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Muszaki adatok

Modell: SSJ 200 E1
:'é‘;'f’ZG‘i feszllt 220 240V - 50 - 60 Hz

Védelmi osztd-
ly:
Teljesitmény:

E
200 W

Az edény ho-
sznos térfoga-
ta:

A
gyimélcsrostgy
Gjt6 edény ha-
sznos térfoga-
ta:

800 ml

500 ml

Energiafogyasztds kikapesolt dllapotban:
<03W

Max. folyamatos mikadés (KB) (azt adja
meg, hogy milyen hosszan szabad a készi-
léknek megszakitas nélkil mikédnie):
préselésnél legfeliebb 15 perc

Jelzések a késziléken

o4

Az ezzel a jelzéssel megjeldlt
anyagok nem vdltoztatidk meg
az élelmiszerek izét vagy illo-

Rendeljetésszerﬂ
hasznalat

A Slow Juicer gyimélcsprés elSkészitett gyi-
molcs és zoldség levének lasst kipréselésére
hasznélhaté.

A készilék kizardlag hdztartdsi célokra ké-
szUlt. A késziléket csak beltérben szabad
haszndlni.

A késziléket nem szabad ipari célokra hasz-
ndlni.

Elore lathato helytelen hasznalat

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!

©® 500 g rostban vagy magban gazdag
gyimslcs (pl. anandsz/grandtalma) fel-
dolgozdsa utdn a tartozékokat meg kell
tisztitani. A tartés intenziv haszndlat az
alkatrészek kdrosoddsdhoz vezethet.

© A késziilék nem hasznélhaté nagyon ke-
mény gyimdlcsdk és zdldségek (pl. cu-
korndd) levének kipréseléséhez.

© A vastag, kemény héjakat (pl. citrusfé-
lék, anandsz esetén) és a magvas gyu-
mdlcsdk magvait (pl. cseresznye,
8szibarack, sadrgabarack) a préselés
elétt el kell tavolitani.

© Ne tegyen bele fagyott hozzdavalékat
vagy jégkockat. Ezek megrongdlhatidk

tat. a késziléket.
Jelmagyarazat
Jelolés Magyarazat

tasa

A készilék dsszeszerelése és elektromos hdlézathoz valé csatlakozta-

A készilék izembe helyezése

A késziilék szétszerelése

6w

A készilék tisztitdsa




Tudnivalék a biztonsagos Gzemeltetéshez

®© A késziléket gyermekek nem haszndlhatjdk.

®© A gyermekeket tévol kell tartani a készilékidl és a csatlakozévezeték-
f6l.

© A tisztitdst és a felhaszndléi karbantartdst gyermekek nem végez-
hetik.

®© Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel.

© Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendel-
kez& személyek, illetve akik nem rendelkeznek megfelelé tapaszta-
lattal és/vagy tuddssal, csak feligyelet mellett haszndlhatidk a
készUléket, illetve miutdn a készilék biztonségos haszndlatdrdl t6-
iékoztatdst kaptak, és a lehetséges veszélyeket megértették.

®© Ha a készuléket feligyelet nélkil hagyija, vagy ésszeszerelni, szét-
szerelni vagy tisztitani akarja, elétte mindig vdlassza le az elekiro-
mos hdlézatrdl.

® A haszndlat sordn mozgé tartozékok vagy pétalkatrészek cseréje
elétt kapesolja ki és vélassza le a késziléket az elektromos hélézat-
rél.

© A készilék helytelen haszndlata sérilésekhez vezethet.

®© A készilék nem izemeltetheté kilsé idékapesold éraval vagy kilén
tavvezérlé rendszerrel.

® Ha a készilék csatlakozévezetéke megséril, akkor a veszélyek
megel6zése érdekében a gydrtéval, a gydrtd vevészolgélatéval
vagy egy megfeleld szakképzettséggel rendelkezd személlyel ki
kell cseréltetni.

®© Az elsé hasznélat eldtt tisztitsa meg a készilék minden olyan ele-
mét és feliletét, amely hozzd fog émi az élelmiszerekhez.

®© Ne haszndlja a késziléket, ha a szirébetét sérilt.

®© A késziléket maximum 15 mésodpercig szabad megszakitds nél-
kil mikodtetni a préselésnél. Ezutdn kikapcsolt dllapotban kell tar-
tani a készuléket, mig az le nem hil szobahdémérsékletire.

®© A tal kiuritésekor és tisztitdsakor legyen 6vatos a pengékkel.

®© A készilék helytelen haszndlata sérilésekhez vezethet.



VESZELY a gyermekekre
nézve!
©® A csomagoléanyag nem gyermekjaték.
A gyermekek nem jdatszhatnak a
mianyag zacskdkkal. A zacskék fulla-
ddst okozhatnak.
© A késziléket gyermekekté| tavol kell tar-
tani.

VESZELY a hazi- és
haszondllatokra nézve!
© Az elekiromos készilékek veszélyt je-
lenthetnek a hdzi- és haszondllatokra
nézve. Ezenkivil az dllatok is kdrosithat-
jak a késziléket. Ezért alapvetéen tartsa
tévol az éllatokat az elektromos késziilé-

kektdl.

Nedvesség kovetkeztében
fellépé aramiités
VESZELYE!
® A késziléket soha ne mikodtesse kad,
zuhanyzd, teli mosdékagylé vagy ha-
sonlé kdzelében.
©® Az alapegységet, a csatlakozévezeté-
ket és a hdlézati csatlakozédugédt nem
szabad vizbe vagy mds folyadékba me-
riteni.
©® Ovja az alapegységet, a csatlakozéve-
zetéket és a hdlézati csatlakozéddugét a
nedvességtdl, fréccsend vagy csépdgd
viztél.
® Ugyelien arra, hogy ne keriljon folya-
dék az alapegység aljan 1évé szell6z68-
nyilasokba.
©® Ha folyadék kerilt az alapegységbe,
azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozé-
dugédt. Az Gjbdli izembe helyezés elétt
ellendriztesse a késziléket.
© Ne haszndlja a késziléket vizes kézzel.
® Ha a késziilék vizbe esne, akkor a hélé-
zati csatlakozédugét azonnal ki kell
hdzni. Csak ezutdn vegye ki a vizbél a
késziléket.

A Aramiités VESZELYE!

© A hdlézati csatlakozédugét csak akkor
dugja a csatlakozéaljzatba, ha a készi-
léket mdr teljesen dsszeszerelte.

© A hélbzati csatlakozédugdt kizarédlag
olyan szabdlyszer(en felszerelt, kdn-
nyen hozzaférhetd védéérintkezds csat-
lakozéaljzathoz csatlakoztassa,
amelynek fesziltsége megfelel a készi-
lék adatlapjdn feltintetett értéknek. A
csatlakozdaljzatnak a csatlakoztatdst
kévetéen is kdnnyen hozzdférhetének
kell lennie.

©® Ugyelijen arra, hogy a csatlakozéveze-
ték ne sériiljon meg éles peremek vagy
forré feliletek miatt. Ne tekerje a csatla-
kozévezetéket a készilékre.

© A csatlakozévezetéket tartsa tavol a for-
ré feliletektd| (pl. tizhelylapok).

© A készilék a kikapcsoldsat kdvetden
sincs levdlasztva a hélézati dramellatés-
rél. Ehhez ki kell hdznia a hélézati csat-
lakozédugét.

© A készilék haszndlata sordn Ggyeljen
arra, hogy a csatlakozévezeték ne
akadjon vagy csipédjén be.

© A hdlézati csatlakozédugé kihizdsa-
kor mindig a csatlakozédugét fogja,
soha ne a vezetéket.

® Hozza ki a hélézati csatlakozédugét a
hélézati csatlakozéaljzatbdl:
- ha Gzemzavar [ép fel
- ha nem haszndlja a késziléket
- mieldtt a késziléket dsszeszerelné

vagy szétszerelné

- mieldtt a késziléket tisztitia
- vihar idején

©® Ne hasznélja a késziléket, ha azon
vagy a csatlakozbévezetéken lathatd sé-
rilést taldl!

© A veszélyek megelSzése érdekében ne
végezzen médositdsokat a késziléken.

HY 9



FIGYELMEZTETES a forgé részek

okozta sérilésekre!

© A hdlézati csatlakozéddugét csak akkor
dugja a csatlakozéaljzatba, ha a készi-
léket mdr teljesen dsszeszerelte.

© A sérilésveszély minimumra csdkkenté-
se érdekében csak akkor szabad bekap-
csolni a késziléket, ha megfeleléen lett
dsszeszerelve. Soha ne hagyja figyel-
men kiviil ezeket a biztonsdgi utasitdso-
kat!

© A nehéz, forgé csiga sériilést okozhat,
pl. z0zéddsveszély. Ezért:

- Soha ne nydljon a forgd apritébetét-
be. Tartsa tavol t6le példaul a hosszd
hajat is.

- Ne helyezzen targyakat a betdlté nyi-
lasba.

FIGYELMEZTETES anyagi

karokra!

© A kemény héjakat (pl. citrusfélék, ano-
ndsz esetén), a gyimdlcs szdrdt és a
magvas gyUimdlcsdk magvait (pl. cse-
resznye, barack, sdrgabarack) a keve-
rés elétt el kell tavolitani.

© A készilék nem haszndlhaté nagyon ke-
mény gyimdlcsdk és zoldségek (pl. cu-
korndd) levének kipréseléséhez.

©® Ne tegyen bele fagyott hozzévaldkat
vagy jégkockdt. Ezek megrongdlhatjak
a késziléket.

© A készilék meghibdsoddsdnak elkerilé-
se érdekében azonnal szakitsa meg a
préselési folyamatot, ha a csiga nem,
vagy csak nehezen forog.
Hizza ki a hdlézati csatlakozdédugét, és
ellendrizze, nem kerilt-e valami a készi-
lékbe, ami akaddlyozza a mikédését.
Azt is ellendrizze, hogy a készilék meg-
feleléen van-e ésszeszerelve.

©® Ures dllapotban ne miksdtesse a készi-
léket, mert igy a motor tilmelegedhet és
kdrosodhat.

© Csak eredeti tartozékokat haszndljon.

10 (HU

© A késziléket stabil, egyenletes felileten

éllitsa fel.

Az alapegység aljan 1&vd szell6z6nyils-

sokat nem szabad befedni. Ne tegye a

késziléket példaul torolkszére.

© A készilléket soha ne helyezze forré fe-
[letre (pl. tizhelyre), héforrasok vagy
nyilt léng kézelébe.

© A kovetkezé alkatrészeket tilos vizbe
vagy mds folyadékba meriteni és moso-
gatégépben tisztitani:

- alapegység a hdlézati csatlakozédu-
géval ellatott csatlakozévezetékkel.
©® Ne haszndljon erds vagy sirolé hatési
tisztitdszert.

© A készilék csiszdsmentes mianyag 16-
bakkal van felszerelve. A bitorok szé-
mos kilénbdz6 festékkel és
méanyaggal vannak bevonva, és kilén-
b6z8 &poldszerekkel kezelik Sket, ezért
nem zdrhaté ki teljességgel, hogy az
ilyen anyagok olyan alkotérészeket tar-
talmaznak, amelyek a mianyag ldba-
kat megrongélhatjdk és feloldhatjak.
Adott esetben helyezzen csiszdsmen-
tes aldtétet a készilék ald.

MEGJEGYZESEK:

e Ne tartsa a gyimélcslevet 24 érandl to-
vdbb a létdrolé edényben vagy a ter-
mék egyéb részeivel érintkezve. Ez a
hit8szekrényben valé térolésra is vonat-
kozik.

® Bizonyos élelmiszerek (pl. répa) beszi-
nezhetik a mianyagot. Dérzsélje be
ezeket a részeket egy kis étolaijjal,
majd tegye Sket a mosogatégépbe.
lly médon az elszinez8dések dltaldban
egyszer(en eltdvolithatok. Az elszine-
z6dések nem tesznek kart a mianyag-
ban, illetve az étel izét sem
befolydsoljdk.

(O]



Az élelmiszerek
elokészitése

FIGYELMEZTETES!

© A kemény héjakat (pl.: citrusfélék, ana-
ndsz esetén), a gyimdlcs szdrdt és a
magvas gyimdlesdk magvait (pl. cse-
resznye, barack, 8szibarack) a préselés
elétt el kell tavolitani.

© A készilék nem haszndlhaté nagyon ke-
mény gyimélcsdk és zldségek (pl. cu-
korndd) levének kipréseléséhez.

MEGJEGYZESEK:

¢ A gyimolcsoket és z6ldségeket
fajtajuktol és keménységiktol
figgéen apritsa kb. 2 - 3 cm-es
darabokra.

¢ Max. ajanlott mennyiség egy
adagban: 500 g.

o A szdritott gyimdlcsck nem alkalmasak
a préselésre. Tdl kevés levet tartalmaz-
nak.

¢ Hogy a préslének a lehetd legmago-
sabb vitamintartalma legyen, lehetdleg
frissen betakaritott, szezondlis zdldsé-
get és gyimélcsét hasznéljon fel, és az
eléallitast kdvetéen rogton igya meg a
préslét.

* Hogy az almalé bebarnuldsat elkeriilje,
adjon hozzd egy kis citromlevet.

* Ne fartsa a gyimélcslevet 24 érandl to-
vébb a létérolé edényben vagy a ter-
mék egyéb részeivel érintkezve. Ez a
hitészekrényben valé téroldsra is vonat-

kozik.

o lehetéleg érett gyimolcsst haszndljon.
Az érett gyimélesbél ugyanis sok préslé
lesz. Eretlen gyimdlcs haszndlata ese-
tén gyakrabban kell tisztitani a szirébe-
tétet.

e Tavolitsa el a puha vagy penészes gyi-
molcsdket. Mossa meg a gyimélcsdt és
a zdldséget.

* A répdbdl nagyobb mennyiségl préslét
nyerhet ki, ha elézetesen 24 éréra viz-
be 4ztatja.

e Adurva, kemény héjakat (pl. citrusfélek,
mangd, gréndtalma, anandsz esetében)
tavolitsa el.

o A vékony héjakat (pl. alma, kérte) és vé-
kony szdrakat (pl. ribizli), valamint a
kisméreti magokat (pl. alma, mélna
esetében) nem kell eltavolitani.

e A gyimolcsdket és zoldségeket fajtdjuk-
16l és keménységiktél figgéen apritsa
kb. 2 - 3 cm-es darabokra.

* Max. ajanlott mennyiség egy adagban:

500 g.

Préselés

B abra

MEGJEGYZESEK:

® Ha préselés kdzben kinyitjia az edény
fedelét, a késziilék ledll. A fedél lezars-
sa utén a készilék Gjra bekapcsolhatd.

* Vegye figyelembe a MAX jeldlést az
edényen és a gyimalcsrostgyitén.

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!

© A késziléket préselésre legfeljebb
15 percig szabad megszakitas nélkil
haszndlni. Ezutén kikapcsolt éllapotban
kell tartani a késziléket, mig az alap-
egység teljesen le nem hdl.

Tulmelegedés-/
tulterhelésgatlo

A készilék tilmelegedés és tilterhelés elleni

védelemmel van ellétva.

Ha a készilék tol hosszan tarté izemeltetés

kovetkeztében tilmelegszik, akkor életbe

lép az automatikus kikapcsolés funkcid.

¢ Ebben az esetben hizza ki a halézati
csatlakozédugét, és hagyija kihilni a
késziléket.

HY 1



e Ezutdn ismét izembe helyezheti a ké-
sziléket.

Csepegésgatlo

A lékivezetd nyilasban taldlhaté a csepegés-
gatlé. Ha el szeretné tdvolitani a gydijtétar-
talyt, a csepegésgdtlé zardsaval
megakaddlyozhatja a 1é kicsepegését.

MEGJEGYZES: Ugyelien arra, hogy prése-
léskor a csepegésgdtlé nyitva legyen, hogy
a lé ne a keveréedényben gy(lion dssze. A
keveréedény legfeliebb 300 ml lét tartal-
mazhat.

Aramellatas

A SERULESVESZELY!

©® A hdlézati csatlakozddugét csak akkor
dugja a csatlakozéaljzatba, ha a készi-
léket mér kompletten 8sszerakta.

e A hdlézati csatlakozédugét olyan vé-
ddérintkezés csatlakozéaljzathoz csat-
lakoztassa, amely megfelel a
tipustablan feltintetett értékeknek. A
csatlakozéaljzatnak a csatlakoztatast
kévetéen is mindig jél hozzéférhetének
kell lennie.

Elakadasok kikiuszobo-
lése

Ha egy gyiméles- vagy zoldségdarab eltdmiti
a csigdt, azonnal el kell tévolitani. Az elaka-
ddst arrdl lehet felismerni, ...

..hogy nem folyik ki a préslé a lékive-
zetd nyilésbdl, annak ellenére, hogy
még vannak élelmiszerdarabok az
edényben.

.. hogy az edényben 1év3 élelmiszerek
nem csUsznak lejjebb.

.. hogy szokatlan zajok hallatszanak
vagy a motor hallhatéan lelassul.

Hatramenet

El&szor prébdlja ki, hogy meg lehet-e sziin-

tetni az elakaddst a hatramenet funkcié al-

kalmazéséval.

1. Allitsa a f6kapcsolét egymds utdn elé-
sz6r az OFF (ki) dllasba, majd kb. 2 -
3 mésodpercig a REV (hdtramenet) 4l-
lasba, majd ismét az OFF (ki) dlldsba.

2. Allitsa a fékapcsolét az ON (be) 4llés-
ra. Ellenérizze, hogy a készilék ismét
rendesen mikddik-e.

3. Adott esetben ismételje meg a folyama-
tot.

vagy

1. Hozza ki a hélézati csatlakozédugét.

2. C dbra: Szerelje szét a késziléket.

3. Tisztitsa meg a csigdt, a tartdt, a sziré-
betétet és a keveréedényt.

4. A dbra: Ujbdl szerelje 6ssze az alkat-
részeket és folytassa a préselést.



Receptek
Tippek

Szamit a frissesség: frissen préselve
igya a présleveket. Csak annyit présel-
jen ki, amennyit éppen inni szeretne, hi-
szen a préslevek nem tarthatéak el
hossz{ ideig.

¢ lgy tarthatja el hosszabb ideig a
présleveket: a préslevet Ggy teheti
hosszabb ideig eltarthatéva, ha
pasztérdzi, vagyis felheviti. Ehhez a
préslét melegitse fel gyorsan, kb. 72 °C-
ra. Ne fézze forrdsig a préslevet, hogy
a vitaminok benne maradjanak.

o Zselatin: fézze ki zselévé a préslevet
cukor és zselatin hozzdaddséval.

¢ Fiszerek: a préslé kivaléan feltur-
bézhaté” egy kis séval, borssal vagy
egyéb fiszerrel.

¢ Répa: a szervezet kdnnyebben felveszi
a répdban lévé A-provitamint, ha egy
kevés olajat ad hozzd, vagy zsirtartal-
mo ételekkel egyitt eszi.

MEGJEGYZESEK:
®  Minden hozzavalét a leirtak szerint ké-
szitsen eld.

® Az aldbbi receptek javaslatok. Prébalja
ki sajat véltozatdt.

Nyari italok

Hozzdvaldk 2 személy részére:

1 nagy méretli gordgdinnye

Y2 narancs

4 alma, édes-savanykés (pl. ,Jonagold”)

1. Préselie ki a gorégdinnye, a citrom és
az almdk levét.
2. A nydri italt hitve térolja.

Alma-kérte-eper ital
Hozzdvalék 2 személy részére:

1 alma, z8ld (pl. ,Granny Smith”)
3 kis méret(j, érett korte

10 kdzepes méretli eper

1. Préselie ki az 8sszes hozzavalé levét a
Slow Juicer gyimélcspréssel.

2. Keverje &ssze a kipréselt gyimélcsleve-
ket és azonnal szolgdlja fel az italt.

Reggeli ital

Hozzdvalék 2 személy részére:
4 -5 répa

2 alma

1 tedskandl olivaolaj

1. El8szdr a répa, majd az almdk levét
préselje ki.

2. Adja hozzd az olivaolajat.

3. Alaposan keverje 8ssze.

Sargadinnye ital

Hozzdvalék 2 személy részére:

kb. ¥ sargadinnye

1 mangd

1 alma, édes-savanykds (pl. ,Jonagold”)
1 alma, z8ld (pl. ,Granny Smith”)

1. Préselje ki el6szér a dinnye, majd a
mangd és az almdk levét.
2. Keverje &ssze a hozzavaldkat.

Anandasz-mango ital
Hozzdvaldk 2 személy részére:
Y2 anandsz

Y2 mangd

1 alma

1 narancs

2 tedskandl bizacsiraolaj

1. El8szér az anandsz, majd a mangé le-
vét préselje ki.

2. Préselie ki az alma és a narancs levét.

3. Keverje &ssze a gyimdlcsleveket.

4. Adja hozzd a 2 tedskandl bizacsira-
olajat és keverje dssze.

HY 13



Céklalé

Hozzdvaldk 2 személy részére:
1 cékla

3 narancs

2 evdkandl ribizli

1. Préselie ki a cékla, a narancsok és a ri-
bizli levét.
2. Keverje dssze a gyimdlcsleveket.

Oszibarack-kérte-ananasz ital
Hozzdvaldk 2 személy részére:

2 8szibarack

2 kis méreti korte

Y2 anandsz

1. Préselje ki egymds utén a gyimédlcsé-
ket.
2. Szolgélja fel azonnal a gyimélcslevet.

Paradicsomlé

Hozzdvaldk:

kb. hat kézepes méreti paradicsom szemé-
lyenként

esetleg egy kevés méz vagy sé és bors

1. Készitse el8 a paradicsomokat: vegye
le réluk a torzsét és vagja Sket vékony
szeletekre.

2. Fokozatosan adagolja a paradicsomot
a készilékbe.

3. Természetes édesitészerként haszndljon
mézet. Ha azonban inkdbb az erétel-
jes izeket kedveli, akkor fiszerezze s6-
val és borssal.

4. Szolgdlja fel azonnal a gyiméleslevet.

Paprikalé

Hozzdvaldk:

kb. 2-3 nagy méret paprika fejenként
esetleg 1 alma

1. Készitse elé a paprikdt: tavolitsa el a
torzsdt és a magokat, és szeletelje fel a
paprikdt.

2. Fokozatosan adagolja a paprikaszele-
teket a készilékbe.

3. Ha édesebb italt szeretne, akkor présel-
ie ki egy alma levét is.

4. Szolgdlja fel azonnal a gyimdleslevet.

Brokkolilé
Hozzdavalék:
Brokkoli

esetleg egy korte

MEGJEGYZESEK:

* Mivel a brokkoli kevesebb folyadékot
tartalmaz, a készilék szokatlan zajokat
adhat ki a feldolgozdsa kézben. Ez nor-
mdlis és nem a készilék hibdjara utall

* A kdrte hozzdaddsdval enyhitheti a
brokkoli sajdtos izét, és ugyanakkor pé-
tolhatja a hidnyzé folyadékmennyiséget
is.

1. Készitse elé a brokkolit: szedje szét a
rézsdira.

2. Fokozatosan adagolja a brokkolit a ké-
szilékbe.

3. Ha szeretné, adja hozzd az elékészi-
tett kortét is.



A készulék tisztitasa

D éabra

Az elsé hasznalat elétt tisztitsa meg
a késziléket!

Hibaelharitas

Ha késziléke nem megfeleléen mikadik, elé-
szor ellendrizze az ellenérzdlistan felsorolt
problémdkat. Lehetséges, hogy csak kisebb
problémdrél van szé, amelyet egyedil is ké-
pes megoldani.

A ARAMUTES veszélye!

® A készilék szétszerelése és tisztitdsa
elétt hozza ki a hélézati csatlakozddu-
g6t az aljzatbél.

FIGYELMEZTETES az anyagi karokra!

A ARAMUTES veszélye!
© Semmiképp ne kisérelie meg a készilé-
ket 6nélléan megjavitani.

Lehetséges okok /

© Ne h9sznc’1|]on er6s vagy surolé hatési Hiba tseg kol
tisztitdszert. elhédritas médja
® Van dram?
Minden haszndélat utén e Ellenérizze a csatlako-
Nem mikodik z4st!

o A késziléket és valamennyi hozzd hasz-

ndlt tartozékot minden haszndlat utdn
tisztitsa meg és tavolitsa el réluk az étel-
maradékokat.

®  Minden tartozékot le kell szerelni és ki-
[5nkilon kell megtisztitani.

Alapegység

A ARAMUTES veszélye!
© A kdvetkezd alkatrészeket tilos vizbe
vagy mds folyadékba meriteni és moso-
gatdgépben tisztitani:
- alapegység a hdlézati csatlakozddu-
géval ellatott csatlakozévezetékkel.

® Helyesen szerelte 8s-
sze a késziléket?

e Allitsa a f8kapcsolét a
OFF (ki) dllsba, és
hizza ki a hélézati

csatlakozédugét.
A készilék fur- Hagyja a késziiléket
csa szagot bo- ihdlni.

csdt kivagy  |e
erésen felme-
legszik.

A préselésnél t6bb
mint 15 percig hasz-
ndlta a késziléket
megszakitds nélkil?
Hagyja a késziiléket
kihdlni.

® Elakadt a csiga?

Szikség esetén az alapegységet és a csatlo-
kozévezetéket tisztitsa meg enyhén nedves

ronggyal. Haszndlhat egy kevés mosogaté-
szert is. Ezutdn tordlje &t egy szdraz kendd-
vel.




Hiba Lehetséges okok /
elhéritas médja
A készilék eré- | Allitsa a f8kapcsolét a
sen rezeg vagy |OFF (ki) dllasba, és hizza
kdszorilé han- |ki a hdlézati csatlakozédu-
got ad ki. got.

e Ellenérizze, hogy nem
kerilt-e idegen fest a
készilékbe.

¢ Ellendrizze, hogy min-

Elch'dt a den alkatrész helyesen
csiga. lett-e Ssszerakva.

o Az élelmiszerek feldol-
gozdsa kdzbeni enyhe
rezgés és zaj normdlis.

Artalmatlanitas

A terméket a 2012/19/EK

eurépai irdnyelvnek megfele-

|&en kell leselejtezni. Az

athizott kerekes szemetestd-

rolé szimbdlum azt jelenti,

hogy a termék az Eurépai

Unidban szelektiv hulladékgyités kereté-
ben té&volithaté el. Ez a termékre, valamint
az ezzel a szimbélummal ellatott minden
tartozékra érvényes. A megjeldlt termékek
nem dobhaték a hdztartdsi szemétbe; eze-
ket az elektromos és elektronikus készilékek
Gjrahasznositdsaval foglalkozé gyujtéhelye-
ken kell leadni.

Az Gjrahasznositds szimbo-

luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

tasra alkalmasként jell meg.

Az jrahasznositds segit a

nyersanyagok felhasznélasdénak, valaminta
kérnyezetterhelés csokkentésében.

Csomagolas

A csomagolds kidobdsakor vegye figyelem-
be az On orszdgdban érvényes megfelels
kérnyezetvédelmi eléirasokat.
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Alkalmazott szimbdélumok

[l

Véddszigetelés

Gepriifte Sicherheit (tanusitott
biztonsdg): a készilékeknek ele-
get kell tennitk az dltaldnosan el-
fogadott miszaki szabdlyoknak,
és meg kell felelniik a termékek
biztonsdgdrdl szél6 térvény
(Produkisicherheitsgesetz -

ProdSG) rendelkezéseinek.

S

A CE-jelzéssel a

HOYER Handel GmbH az uniés
rendelkezéseknek valé megfele-
|ést jelzi.

N
m

Ez a szimbdlum a csomagolds
kérnyezetbardt médon t3rténd ar-
talmatlanitdsara emlékeztet.

Az Gjrahasznositds szimbdlumé-
val (3 nyil) az Gjrahasznosithaté
anyagokat jeldlik. Az anyagot a
kdzépen taldlhaté Gjrahasznosi-
tdsi szdm (it: 21) és/vagy a rovi-
dités (itt: PAP) segitségével lehet
meghatérozni.

> &Y,

r:
t

2
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~ Vdltakozé dram

A szimbdlum azokat a darabokat
jeloli, amelyek az &blitégépben
tisztithatdk.

)

A szerb jelzéssel a

HOYER Handel GmbH a szerb
jogszabdlyoknak valé megfelelést
jelzi.

A
AA

A mszaki véltoztatasok joga fenntartva.
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(HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék
megnevezése:

LASSU GYUMOLCSPRES

Gydrtési szédm:

516629_2510

A termék tipusa:

SSJ 200 El

A gydrté cégne-
ve, cime és ema-
il cime:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehsfe 12
22761 Hamburg

GERMANY
A szerviz neve, |Szerviz
cime és telefon- | Magyarosrzag

szdma:

Kihnehsfe 12
22761 Hamburg
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

Az importdlé és
forgalmazé cég-
neve és cime:

Lidl Magyarorszég
Kereskedelmi Bt.
H-1037 Budapest

Radl érok 6

1. Ajotdllési idé a Magyarorszdg terile-
tén, Lidl Magyarorszég Kereskedelmi
Bt. izletében tortént vasarlds napjatdl

szamitott 1 év, amely jogveszté. A jétdl-
l&si id8 a fogyasztd részére toriénd at-
adéssal, vagy ha az Gzembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottja
végzi, az izembe helyezés napjdval
kezdddik.

. Ajétdllési igény a jotdllasi jeggyel érvé-
nyesithets. A j6tdllasi jegy szabdlytalan
kidllitésa, vagy dtaddsénak elmaraddsa
nem érinti a j6tdllési kdtelezettség-vdlla-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-
l&s tényének és idSpontjdna
bizonyitdsdra 6rizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott j6tdllési jegyet a vdsar-
l&st igazolé blokkot.

3. A vésarldstdl szamitott hdrom munkana-

pon belil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszer( hasznélatot akadélyozza. A jé-
tallési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az druhdzak-
ban, valamint a j6tdllési tajékoztatéban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgdri Térvénykényv alap-
ian fogyaszténak mindsil a szakmdia,
8nallé foglalkozdsa vagy izleti tevé-
kenysége korén kivil eljard természetes
személy.)

A j6téllds ideje alatt a fogyaszté hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasat, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan t6bbletkslt-
séggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz8d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz6désté| és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitas so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a

lehetd legrovidebb iddn belil koteles a
hibdt bejelenteni és a terméket a j6tdllg-
si jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba felfedezésété| szamitott két hé-
napon belil bejelentett jtdllasi igényt
idében kdzdltnek kell tekinteni. A kozlés
elmaraddasdabél eredé kérért a fogyasz-
16 felelSs. A jotdllasi igény érvényesithe-
t6ségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjdnak kicserélése esetén a csere
napjdn Gjraindul.

. A rdgzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl

stlyosabb, vagy témegkdzlekedési esz-
kdzdn nem szdllithatd terméket az ize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen
nem végezheté el, a termék ki- és vis-
szaszerelésérdl, valamint szdllitdsérdl a
forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. Aj6tdllds nem dll fenn, ha a hiba anem A j6tdllas a fogyaszté térvénybél eredd sza-
rendeltetésszer( haszndlatbdl, dtalaki-  vatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
tasbdl, helytelen tarolasbdl, vagy a gét nem érinti.
haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl,
vagy bérmely a vasarlast kévetd beha-
tasbél fakad, vagy elemi kér okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitia. A j6téllas nem vonatkozik a moz-
g6 kopé alkatrészek (vildgitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( el-
haszndléddsdra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févdrosi) kereskedelmi és ipar-
kamardk mellett mikadd békéltetd testi-
let eljarésat is kezdeményezheti.

A www.lidl-service.com weboldalrél letst-
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepité szoftvereket.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI =
i a]

Ezzel a QRkéddal kézvetlenil a Lidl szervi-
zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
516629_2510 cikkszam megaddsat ks-
vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.



Garanciakartya 516629 2510

A jotdllasi igény bejelentésének és javitdsra divételi idépontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds idSpontja:

A hiba javitésdnak média:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirdsa:

A javitasra tekintettel a j6tdllas 0j hatarideije:




Tehnicni podatki

Model: SSJ 200 E1
Omezna NP 920-240V ~ 5060 Hz

I[g]

Razred zascite:

Mog: 200 W
Uporabna pro-

stornina delov- |800 ml
ne posode:

Uporabna pro-

stornina poso-  [500 ml

de za tropine:

Poraba moéi v izklopljenem stanju: < 0,3 W

Maks. trajno obratovanje (KB) (oznaduje,
kako dolgo lahko naprava neprekinjeno
deluje):

do 15 minut pri stiskanju soka

Simboli na napravi

Simbol pomeni, da materiali,
ki so oznadeni s tem simbo-
lom, ne spreminjajo okusa ali
vonja zivil.

o4

Predvidena uporaba

Slow Juicer se uporablja za stiskanje soka iz
pripravljenega sadja in zelenjave.
Naprava je namenjena za zasebno upora-
bo v gospodinjstvu. Napravo je dovoljeno
uporabljati le v zaprtih prostorih.

Naprave ni dovoljeno uporabljati za komer-
cialne namene.

Predvidena napaéna uporaba

OPOZORILO pred materialno $kodo!

® Po stisnjenju 500 g sadja, bogatega z
vlakninami ali pedkami (npr. ananas/
granatno jabolko), je treba dodatke
odistiti. Trajno intenzivno delovanje lah-
ko povzroéi poskodbe komponent.

® Naprave ni dovoljeno uporabljati za
zelo trdo sadje in zelenjavo (npr. slad-
korni trs).

© Debele dli trde lupine (npr. citrusov,
ananasa) in jedra koi¢i¢astega sadja
(npr. &edeni, breskev, marelic) je treba
pred stiskanjem soka odstraniti.

©® Ne uporabljajte zamrznjenih sestavin
ali ledenih kock. Ti lahko namre¢ posko-
dujejo napravo.

Razlaga slik

Slike

Sestavljanje naprave in priklop na elekiriéno omrezje

Zagon naprave

Razstavljanje naprave

ONnw>

Ciséenje naprave




Navodila za varno delovanje

® Te naprave ne smejo uporabljati otroci.

® Otrokom preprecite dostop do naprave in napajalnega kabla.

® Ofroci naprave ne smejo Eistiti ali vzdrzevati.

® Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

® Osebe z omejenimi fizi¢nimi, cutilnimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanikljivimi izkusnjami in/ali znanjem lahko napravo uporabljo-
jo le, &e jih nadzoruje odrasla oseba ali &e so bile pouéene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri
taki uporabi.

® Kadar naprava ni pod nadzorom in pred sestavljanjem, razstavljo-
njem ali &idenjem, je treba napravo vedno izklopiti z napajanija.

® Pred zamenjavo pribora ali dodatne opreme, ki se med obratova-
njem premika, je treba napravo izkljuéiti in jo izklopiti z napajo-
nja.

® V primeru napaéne uporabe naprave lahko pride do poskodb.

® Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim Easovnim stika-
lom ali locenim sistemom daljinskega vodenia.

®© Ce se omrezni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno kvali-
ficirana oseba, da tako preprecite nevarnosti.

®© Pred prvo uporabo oéistite vse dele in povrsine, ki pridejo v stik z
Sivili.

®© Ce je vstavek cedila poskodovan, naprave ne smete uporabljati.

® Naprava je zasnovana za neprekinjeno delovanije najvec 15 mi-
nut pri stiskanju sokov. Nato mora naprava ostati izklopliena, dok-
ler se ne ohladi na sobno temperaturo.

® Pri praznjenju posode in ¢is¢enju pazljivo rokuijte z rezili.

® V primeru napaéne uporabe naprave lahko pride do poskodb.



A NEVARNOST za otroke!

© Embalaza ni otroska igraéa. Otroci se
ne smejo igrati s plasticnimi vreckami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

©® Napravo shranjujte izven dosega otrok.

NEVARNOST za hisne
ljubljencke in domace
zivali ter zaradi njih!
®© Elekiricne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domage Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
§kodo na napravi. Zato Zivalim naéelo-
ma prepreite stik z elektri¢nimi napra-
vami.

NEVARNOST elektricnega
uvdara zaradi viage!

© Naprave ne smete nikoli uporabljati v
blizini kopalne kadi, prhe, napolnjene-
ga pomivalnega korita ipd.

©® Osnovne enote, napajalnega kabla in
omreznega vtia ne smete potopiti v
vodo ali druge tekogine.

® Osnovno enoto, napajalni kabel in
omrezni vti¢ zas&itite pred vlago, ka-
pliajoco vodo ali vodo, ki prii.

® Pazite, da v prezradevalno rezo na spo-
dnjem delu osnovne enote ne pride te-
kogina.

©® V kolikor v osnovno enoto vstopi tekodi-
na, takoj izvlecite omrezni vti€. Pred po-
novno uporabo napravo temeljito
preglejte.

©® Naprave se ne dotikajte z mokrimi roka-
mi.

® V primeru, da je naprava padla v vodo,
takoj izvlecite omrezni vtic. Sele nato
lahko napravo odstranite iz vode.

NEVARNOST elektriénega
vdara!
® Omrezni vti¢ vtaknite v vtiénico 3ele, ko
je naprava popolnoma sestavljena.
© Omrezni vti¢ prikljucite samo v pravilno
namedceno in lahko dostopno vtiénico z
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za&itnim kontaktom, katere napetost
ustreza navedbi na tipski plo3¢ici na-
prave. Vtiénica mora biti tudi po priklju-
&itvi lahko dostopna.

©® Zagotovite, da se napajalni kabel ne
more poskodovati na ostrih robovih ali
vrocih mestih. Napajalnega kabla ne
ovijajte okoli naprave.

© Prikljuéni kabel naj ne bo v bliZini vro-
&ih povriin (npr. kuhalnih plo3c).

® Naprava tudi po izklopu 3e ni popolno-
ma logena od omrezne napetosti. Ce jo
zelite popolnoma odklopiti, izvlecite
omrezni vti¢ iz vticnice.

©® Pri uporabi naprave bodite pozorni, da
prikljuéni kabel ni ukle$éen ali stisnjen.

©® Omreznega vtica nikoli ne vlecite iz
vtiénice tako, da potegnete kabel, tem-
ved vedno Vh¢.

© Omrezni vhi€ izvlecite iz vtiénice:
- Ce se pojavi motnja,
- kadar naprave ne uporabljate,
- preden napravo sestavite ali razstavi-

te,

- pred &iéenjem naprave,
- ob nevihtah.

©® Naprave ne uporabljajte, e opazite vi-
dne poskodbe na njej ali na napajal-
nem kablu.

©® Da bi prepregili nevarnosti, naprave ne
predelujte.

OPOZORILO pred poskodbami
zaradi vrtecih se delov!
® Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico 3ele, ko
je naprava popolnoma sestavljena.
©® Da bi zmaniiali nevarnost poskodb, je
napravo mogoce zagnati $ele, ko je
pravilno sestavljena. Nikoli ne premosti-
te teh varnostnih funkcij!
© Zaradi tezkih, vrtedih se polZzev obstaja
nevarnost poskodb, npr. zmeckanje. Za-
to:
- Nikoli ne segajte v odprtino za pol-
njenje Prav tako pazite, da nofri ne
zaidejo npr. dolgi lasje.



- Ne spui&ajte nobenih predmetov
(npr. Zlice) skozi odprtino za polnje-
nje.

OPOZORILO pred materialno

skodo!

© Debele ali trde lupine (npr. citrusoy,
ananasa), peclie in jedra ko3&i¢astega
sadja (npr. edenj, breskev, marelic) je
treba pred me3anjem odstraniti.

®© Naprave ni dovoljeno uporabljati za
zelo trdo sadje in zelenjavo (npr. slad-
korni trs).

©® Ne uporabljajte zamrznjenih sestavin
ali ledenih kock. Ti lahko namre¢ posko-
dujejo napravo.

© Da bi prepredili poskodbe naprave, pre-
kinite s postopkom stiskanja soka takoj,
ko se polz vec ne vrti ali se vrti le teZko.
Odstranite elektriéni vt in preverite pri-
sotnost ovir v napravi. Preverite tudi, ali
je naprava pravilno sestavljena.

® Naprave ne uporabljajte prazne, ker se

pri tem segreje motor in se lahko posko-

duje.

Uporabljajte le originalni pribor.

Napravo postavite na stabilno, ravno

podlago.

©® Prezréevalne odprtine na spodniji strani
osnovne enote ne smejo biti zakrite.
Naprave npr. ne postavljajte na krpo ali
druge predmete.

® Naprave ne postavljajte na vroce povr-
Sine (npr. plo3ce 3tedilnika) ali v blizino
virov vroéine ali odprtega ognja.

©® Naslednjih delov ni dovoljeno potaplja-
ti v vodo ali druge tekogine ter pomivati
v pomivalnem stroju:
- Osnovna enota vkljuéno z napajal-

nim kablom z omreZnim vti¢em.

©® Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-

stilnih sredstev.

©06

Naprava je opremliena z nedrse&imi
nogicami iz umetne mase. Ker je pohi-
$tvo zadciteno z razliénimi vrstami lakov
in umetnih snovi ter se neguje z razli¢ni-
mi vrstami negovalnih sredstev, pri tem
ne moremo popolnoma izkljuéiti moz-
nosti, da nekatera od teh sredstev vse-
bujejo sestavine, ki lahko nazirajo in
zmehéajo nogice iz umetne mase. Po
moznosti pod napravo poloZite nedrse-
o podlago.

NAPOTKI:

Sadnega soka ne shranjujte v vréu za
sok ali v stiku z drugimi deli izdelka
dlie kot 24 ur. To velja tudi za shranje-
vanje v hladilniku.

Nekatera Zivila (npr. korenje) obarvajo
umetno maso. Te dele podrgnite z malo
jedilnega olja in jih dajte nato v pomi-
valni stroj.

Na ta nacin lahko najbolj enostavno
odstranite obarvanja. Obarvanja ne
povzrocajo niti poskodb umetne mase
niti ne vplivajo na okus.



Priprava zivil

OPOZORILO!

© Debele ali trde lupine (npr. citrusoy,
ananasa), peclie in jedra ko3&i¢astega
sadja (npr. &edenj, breskev, marelic) je
treba pred stiskanjem soka odstraniti.

® Naprave ni dovoljeno uporabljati za
zelo trdo sadje in zelenjavo (npr. slad-
korni trs).

NAPOTKI:

¢ Sadje in zelenjavo razrezite na
koséke velikosti priblizno 2 -
3 cm, odvisno od vrste in trdote.

¢ Maksimalna priporoéena koli€¢ina
na eno obdelavo: 500 g.

e Suho sadje ni primerno za stiskanije so-
ka, ker vsebuje premalo soka.

® Da bo sok ohranil &im ve¢ vitaminoy,
uporabljajte &im bolj sveZe sezonsko
sadje in zelenjavo in sok popiijte takoj
po stiskaniju.

¢ Za prepredevanie porjavitve jabolénega
soka dodajte malo limoninega soka.

e Sadnega soka ne shranjujte v vréu za
sok ali v stiku z drugimi deli izdelka dlje
kot 24 ur. To velja tudi za shranjevanije

v hladilniku.

¢ Uporabljajte ¢im bolj zrele sadeze, ker
vsebujejo veliko soka. V primeru nezre-
lega sadja boste morali bolj pogosto
Cistiti vstavek cedila.

e Odstranite nagnito ali plesnivo sadje.
Sadje in zelenjavo operite.

e Pri korenju lahko povecate izkoristek
soka tako, da ga pred stiskanjem soka
za 24 ur namodite v vodo.

e Grobe in trde lupine (npr. citrusov, man-
gov, granatnih jabolk in ananasa) je tre-
ba odstraniti.

e Tankih lupin (npr. jabolk, hrusk), tankih
stebel (npr. ribeza) in majhnih kos¢ic
(npr. jabolk, malin) ni treba odstraniti.

e Sadje in zelenjavo razreZite na koséke
velikosti priblizno 2 — 3 em, odvisno od
vrste in frdote.

*  Maksimalna priporogena koli¢ina na eno
obdelavo: 500 g.

Stiskanje soka

Slika B

NAPOTKI:

e Ce se pri stiskanju soka odpre pokrov
delovne posode, se naprava zaustavi.
Ko pokrov zaprete, lahko znova vklopi-
te napravo.

* Upostevajte oznake MAX na delovni
posodi in posodi za tropine.

OPOZORILO pred materialno skodo!

® Napravo pri stiskanju soka lahko nepre-
kinjeno uporabljate najve¢ 15 minut.
Nato mora naprava ostati izklopliena,
dokler se osnovna enota popolnoma ne

ohladi.

Zasdita pred pregrevanjem/
preobremenitvijo

Naprava ima tudi za3¢ito pred pregrevo-

njem in preobremenitvijo.

Ce naprava deluje predolgo &asa

in postane temperatura previsoka, se samo-

dejno izkljuéi.

® Vtem primeru izvlecite omrezni vti¢ in
pocakaite, da se naprava ohladi.

e Potem lahko napravo znova uporablja-
te.



Zapiralo za prepreditev
kapljanja

Vizteku za sok je vgrajeno zapiralo za pre-

precitev kapljanja. Ce Zelite odstraniti vré
za sok, lahko onemogogite kapljanije soka z
zapiranjem zapirala za preprecitev kapljo-
nja.

NAPOTEK: Pazite, da e pri stiskanju soka
zapiralo za preprecitev kapljanja odprio,
tako da se sok ne zbira v delovni posodi.

Prostornina delovne posode je najvec
300 ml.

Elektricno napajanje

/N NevarnosT poskodb!
® Onmrezni vti¢ vtaknite v vtiénico 3ele, ko
je naprava v celoti sestavljena.

e Omrezni vti¢ vklopite v vtiénico z varno-

stnimi kontakti, ki ustreza tehniénim po-
datkom na tipski plos¢ici. Vtiénica mora
biti tudi po vkljuitvi vedno lahko dos-
topna.

Odpravijanje zamasitev

Ce se koseek sadja ali zelenjave zatakne v
polzu, ga je treba takoj odstraniti. Zamasitev
prepoznate po naslednijih znakih:
...Sok ne tece ved iz izteka za sok,
eprav so v delovni posodi $e koseki
Zivil.
.. Kosi zivil v delovni posodi ne drsijo
ve¢ navzdol.
.. Slisite lahko nenavadne zvoke, ali
pa motor teée slidno poéasneje.

Vzvratni tek

Naijprej poskusite, ali je mogoce zamasitev

odpraviti z vzvratnim tekom:

1. Stikalo za vklop/izklop pomaknite na
polozaj OFF in nato pribl. 2 -3 s na
REV (vzvratni tek) ter nato znova na
OFF.

2. Stikalo za vklop/izklop pomaknite na
polozaj ON. Prepri¢ajte se, da napra-
va znova deluje obiajno.

3. Po potrebi ponovite postopek.

—_

Izvlecite omrezni kabel.

2. Slika C: Razstavite napravo.

3. O¢istite polza, drzalo, nastavek za sito
in delovno posodo.

4. Slika A: Vse dele znova sestavite in

nadaljujte s stiskanjem soka.



Recepti

Nasveti

¢ Svezina je pomembna: Sokove po-
pijte sveZe stisnjene. Stisnite le toliko,
kot Zelite v tistem trenutku popiti, saj so-
kovi nimajo dolgega roka uporabnosti.

* Tako boste podaljsali uporab-
nost sokov: Ce Zelite malo podaljiati
uporabnost soka, ga morate pasterizira-
i, torej segreti. Torej segreijte sok hitro
na pribl. 72 °C. Ne zavrite soka, da oh-
rani vitamine.

e Zele: Kuhajte sok z dodatkom sladkor-
ja in Zelirnega sredstva, da nastane Ze-
le.

¢ Zaéimbe: Zelenjavne sokove lahko
zelo dobro »zadinite« s soljo, poprom
in drugimi zacimbami.

¢ Korenije: Provitamin A iz korenja se
laZje absorbira v telo, & dodamo nekaj
kapljic olja in hkrati jemo mastno hra-
no.

NAPOTKI:

e Skladno z navodili pripravite vsa Zivila.

¢ Nasledniji recepti so predlogi. Preizkusi-
te lastne razli¢ice.

Poletni napitek
Sestavine za 2 osebi:
1 velik kos lubenice
Y2 pomaranca

4 jabolka, sladko-kisla (npr. ,Jonagold”)

1. Stisnite lubenico, limono in jabolka.
2. Poletni napitek postrezite ohlajen.

Napitek iz jabolk, hrusk in jagod
Sestavine za 2 osebi:

1 jabolko, zeleno (npr. ,Granny Smith”)

3 majhne zrele hrugke

10 srednije velikih jagod

1. Stisnite vse sestavine z napravo Slow

Juicer.

2. Preme3ajte sokove in napitek takoj
postrezite.

Napitek za zajtrk

Sestavine za 2 osebi:
4-5 kosov korenja
2 jabolki

1 &ajna zli¢ka olivnega olja

1. Naijprej stisnite sok korenja in nato 3e
jabolk.

2. Dodaijte olivno olje.

3. Vse skupaj dobro premesaite.

Napitek iz medenih melon
Sestavine za 2 osebi:

Pribl. ¥ medene melone

1 mango

1 jabolko, sladkokislo (npr. ,Jonagold”)
1 jabolko, zeleno (npr. ,Granny Smith”)

1. Naijprej stisnite sok melone, nato 3e sok
manga in jabolk.
2. Vse skupaj premedaijte.

Napitek iz ananasa in manga

Sestavine za 2 osebi:

Y2 ananasa

Y2 manga

1 jabolko

1 pomaranca

2 &ajni zligki olja iz pseniénih kalekov

1. Naijprej stisnite sok ananasa, nato 3e
sok manga.

2. Stisnite sok jabolka in pomarande.

3. Premeiajte sokove.

4. Dodajte 2 &ajni zlieki olja iz p3enicnih
kalékov in vse skuapj premesaite.



Napitek iz rdece pese
Sestavine za 2 osebi:

1 rdeca pesa

3 pomarance

2 jedilni Zlici ribeza

1. Stisnite sok rdece pese, pomarané in ri-

beza.
2. Premeiajte sokove.

Napitek iz breskev, hrusk in
ananasa

Sestavine za 2 osebi:

2 breskvi

2 majhni hruski

Y2 ananasa

1. Stisnite sok sestavin.
2. Napitek postrezite takoj.

Paradiznikov napitek
Sestavine:

Pribl. 6 srednije velikih paradiZnikov na ose-

bo

Po Zelji lahko dodate malce medu ali soli ter

popra

1. Pripravite paradiznike (odstranite zele-
no in narezite na majhne ko3cke).

2. V napravo dodajte paradiznike.

3

Za naravno sladkanje v napitek dodaij-

te malce medu. Ce imate rajsi slan na-
pitek, ga zadinite s soljo in poprom.
4. Napitek postrezite takoj.

Paprikin napitek

Sestavine:

Pribl. 2-3 velike paprike na osebo
Po potrebi 1 jabolko

1. Pripravite papriko (odstranite pecelj in
semena ter papriko narezite na trako-
ve).

2.V napravo dodaijte trakove paprike.

3. Ce zelite doseci malce sladkeisi okus,
stistnite e sok jabolka.

4. Napitek postrezite takoj.

Brokolijev napitek
Sestavine:

Brokoli

Po potrebi hruska

NAPOTKI:

e Ker ima brokoli nizek delez tekogine,
lahko naprava med obdelavo oddaja
nenavadne cvileée zvoke. To je obicaj-
no in ne nakazuje na okvaro naprave.

e Z dodatkom hruske lahko omilite trpek
okus brokolija, hprati pa uravnoteZite
njegov nizek delez tekocine.

—_

Pripravite brokoli (narezite ga na
majhne ko3cke).

2.V napravo dodajte brokoli.

3. Po Zelji v napravo dodaijte hrugko.



Ciscenje naprave
Slika D

Pred prvo uporabo ofistite napravo!

Odpravlijanje tezav

Ce vasa naprava ne deluje po pri¢akovaniih,
najprej preglejte ta kontrolni seznam. Morda
gre za manjio tezavo, ki jo lahko odpravite
sami.

NEVARNOST elekitriénega
udara!
© Pred pri¢etkom razstavljanja in &iéenja
naprave izvlecite vti¢ omreznega kabla
iz vticnice.
OPOZORILO pred materialno sko-
do!
©® Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-
stilnih sredstev.

NEVARNOST elektriénega
udaral!
© Nikoli ne posku3aijte sami popravljati
naprave.

Napaka |Mozni vzroki / ukrepi

Po vsaki uporabi

¢ Napravo in vse uporablijene dele pribo-
ra ocistite po vsaki uporabi in pri tem
odstranite vse ostanke Zivil.

* Vse dele pribora je treba razstaviti in
posamicno odistiti.

Osnovna enota

NEVARNOST elekitriénega
udara!
® Naslednjih delov ni dovoljeno potaplja-
ti v vodo ali druge tekogine ter pomivati
v pomivalnem stroju:
- osnovna enota vkljuéno z napajal-
nim kablom z omreznim vticem.

e Ali je zagotovljeno ele-

ktri¢no napajanje no-

prave?

Preverite prikljucek.

¢ Ali je pravilno sesta-
vljena?

Naprava ne
deluje

¢ Stikalo za vklop/
izklop pomaknite na
polozaj OFF in izvleci-
te omrezni kabel. Na-
pravo pustite, da se

ohladi.

Naprava ima

nenavaden } .
S Y Ali ste napravo za sti-
vonij ali se moé&- . .
skanje sokov nepreki-
no segreva.

njeno uporabljali dlje
kot 15 minut? Naprao-
vo pustite, da se ohla-
di.

e Alije polz blokiran?

Osnovno enoto in prikljuéni kabel obriite z
rahlo navlazeno krpo. Lahko uporabite tudi
malo pomivalnega sredstva. Nato ju obrisite
s suho krpo.




Uporabljeni simboli

Napaka |Mozni vzroki / ukrepi
Naprava Stikalo za vklop/izklop
modéno vibrira |pomaknite na poloZzaj
ali oddaja OFF in izvlecite omrezni

kabel.

® Preverite prisotnost tuj-
kov v napravi.

® Preverite, ali so vsi deli

naprave pravilno sesto-

vljeni.

Med pripravo zivil je

manjsa stopnija fresljo-

jev in zvokov povsem

obiéajna.

zvoke drsenja.

Polz je bloki-

ran. .

[l

Zas&itna izolacija

Gepriifte Sicherheit (preizkuiena
varnost): naprave morajo biti v
skladu s splosno priznanimi teh-
ni&nimi predpisi in z nemskim za-
konom o varnosti izdelkov
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

Odstranjevanje med od-
padke

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol predrianega smetiéne-

ga kosa na koledckih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loée-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznaéene proi-
zvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elektriéne in elekironske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

&uje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevaniju po-

rabe surovin in tako razbremenjuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.

Ta simbol vas opozarja, da em-
balaZo odstranite okolju prijo-
zno.

S simbolom za recikliranje (3 pus-
dice) so oznadeni materiali, ki so
primerni za ponovno uporabo.
Material je lahko specificiran s 3te-
vilko za recikliranie (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

[zmeni¢na napetost

Simbol oznaduje dele, ki jih lah-
ko operete v pomivalnem stroju.

AA

S srbsko oznako podietie
HOYER Handel GmbH izjavlja,
da je izdelek skladen s srbskimi
zahtevami.

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.




Garancija

A Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednji naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMCIJI

B pooblastoni serv
Pooblasceni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lid|.si

IAN: 516629 _2510

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno delo-
val in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporoéilu,
lahko potro$nik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potro3nik

30 (sD

obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni
servis (kontakina Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
§&eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
$niku brezpla¢no zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za
dokonéanije popravila ali zamenjave
podalida za najkraidi &as, ki je potre-
ben za dokon&anje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podalj-
$anega roka in razlogih za podaljia-
nje mora biti potrodnik obveiéen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpra-
vo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
$anja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potrosnik od proizvajalca zahte-
va vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vredno-
stio, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trodnik ob predlozZitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vradilo
pla¢anega zneska.



Proizvajalec oziroma pooblaiéeni ser-
vis lahko potro3niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro$niku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v za&asno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati $ko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zame-

njave bistvenega dela blaga z novim
se potro3niku izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja ne-

pooblai&eni servis ali nepoobla3cena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali & je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu

popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so

izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije in podatki, ki identificirajo

blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0.k.d.
Pod lipami 1
SI1218 Komenda

Ta priroénik in 3 mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.
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(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
$ete Stevilko artikla (IAN) 516629_2510
in odprete navodila za uporabo.




Technické udaje

Model: SSJ) 200 E1

Sitové napéti:  |220-240V ~ 50 - 60 Hz

M=

Trida ochrany:

Vykon: 200 W
Uziteény ob-

jem pracovni  |800 ml
nédoby:

Uzite€ny ob-

jem nddoby na |500 ml

odpad:

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: < 0,3 W

Max. neptetrzity provoz (KB) (udavé, jak
dlouho smi pfistroj b&zet bez prerueni):
max. 15 minut pfi odtaviiovani

Symboly na pfistroji

Symbol uddavd, Ze takto
ozna&ené materidly neméni
chuf ani vini potravin.

o4

Vo, s v~ e ’
Pouziti k urcenému ucelu
Pomaly od3faviovaé je uréen pro pomalé
odsfaviiovdni pfipraveného ovoce a zeleni-
ny.

Pristroj je uréen pro domdci pouZiti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vnitfnich prosto-
rach.

Pristroj se nesmi pouzivat pro komer&ni Gée-

ly.
Predvidatelné nespravné pouziti

VYSTRAHA pred vécnymi skodami!

©® Po zpracovani 500 g vldknitého nebo
jadrovitého ovoce (napt. ananas / gra-
ndtové jablko) je freba piisludenstvi vy-
Cistit. Trvaly intenzivni provoz miZe vést
k poskozeni dilb.

© Tento pfistroj se nesmi pouzivat na velmi
tvrdé ovoce a zeleninu (napf. cukrovd tf-
tina).

©® Pred odstaviiovdnim musite odstranit tu-
sté nebo pevné slupky (napt. citrusovych
plodd, ananasu) a jédra peckovic
(napt. tredni, broskvi, merunék).

© Nepouzivejte zmrzlé pfisady ani kostky
ledu. Ty by mohly pfistroj poskodit.

Vysveétlivky k obrazkim

Obrazky

Vysvétleni

Sestaven{ pfistroje a pripojeni k elektrické siti

Uvedeni pfistroje do provozu

RozloZeni pfistroje

ONnw>

Cistani pristroje




Pokyny pro bezpeény provoz

® Tento pfistroj nesmi pouZivat déti.

® Pristroj a napdijeci vedeni uchovdveijte mimo dosah déti.

®© Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provédét déti.

© Déti si s pristrojem nesmi hrdt.

® Tento pfistroj smi pouZivat osoby s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji dosta-
tek zkuenosti a/nebo znalosti, pouze pod dohledem nebo pokud
byly pouceny, jak pfistroj bezpecéné pouZivat, a pochopily, jaké ne-
bezpedi pfitom hrozi.

® Pristroj vzdy odpojte od elekirické sité, pokud neni pod dohledem,
pred sestavenim, rozloZenim nebo cisténim.

®© Pred vyménou pfislusenstvi nebo pridavnych dill, které se pfi pro-
vozu pohybuiji, je nutné pfistroj vypnout a odpojit od elekirické sité.

® Nesprdvné pouziti pristroje mize mit za ndsledek zranéni.

® Tento pfistroj neni uréen k pouziti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem ddlkového ovldddni.

® Pokud dojde k poskozeni napdjeciho vedeni tohoto pfistroje, musi
ho vyménit vyrobce, zdkaznicky servis nebo jind kvalifikovand oso-
ba, aby se predeslo rizikim.

® Vsechny dily a povrchy, které pfijdou do styku s potravinami, pfed
prvnim pouzitim vycistéte.

®© Pokud e sitko poskozeno, pfistroj nepouZiveite.

® P¥istroj je uréen pro nepfetrzity provoz po dobu maximdlné 15 mi-
nut pfi odstaviiovdni. Poté je nutné pfistroj nechat vypnuty, dokud
nevychladne na pokojovou teplotu.

® PFi vyprazdiiovdani misky a ¢isténi zachdzeijte s éepelemi opatr-
né.

® Nesprdvné pouZiti pfistroje miZe mit za ndsledek zranéni.



A NEBEZPECi pro déti!

©® Obalové materidly nejsou détskymi
hrackami. Déti si nesmi hrét s plastovy-
mi s&cky. Hrozi nebezpedi ududeni.

© Pristroj uchovdvejte mimo dosah déti.

NEBEZPECi pro domdci a
vzitkova zvirata i kvali
nim!
®© Elektrospotiebi¢e mohou piedstavovat
nebezpedi pro domdci a uzitkovd zvifa-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpUsobit
$kodu na pristroji. Proto vzdy udrzujte
zvifata mimo dosah elekirickych spotfe-
bicd.
NEBEZPEC razu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
®© Pistroj nesmite nikdy pouzivat v blizkos-
ti vany, sprchy, umyvadla naplnéného
vodou apod.
© Zd4kladna, napdjeci vedeni a sifové zé-
stréka se nesmi vklddat do vody nebo ji-
nych kapalin.
® Zé&kladnu, napdjeci vedeni a sifovou z4-
stréku chrarite pred vlhkosti, kapaijici a
stfikajici vodou.
©® Dbejte na to, aby se do vétracich otvord
na spodni stran& z&kladny nedostala
24dné kapalina.
© V pfipadg, Ze se do zdkladny dostane
kapalina, ihned vytdhnéte sitovou zdstré-
ku. Pfed opétovnym pouZitim necheijte
pristroj zkontrolovat.
Neobsluhuijte pfistroj vihkyma rukama.
V pripadé, Ze piistroj spadl do vody,
ihned vytdhnéte sifovou zastreku ze z4-
suvky. Teprve potom pFistroj vyjméte.
NEBEZPEC razu
elektrickym proudem!
© Sitovou zdstréku zapojte do zdsuvky te-
prve, kdyz je pfistroj kompletné sestave-
ny.

(ONO)

34 (D

© Sifovou zdstreku pripojte pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdsuv-
ce s ochrannym kontaktem, jejiZz napéti
odpovidd Udaji na vyrobnim $titku. Z4&-
suvka musi byt také po zapojeni stdle
snadno pfistupnd.

© Dbejte na to, aby se napdjeci vedeni
nemohlo poskodit na ostrych hranéch
nebo horkych mistech. Napdjeci vedeni
neomotdveite kolem pfistroje.

© Napdijeci vedeni drzte ddle od horkych
povrchi (napf. spordk).

© PFistroj neni ani po vypnuti zcela odpo-
jen od sité. Abyste ho odpoijili, vytahné-
te sitovou zdstréku ze zdsuvky.

© PFi pouzivani pfistroje dbejte na to, aby
nedo3lo k pFiskFipnuti nebo promdéeknuti
napdijeciho vedeni.

© Pfi vytahovani sitové zdstréky ze zdsuv-
ky vzdy tdhnéte za zdstréku, nikdy za
kabel.

© Vytdhnéte sitovou zdstrcku ze zdsuvky:
- pokud doslo k poruse
- pokud pfistroj nepouzivéte
- pred sestavenim nebo rozloZenim pfi-

stroje

- pred &i§ténim pristroje
- pfi boufce

© Pristroj nepouziveijte, pokud vykazuije vi-
ditelnd poskozeni na pfistroji nebo na-
pdjecim vedeni.

© Abyste predesli poskozenim, neprové-
déjte na pfistroji zadné zmény.

VYSTRAHA pied zranénim

otacejicimi se ¢astmi!

©® Sifovou zéstréku zapoijte do zdsuvky te-
prve, kdyz je pfistroj kompletné sestave-
ny.

©® Pro minimalizaci rizika zranéni |ze pfi-
stroj spustit pouze tehdy, pokud je
sprévné sestaven. Nikdy se nepokousej-
te tyto bezpe&nostni funkce obejit!

© Tézky, rotujici $nek pfedstavuje zdroj
vazného zdravotniho nebezpedi, napf.
pohmozdéni. Proto:



- Nikdy nesaheijte do plniciho otvoru.
Daveite si také pozor napfiklad na
dlouhé vlasy.

- Do plniciho otvoru neddveijte Zadné
predméty (napt. IZice).

VYSTRAHA pFed vécnymi
Skodami!

®

®© 060 6

Pfed mixovdnim musite odstranit tlusté
nebo pevné slupky (napt. citrusovych
plodd, ananasu), stopky a jadra pecko-
vic (napf. fre$ni, broskvi, merunék).
Tento pfistroj se nesmi pouZivat na velmi
tvrdé ovoce a zeleninu (napf. cukrovd ff-
tina).
NepouzZivejte zmrzlé pFisady ani kostky
ledu. Ty by mohly pfistroj poskodit.
Aby nedoilo k poskozeni pfistroje, pre-
ruste odsfaviiovani ihned, kdyz se $nek
netodi nebo se todi jen velmi t&zce.
Vytahnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky a
zkontrolujte, zda se v pfistroji nenachdzi
prekdzka. Prekontrolujte také, zda je pri-
stroj spravné sestaveny.
Pristroj nepouZivejte naprdzdno, proto-
ze by se motor mohl prehiat a poskodit.
Pouzivejte pouze origindlini pFislusenstvi.
Postavte pfistroj na stabilni, rovny po-
vrch.
Vétraci otvory na spodni strané zdklad-
ny se nesmi zakryvat. Nepokladeite pfi-
stroj napf. na ruénik apod.
Nikdy nepokladeite pfistroj na horké
povrchy (napf. spordk) nebo do blizkos-
ti tepelnych zdroji nebo otevieného
ohné.
Nésledujici dily se nesmi vkladat do
vody nebo jinych kapalin a nelze je myt
v mycce:
- zdkladna véetné napdjeciho vedeni
se sifovou zdstrekou.
NepouzZivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.
Pristroj je vybaven protiskluzovymi plas-
tovymi nozkami. Vzhledem k tomu, ze
ndbytek je povrchové upravovdn rizny-

mi laky a plasty a o3etfovan rdznymi
prostredky, nelze zcela vyloudit, Ze né&-
které z téchto latek obsahuiji slozky, kte-
ré plastové nozky narusuji a zmékeuj.
V pfipadé potteby polozte pod pfistroj
protiskluzovou podlozku.

UPOZORNEN:I:

Ovocnou 3tdvu nenechéveijte v nddobé
na §tdvu nebo v kontaktu s jinymi &éstmi
vyrobku déle nez 24 hodin. Plati fo i
pro skladovéni v chladniéce.

Nékteré potraviny (napt. mrkev) zpUiso-
buji zabarveni plastd. Poffete dily ma-
lym mnoZstvim oleje a vloZte je do
mycky nadobi.

Timto zpUsobem lze zabarveni vétSinou
jednodude odstranit. Zabarveni nezpi-
sobuje poskozeni plastd ani ovlivnéni
chuti.

Priprava potravin

VYSTRAHA!
® Pied odstaviiovdanim musite odstranit tu-

sté nebo pevné slupky (napf. citrusovych
plodd, ananasu), stopky a jadra pecko-
vic (napf. fredni, broskvi, merunék).

© Tento pfistroj se nesmi pouzivat na velmi

tvrdé ovoce a zeleninu (napf. cukrovd ff-
tina).

UPOZORNEN:I:

so o

Ovoce a zeleninu nakrdjejte pod-
le druhu a tvrdosti na kousky o
velikosti priblizné 2 - 3 em.
Max. doporuéené mnozstvi na je-
den cyklus: 500 g.

Susené ovoce neni k odsfaviiovani
vhodné. Obsahuje prilis mdlo $tavy.
Aby $tava obsahovala vysoky podil vita-
mind, pouZivejte sezénni ovoce a zele-
ninu pokud mozno krétce po sklizni a
pijte $tévu ihned po pfipravé.

Abyste predesli zhnédnuti jableéné §t&-
vy, pridejte do ni trochu citrénové 3favy.
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e Ovocnou 3favu nenechdvejte v nddobé
na §tévu nebo v kontaktu s jinymi é&stmi
vyrobku déle nez 24 hodin. Plati to i
pro skladovani v chladniéce.

e Pouzivejte pokud mozno zralé ovoce.
Ziskate tak vice $favy. U nezralého ovo-
ce mize byt nutné East&jsi &isteni sitka.

e Odstraite rozméklé nebo plesnivé plo-
dy. Ovoce a zeleninu umyite.

®  MnozZstvi $fdvy z mrkve mizZete zvysit
tim, Ze ji pfed odstavnénim nechdte
24 hodin namodenou ve vodé.

¢ Hrubé a pevné slupky (napf. citrusovych
plodd, manga, grandtovych jablek a
ananasu) je tfeba odstranit.

o Tenké slupky (napf. z jablek, hrusek),
tenké stonky (napf. z rybizu) a mald é-
dra (napf. z jablek, malin) neni nutné
odstrafiovat.

¢ Ovoce a zeleninu nakréjejte podle dru-
hu a tvrdosti na kousky o velikosti pfi-
blizné 2 - 3 cm.

®  Max. doporuéené mnozZstvi na jeden cyk-

lus: 500 g.
Odsfavnovani

Obrazek B

UPOZORNENi:
e Pokud béhem odstaviiovani oteviete
viko pracovni nadoby, pfistroj se zasta-

vi. Po zavfeni vika |ze pFistroj znovu zo-

pnout.
* Dbeijte na znacky MAX na pracovni
, nddobé a nddobé na odpad.
VYSTRAHA pied vécnymi Skodami!
© Pristroj je pfi odstaviiovdni uréen pro
nepfetrZity provoz po dobu maximdlné
15 minut. Poté musi pfistroj zstat vy-
pnuty, dokud zdkladna Gplné nevy-
chladne.
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Ochrana proti prehrati/

pretizeni

Pristroj je vybaven ochranou proti prehfati a

pretizeni.

Jakmile je pfistroj v provozu pfilid dlouho

nebo je pfeplnény, coz vede k pfili§ vysoké

teplot&, automaticky se vypne.

* Viomto piipadé vytéhnéte sitovou z4-
stréku a nechte pfistroj vychladnout.

® Poté mizete pristroj opét uvést do pro-
vozu.

Uzaver proti kapani

Ve vypusti na $tavu se nachdzi uzdvér proti
kapdni. Pokud chcete vyjmout nddobu na
§tévu, moZete zabrdnit odkapdvéni $tévy
zavienim uzdvéru proti kapdni.

UPOZORNENI: Pii odsfaviiovéni dbejte
na to, aby byl uzdvér proti kapdni otevieny
a $tava se neshromazdovala v pracovni né-

dobé. Pracovni nddoba mé maximdlni ob-
jem 300 ml.

Napajeni elektrickym
proudem

A NEBEZPECi poranéni!
©® Sifovou zéstréku zapoite do zdsuvky az
po kompletnim sestaveni pfistroje.

* Zapoijte sitovou zdstréku do zdsuvky s
ochrannymi kontakty, kterd odpovidé
technickym ddajim na vyrobnim 3titku.
Zéasuvka musi byt také po zapojeni kdy-
koliv dobfe pfistupnd.



Odstranovani prekazek

Kdyz kousek ovoce nebo zeleniny blokuje
$nek, musite ho ihned odstranit. Prekézku po-
zndte podle toho, ...

...Ze |iz z vypusti na §tdvu nevytékd
24dnd stdva, agkoli se v pracovni né-
dobé jedté nachdzi kousky potravin.

.. ze kousky potravin v pracovni nédo-
bé& jiz neklouzou dolg.

.. ze se ozyvaji neobvyklé zvuky nebo
Ze motor zfetelné zpomaluje.

Zpétny chod

Neijprve vyzkouseijte, zda Ize prekazku od-

stranit pomoci zpétného chodu:

1. Nastavte vypinaé postupné do polohy
OFF a poté pfiblizné na 2 - 3 sekundy
do polohy REV (zpétny chod) a znovu
do polohy OFF.

2. Nastavte vypinac do polohy ON.
Zkontrolujte, zda pfistroj opét funguije
normdlné.

3. V piipadé potieby postup opakuite.

nebo

1. Vyt&hnéte sitovou zdstreku.

2. Obrazek C: Rozlozte pfistroj.

3. Vygistéte $nek, drzdk, sitko a pracovni
nddobu.

4. Obrazek A: Viechny dily znovu se-

stavte a pokracujte v odsfaviovén.

Recepty
Tipy
¢ Cerstvost se pocita: Pijte 3favy Cers-
tvé vymackané. Pripravujte pouze tako-
vé mnozstvi, které chcete vypit, protoze
§tavy se nedaiji dlouho skladovat.
Takto vam stavy déle vydrzi: Aby
§tadva vydrzela déle, méli byste ji paste-
rizovat, tedy zahtdt. Zahteijte proto §t&-
vu rychle na teplotu pfiblizné 72 °C.
Stdvu nevaite, aby v ni zstaly zacho-
vany vitaminy.
o Zelé: Vafte 3tdvu s cukrem a Zelirovo-
cim pfipravkem, aby vzniklo Zelé.
¢ Koreni: Zeleninové 3favy mizete vy-
lepsit trochou soli, pepfe a jinym kofe-
nim.
Mrkev: Provitamin A z mrkve mize
t8lo lépe vsitebdvat, pokud priddte né-
kolik kapek oleje nebo sougasné konzu-
mujete tuénd jidla.

UPOZORNEN::
® Viechny suroviny pfipravte podle popi-
su.

® Ndsledujici recepty jsou pouze ndvrhy.
Vyzkouseijte své vlastni varianty.

Letni drink

Suroviny pro 2 osoby:

1 velky kus vodniho melounu
Y2 pomerané

4 jablka, sladkokyselé (napt. ,Jonagold”)

1. Odstavnéte vodni meloun, citrén a jabl-
ka.
2. letni drink podévejte vychlazeny.



Jableéno-hruskovo-jahodovy
napoj

Suroviny pro 2 osoby:

1 jablko, zelené (napt. ,Granny Smith”)
3 malé, zralé hrudky

10 stfedné velkych jahod

1. Odsfavnéte vie pomoci pomalého od-
sfavriovace.

2. Smichejte 3favy a ndpoj okamzité po-
daveite.

Snidanovy néapoj
Suroviny pro 2 osoby:
4-5 karotek

2 jablka

1 Izicka olivového oleje

1. Nejprve odstavnéte karotky a poté
jablka.

2. Pridejte olivovy olej.

3. V3e dobfe promicheijte.

Napoj z medového melounu
Suroviny pro 2 osoby:

cca ¥ medového melounu

1 mango

1 jablko, sladkokyselé (napt. ,Jonagold”)
1 jablko, zelené (napf. ,Granny Smith”)

1. Nejprve odstavnéte meloun, poté man-

go a jablka.
2. Vse smicheite.

Ananasovo-mangovy napoj
Suroviny pro 2 osoby:

Y2 ananasu

Y2 manga

Tjablko

1 pomeranc

2 |zigky oleje z p3eni¢nych klickd

Nejprve od3favnéte ananas, poté mango.
Odsfavnéte jablko a pomerang.
Smicheijte 3tavy.

Mo =

ko a vie smichejte.
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Pridejte 2 1Zicky oleje z p3eniénych kli&-

Napoj z repy
Suroviny pro 2 osoby:
1 Cervend fepa

3 pomerance

2 |Zice rybizu

1. Odstavnéte Eervenou fepu, pomeran-
e a rybiz.
2. Smichejte 3favy.

Broskvovo-hruskovo-ananaso-
vy napoj

Suroviny pro 2 osoby:

2 broskve

2 malé hrusky

V2 ananasu

1. Odstavnéte vie po sobé.
2. Stavu okamzité podaveite.

Rajéatova stava

Suroviny:

cca 6 stiedné velkych rajéat na osobu
pripadné trochu medu nebo soli a pepfe

1. Z rajéat odstraite zelené &ésti a nakré-
jejte je na malé kousky.

2. Rajéata vklddeijte do pFistroje postup-
né.

3. Pro pfirozené oslazeni $favy pridejte
trochu medu. Pokud ji méte radéji os-
ffejsi, dochutte ji soli a pepfem.

4. Stavu okamzité poddveijte.

Paprikova stava

Suroviny:

cca 2-3 velké papriky na osobu
pripadné 1 jablko

1. Z paprik odstrarite stopku a jadérka a
nakrdijejte je na prouzky.

2. Prouzky paprik vkladejte do pfistroje
postupné.

3. Pokud byste chtéli docilit trochu sladsi
chuti, odstavnéte je3té jablko.

4. Stavu okamzité poddveijte.



Brokolicova stava
Suroviny:

brokolice

pripadné jedna hruska

UPOZORNEN::

e Vzhledem k tomu, Ze brokolice obsahu-
je mdlo tekutin, mdze pfistroj pfi zpra-
covéni vyddvat neobvyklé piskavé zvu-
ky. Jde o normélni jev, ktery neznamend
poruchu pfistroje!

e Pridanim hrusky se zjemni trpkd chut
brokolice a zdrovef se vyrovné nizky
obsah tekutin z brokolice.

—_

Brokolici nakrdjejte na malé rozicky.

2. Brokolici vkladeite do pristroje postup-
né.

3. Dle libosti do pfistroje pfidejte pfipra-

venou hrusku.

Cisténi pristroje
Obrazek D

Pfed prvnim pouzZitim pristroj vycdis-
téte!

A NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Pred rozlozenim a &i§ténim pfistroje vy-
_ tahnéte sifovou zdstrcku ze zésuvky.
VYSTRAHA pred vécnymi skodami!
©® Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prosfredky.

Po kazdém pouziti

e Pristroj a viechny pouzité dily pfisluien-
stvi po kazdém pouziti umyjte a od-
strafite vechny zbytky jidla.

¢ Viechny dily pfisludenstvi musite rozlozit
a istit jednotlivé.

Zakladna

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Nasledujici dily se nesmi vkladat do
vody nebo jinych kapalin a nelze je myt
v mycce:
- zdkladna véetné napdjeciho vedeni
se sitovou zdstrékou.

Offete zdkladnu a napdjeci vedeni mirné
navlhéenou utérkou. Mizete také pouzit tro-
chu prostredku na myti nadobi. Pak je dosu-
cha offete suchou utérkou.



Reseni problémd
Pokud by vé3 pFistroj nefungoval podle poza-
davky, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-

znam. Mozné jde jen o maly problém, ktery
mizete vyresit sami.

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
® V z4&dném pripadé se nepokouseijte pii-
stroj sami opravovat.

Moiné priciny /

Chyba opatieni
® Je zajisténo napdijeni
elektrickym proudem?
Bez funkce e Zkontrolujte pFipojeni.

Je pfistroj sprévné ses-
taven?

¢ Nastavte vypinaé do
polohy OFF a
vytahnéte sifovou
zdstreku. Nechejte
pristroj vychladnout.
Byl pfistroj nepretrzité
pouzivan k
odstaviiovani déle nez
15 minut? Necheijte
pristroj vychladnout.

¢ Je $nek blokovdn?

Pristroj divné
zapdchd nebo
se silnd
zahfivé.

Pristroj silné  |Nastavte vypina& do polo-

vibruje nebo  |hy OFF a vytahnéte
vydavd zvuky |sitovou zdstreku.

jako pii e Zkontrolujte, zda se v
brougeni. pristroji nenachdzi

néjaké cizi tleso.
e Zkontrolujte, zda jsou
sprdvné sestaveny
viechny dily.
Mirné vibrace a zvuky
pri zpracovdni potravin
jsou normdlni.

Snek je bloko-

vén. .

Likvidace

Tento vyrobek podiéhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol pieskrinuté popelni-

ce na koleckdch znamendg,

ze vyrobek musi byt v Evrop-

ské unii zavezen na misto

sb&ru a ffidéni odpadu. To plati pro vyrobek
a viechny &ésti prislusenstvi oznagené timto
symbolem. Oznaéené vyrobky nesmi byt lik-
vidovdany spoleéné s normdlnim domécim
odpadem, ale musi byt zavezeny na mista
zabyvaiici se recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni.

Tento symbol recyklace oznao-

¢uje napf. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vrdceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

md&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prosfredi.

Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, fidte se pfisludny-
mi predpisy k ochrané Zivotniho prostredi ve
vasi zemi.



Pouzité symboly

Ochrannd izolace

[l

Gepriifte Sicherheit (testovand
bezpeé&nost): pfistroje musi vyho-
vovat obecné& uzndvanym nor-
mdm techniky a souhlasit se
Zakonem o bezpecnosti vyrobku
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

Znacka CE je prohldsenim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
splnéni pozadavkd podle smérnic

EU.

Tento symbol upozorfiuje na to,

%ﬂ van.

aby byl obal ekologicky zlikvido-

Recyklovatelné materidly jsou
oznadeny symbolem recyklace
mp | (3 Sipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostred
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

~ Stridavé napéti

Symbol oznaduije dily, které Ize
myt v my&ce na nédobi.

le&nosti HOYER Handel GmbH o
splnéni srbskych pozadavkd.

Srbské znacka je prohlésenim spo-

Technické zmény vyhrazeny.

Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vdzeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V pripadé vad tohoto vy-
robku vém vii&i prodavajicimu nélezi zdkon-
nd prdva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zarukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita za&ing datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZzadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem ffi let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vém vrétime
&astku odpovidaiici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zaruky je to, Ze béhem
fiileté lhity bude pfedlozen defekini pfistroj
a doklad o nékupu (G¢tenka) s kratkym popi-
sem toho, v ¢em vada spocivd, a kdy k ni
doslo.

Pokud nade zdruka kryje zdvadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezading novd z&-
ruéni |hota.

Zarucni lhdta a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro né&hradni a opra-
vované dily. Pfipadné 3kody a vady
vyskytujici se jiz pfi ndkupu musite ihned po
rozbaleni pfistroje nahlésit. Po vyprieni zé-
ruéni [hoty jsou pripadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pfed dodénim
byl svédomité testovan.

Zaruka je poskytovéna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.

€ M



Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opottebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilo, napf.
vypinaéd, osvétleni nebo sklené-
nych dild.

Tato zéruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v névodu k pouziti. Bezpodmineé-
né se musite vyvarovat (G&eldm pouZiti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pied kterymi jste varovani.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouziti. PFi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouZiti sily a pfi zésa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim stfediskem, zaruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovdni vaseho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro viechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 516629 2510 a
Uctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
§titku, na ryting, na titulni stran& vaseho
nédvodu (dole vlevo) nebo na nélepce
na zadn{ nebo spodni strané pfistroje.

¢ Objevi-i se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive niZe uvedené
servisni sfredisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defekini mize-
te s pfiloZzenym dokladem o ndkupu
(0&tenky) a uvedenim, v éem spoéivd
zdvada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.

Na www.lidl-service.com si mZete stéhnout
tento a mnoho dal3ich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete pfimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Eisla vyrobku

(IAN) 516629 2510 otevfit vds ndvod k

pouZziti.

) .
ﬂ Servisni strediska

@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 516629_2510

G—-—! Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze nize uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO






Technické udaje

Model: SSJ) 200 E1
DIefové naPS 1920 -240V ~ 50 - 60 Hz

I[g]

Trieda ochrany:

Vykon: 200 W

Uzito&ny objem
pracovnej né-

doby:

800 ml

Uzito&ny objem
nédoby na
duZinu:

500 ml

Prikon vo vypnutom stave: < 0,3 W

Max. Neptretrzitd prevadzka (KB) (uvadza,
ako dlho méze ist pristroj bez prerusenial:
15 min pri od$tavovani

Symboly na pristroji

Symbol uvadza, Ze takto
oznacené materidly nemenia
chut ani v&iiu potravin.

o4

‘ ~ ~Veo_eo
Ucel pouzitia
Slow Juicer je uréeny na pomalé odsfavova-
nie pripraveného ovocia a zeleniny.
Pristroj je koncipovany na doméce pouziva-
nie. Pristroj sa smie pouzivat len
vo vnitornych priestoroch.
Tento pristroj sa nesmie pouzivat na komer&-
né O&ely.

Predvidatelné nespravne
pouzitie

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!

® Po spracovani 500 g ovocia bohatého
na vldkninu alebo semend (napr. anc-
nds/grandtové jablko) je potrebné diely
prisluenstva vy¢istit. NepretrZitd inten-
zivna prevadzka méze viest k poskode-
niu dielov.

© Pristroj by sa nemal pouzivat na velmi
tvrdé ovocie a zeleninu (napr. cukrovd
trstinu).

® Hrubé alebo tvrdé Supky (napr. citruso-
vych plodov, anandsov) a késtky z kést-
kového ovocia (napr. cere$ni, broskys,
marhol) musia byt pred odstavovanim
odstrdnené.

® Nepouzivajte mrazené prisady ani koc-
ky ladu. Tieto mézu pristroj poskodit.

Vysvetlenie obrazkov

Obrazky

Vysvetlenie

Zostavenie pristroja a pripojenie k elekirickej sieti

Uvedenie pristroja do prevadzky

Rozobratie pristroja

ONn w>

Cistenie pristroja




Pokyny pre bezpecnu prevadzku

® Tento pristroj nesmy pouZivat deti.

® Pristroj a pripdjaci kdbel uchovévaijte mimo dosahu deti.

® Cistenie a pouzZivatelski ddrzbu nesmi vykondvat deti.

© Deti sa nesmu hrat's pristrojom.

® Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skdsenosti a/alebo vedomosti, pokial st pod dohladom alebo ak
boli pouéené o bezpeénom pouzivani pristroja a z toho vyplyvaju-
cich nebezpedenstvéch.

®© Ked pristroj nie je pod dohladom, a tieZ pred jeho zloZenim, rozlo-
Zenim alebo &istenim, vZdy odpojte od elekirickej siete.

® Pred vymenou prislu$enstva alebo pridavnych dielov, ktord sa po-
as prevadzky pohybuju, sa pristroj musi vypndt a odpoijit od elek-
trickej siete.

® V pripade nesprdvneho pouZitia pristroja mdze dojst k porane-
niam.

® Tento pristroj nie je uréeny na prevddzkovanie s externym asovao-
dom alebo separdtnym dialkovym ovlddacim systémom.

© Ak déjde k poskodeniu sietového kdbla tohto pristroja, kdbel musi
vymenit vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba, aby sa predislo ohrozeniam.

®© Pred prvym pouzitim vycistite vietky diely a plochy, ktoré priché-
dzaju do kontaktu s potravinami.

®© Ak je sitkovy nadstavec poskodeny, pristroj sa nesmie pouZivat.

® Pristroj je uréeny na nepretrzitd prevadzku maximdlne 15 mindt po-
as odstavovania. Potom musi pristroj zostat vypnuty, kym sa ne-
ochladi na izbovi teplotu.

®© Pri vyprdzdiiovani misy a podas Cistenia manipulujte s éepelami
opatrne.

® V pripade nesprdvneho pouZitia pristroja mdze dojst k porane-
niam.



(ONO)

NEBEZPECENSTVO pre
deti!
©® Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa
nesm0 hraf's plastovymi vreckami. Hrozi
nebezpeéenstvo udusenia.
© Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.
NEBEZPECENSTVO pre
A domace a hospodarske
zvierata a nebezpecenstvo
nimi spésobené!
© Elektrické pristroje mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zarovefi mdzu zvieratd
pristroj poskodif. Preto im zabrddte pri-
blizif sa k elektrickym pristrojom.
NEBEZPECENSTVO zasahu
elektrickym prodom v
désledku vihkosti!
® Pristroj nesmiefe nikdy nabijat v blizkos-
ti vane, sprchy, umyvadla naplneného
vodou a pod.
©® Zd4kladnd jednotka, pripojovacie vede-
nie a zdstréka sa nesmi pondraf do
vody alebo inych kvapalin.
© Chrdnte zakladni jednotku, pripojova-
cie vedenie a zdstréku pred vlhkosfou,
kvapkajicou a striekajicou vodou.
© Dbaijte na to, aby aby sa do vetracich
otvorov na spodnej strane zdkladnej
jednotky nedostala Ziadna kvapalina.
©® Ak by sa do zé&kladnej jednotky dostala
kvapalina, okamzite vytiahnite zdstréku.
Pred op&tovnym uvedenim do prevédzky
daijte pristroj skontrolova.
Pristroj neobsluhujte mokrymi rukami.
Ak vam pristroj spadol do vody, okam-
Zite vytiahnite zdstréku. AZ nésledne vy-
berte pristroj.
NEBEZPECENSTVO v
désledku zasahu
elektrickym prodom!
© Zdastreku zastréte do zdsuvky az viedy,
ked'je pristroj kompletne zmontovany.

a6 (5K

© Zastreku pripdjaite len do riadne nain-
$talovanej, lahko pristupnej zasuvky s
ochranou kontaktov, ktorej napdtie zod-
povedd ddaju na typovom 3titku. Zasuv-
ka musi byt aj po pripojeni lahko
pristupnd.

© Ddvaijte pozor na to, aby sa pripojova-
cie vedenie nemohlo poskodit na
ostrych hrandch alebo hordcich
miestach. Pripojovacie vedenie neobtd-
Eajte okolo pristroja.

© Pripojovacie vedenie chrarite pred hord-
cimi povrchmi (napr. varnymi doskami.

© Pristroj nie je ani po vypnuti Oplne od-
pojeny od siete. Aby ste ho odpojili, vy-
tiahnite zdstréku.

©® Pri pouziti pristroja dbajte na to, aby sa
pripojovacie vedenie nezacviklo alebo
nestlacilo.

©® Pri vyfahovani zdstreky zo zdsuvky fa-
hajte vzdy za zdstrcku, nikdy nie za ké-
bel.

© Zdastreku vytiahnite zo zdsuvky:

- v pripade poruchy,

- ak pristroj nepouzivate,

- pred zostavenim alebo rozobratim
pristroja,

- pred Cistenim pristroja,

- pocas burky.

@ Pristroj nepouzivaite v pripade, ak vyka-
zuje pristroj alebo pripojovacie vedenie
poskodenia.

©® Aby sa predislo rizikém, nevykondvaite
na pristroji ziadne zmeny.

VYSTRAHA pred poraneniami

spésobenymi otacajucimi sa

dielmi!

© Zéstreku zastréte do zdsuvky az vtedy,
ked'je pristroj kompletne zmontovany.

© Aby ste minimalizovali nebezpeéenstvo
poranenia, mdZze sa pristroj spustit len
vtedy, ked'je sprévne zloZeny. Nikdy
neobchddzaite tiet bezpenostné funk-
ciel
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Tazky, rotujici zavitovy hriadel predsta-
vuje riziko zranenia, napr. pomliazde-
nim. Prefo:

- Nikdy nesiahajte do plniacej $achty.
V blizkosti by sa tiez nemali byt napr.
ani dlhé vasy.

- Do plniacej 3achty nevkladaite Ziad-
ne predmety (napr. lyZice).

VYSTRAHA pred vecnymi
Skodami!

O}
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Hrubé alebo tvrdé Supky (napr. citruso-
vych plodov, anandsov), stonky a késtky
z késtkového ovocia (napr. Eeresdni,
broskyni, marhdl) musia byt pred odsta-
vovanim odstrdnené.

Pristroj by sa nemal pouzivat na velmi
tvrdé ovocie a zeleninu (napr. cukrovd
trstinu).

Nepouzivajte mrazené prisady ani koc-
ky ladu. Tieto mézu pristroj poskodit.
Aby ste predili poskodeniu pristroja,
okamzite prestafite odstavovat, ak sa
zdvitovy hriadel neotéca alebo sa oté-
¢a velmi fazko.

Vytiahnite zastreku a skontrolujte, & sav
pristroji nenachddza prekézka. Takisto
skontrolujte, &i je pristroj spravne zosto-
veny.

Pristroj nepouzZivaijte naprézdno, preto-
Ze sa tym mdze prehriat a poskodit mo-
tor.

Pouzivaite iba origindlne prisludenstvo.
Pristroj postavte na stabilny, rovny po-
vrch.

Vetracie otvory na spodnej strane zak-
ladnej jednotky nesmd byt zakryté. Pri-
stroj nekladte, napr. na uterdk a pod.
Pristroj nikdy nekladte na horice po-
vrchy (napr. dosky sporéka) alebo do
blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného
ohfa.

Nasledujice diely sa nesmi ponorit do
vody alebo inych tekutin a nesmé sa &is-
tif v umyvacke riadu.

®

©

- zékladnd jednotka vratane pripojova-
cieho vedenia so zdstrékou.
NepouZivaijte ostré alebo abrazivne &is-
tiace prostriedky.
Pristroj je vybaveny protidmykovymi
plastovymi nozi¢kami. Pretoze povrcho-
va Uprava ndbytku obsahuje rézne laky
a plasty a ndbytok sa preto osetruje réz-
nymi &istiacimi prostriedkami, nedd sa
Oplne vyligit, Ze niektoré z tychto latok
obsahuji zlozky, ktoré mézu poskodit a
zmékeit plastové nozigky. V pripade po-
treby podlozte pod pristroj protimyko-
vl podlozku.

UPOZORNENIA:

Stavu v nddobe na zachytdvanie 3favy
nenechdvaite dlhsie ako 24 hodin ale-
bo v kontakte s inymi &astami vyrobku.
To plati aj pri uchovavani v chladnicke.
Niektoré potraviny (napr. mrkva) mézu
zafarbit plast. Potrite Casti trochou jed-
lého oleja a vlozte ich do umyvacky ria-
du.

Tymto spdsobom sa tieto sfarbenia dajd
zvyéaijne lahko odstranit. Sfarbenia ne-
poskodzuju plast ani nezhoriujo chut.

Priprava potravin

VYSTRAHA!

©®

®

Hrubé alebo tvrdé Supky (napr. citruso-
vych plodov, anandsov), stopky a késtky
z késtkového ovocia (napr. &eresdni,
broskyf, marhdl) musia byt pred odsta-
vovanim odstrénené.

Pristroj by sa nemal pouzZivat na velmi
tvrdé ovocie a zeleninu (napr. cukrovid
trstinu).

UPOZORNENIA:

V zavislosti od druhu a tvrdosti
nakréjajte ovocie a zeleninu na
kusky s velkostou priblizne 2 -
3 cm.

Maximalne odporuéané mnozstvo
na davku: 500 g.

GK 47



e Susené ovocie nie je vhodné na odsto-
vovanie. Obsahuje prilis mdlo sfavy.

e Aby ste zabezpedili &o najvyssi obsah
vitaminov v $fave, pouzivaijte sezdnne
ovocie a zeleninu, ktoré si ¢o najcer-
stvejdie z Grody, a $favu vypite ihned po
priprave.

® Aby jablkovd stava nezhnedla, pridajte
frochu citrénovej sfavy.

e Stavu v nddobe na zachytdvanie tavy
nenechdvaite dlhsie ako 24 hodin ale-
bo v kontakte s inymi &astami vyrobku.
To plati aj pri uchovavani v chladnicke.

e Pouzite o najzreliie ovocie. Ziskate tak
vela Stavy. Pri nezrelom ovoci mdze byf
potrebné Eastejiie Cistenie sitkového
nadstavca.

e Odstrarite kadovité alebo plesnivé ovo-
cie. Ovocie a zeleninu umyte.

* Vyfaznost $tavy z mrkvy mozete zvysif
tak, Ze ju pred odstavovanim namodite
na 24 hodin do vody.

® Hrubé a tvrdé Supky (napriklad z citru-
sovych plodov, manga, grandtovych
jablk a anandsu) sa musia odstrdnif.

¢ Tenké Supky (napr. na jablkach,
hruskéch), tenké stonky (napr. na ribez-
liach) a malé semienka (napr. na jabl-
kach, malindch) sa nemusia
odstrafovat.

® V zdvislosti od druhu a tvrdosti nakrdjaj-

te ovocie a zeleninu na kisky s velkos-
fou priblizne 2 — 3 cm.
* Maximélne odporicané mnozstvo na

ddvku: 500 g.

Odstavovanie

Obrazok B

UPOZORNENIA:

e Ak sa pocas odstavovania otvori veko
pracovnej nddoby, pristroj sa zastavi.
Po zatvoreni veka je mozné pristroj
opdaft zapndf.

* Viimnite si zna¢ky MAX na pracovnej
nadobe a nadobe na duzinu.

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!

© Pristroj je navrhnuty na maximdlnu pre-
védzkovi dobu 15 mindt bez preruse-
nia pri od3favovani. Potom musi pristroj
zostat vypnuty, kym zdkladnd jednotka
kompletne nevychladne.

Poistka proti prehriatiu/
prefazeniu

Pristroj m& ochranu proti prehriativ a prefa-

Zeniu.

Ak je pristroj v prevédzke prili3 dlho alebo

sa preplni a teplota prili§ zvy3i, automaticky

sa vypne.

® Vtakom pripade vytiahnite zéstréku a
nechaijte pristroj vychladndt.

® Potom mébzete pristroj zase uviest do
prevadzky.

Uzaver proti odkvapkavaniv

Vo vypuste 3tavy sa nachddza uzdver proti
odkvapkavaniu. Ak chcete vybrat nddobu
na 3tavu, zatvorenim uzdveru proti odkvap-
kdvaniu mézete zabrdnif vytekaniu 3favy.

UPOZORNENIE: Pogas odstavovania sa
vistite, Ze je uzdaver proti odkvapkévaniu
otvoreny, aby sa 3fava nehromadila v pro-
covnej nadobe. Pracovnd nddoba md maxi-
mdlny objem 300 ml.




Napadjanie

/N NesezpecensTVO poraneni!
© Zastreku zastréte do zdsuvky az viedy,
ked'je pristroj kompletne zmontovany.

o Zastreku zastréte do zdsuvky s ochran-
nymi kontaktmi, ktoré zodpovedé tech-
nickym Gdajom na typovom titku.
Zéasuvka musi byt aj po pripojeni ne-
ustdle dobre pristupnd.

Odstranenie zablokovani

Ked'kisok ovocia alebo zeleniny blokuje zdvi-

tovy hriadel, musi sa okamzite odstrdnit. Zo-
blokovanie spozndte podla toho,...

...ze z vypustu $favy uz nevytekd Ziad-
na 3fava, aj ked'sa v pracovnej né-
dobe stdle nachddzajo kisky
potravin.

.. ze sa sa kusky potravin v pracovnej
nédobe uz neposivaji nadol.

.. ze sa vyskytuj nezvyéajné zvuky a
motor je podutelne pomalsi.

Spédtny chod

Naijprv skiste, &i sa zablokovanie dé od-

strénit spatnym chodom:

1. Prepnite zapina&/vypinaé na OFF a
potom na cca 2 - 3 sekundy na REV
(spétny chod) a potom znova na OFF.

2. Nastavte zapinaé/vypinac¢ na ON.
Skontrolujte, &i pristroj zase normélne
bezi.

3. Pripadne postup zopakuite.

alebo

1. Vytiahnite zéstreku.
2. Obrazok C: Rozoberte pristroj.
3

Vycistite zavitovy hriadel, drziak, sitko-

vy nadstavec a pracovn( nddobu.
4. Obrazok A: Znovu zlozte vietky die-
ly a pokraéujte v od3favovani.

Recepty

Tipy .

¢ Cerstvost sa pocita: Stavy pite Cer-
stvo vylisované. Vylisuijte len tol'ko, kolko
chcete vypif, pretoze 3fava dlho nevydr-
Zi.

¢ Takto stavy vydrzia dlhsie: Aby
Stava vydrzala o nieco dlhsie, mali by
ste ju pasterizovat, t. j. zohriaf. Stavu
rychlo zohrejte na priblizne 72 °C. Sta-
vu nevarte, aby sa zachovali vitaminy.

o Zelé: Stavu uvarte s cukrom a Zelirujo-
cou latkou, aby ste ziskali Zelé.

¢ Okorenenie: Zeleninové stavy sa
dajo velmi dobre ,vylep3it” solou, kore-
nim a inymi koreninami.

¢ Mrkva: Provitamin A z mrkvy méze
telo lep3ie vstrebat, ak pridate niekolko
kvapiek oleja alebo si&asne zjete mast-
né jedld.

UPOZORNENIA:

* Vsetky prisady pripravte podla popisu.

* Nasledujice recepty st névrhy. Vysko-
$ajte svoje vlastné varianty.

Letny napoj

Prisady pre 2 osoby:

1 velky kdsok vodného meléna
Y2 pomarané

4 jablkg, sladkokyslé (napr. ,Jonagold”)

1. Odstavte Eervend dyfiu, citrén a jabl-
k.
2. Lletny népoj poddvaite chladeny.



Jablkovo-hruskovo-jahodovy
napoj

Prisady pre 2 osoby:

1 jablko, zelené (napr. ,Granny Smith”)
3 malé, zrelé hrusky

10 stredne velkych jahéd

1. Vsetko odstavte pomocou Slow Juicer.
2. Stavy zmie3ajte a ndpoj ihned podé-
vaijte.

Ranajkovy napoj
Prisady pre 2 osoby:

4 - 5 mrkiev

2 jablké

1 CL olivového oleja

1. Najprv odstavte mrkvu, potom jablké.
2. Pridajte frocha olivového oleja.
3. Vsetko dobre premiesaite.

Napoj z cukrového meléna
Prisady pre 2 osoby:

cca ¥4 cukrového meldna

1 mango

1 jablko, sladkokyslé (napr. ,Jonagold”)
1 jablko, zelené (napr. ,Granny Smith”)

1. Naijprv odstavte melén, potom mango
a jablkd.
2. Vsetko zmiedaijte.

Anandsovo-mangovy napoj
Prisady pre 2 osoby:

Y2 anandsu

Y2 manga

1 jablko

1 pomaranc

2 CL oleja z p3eni¢nych klickov

1. Naijprv oditavte anands, potom man-
go.

2. Odstavte jablko a pomaranc.

3. Stavy zmiesajte.

4. Pridaijte 2 CL oleja z p3eniénych klic-

kov a vietko premiedaite.
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Napoj z cervenej repy
Prisady pre 2 osoby:

1 Cervend repa

3 pomarance

2 PL ribezli
1. Odstavte Eervenl repu, pomaranée a
ribezle.

2. Stavy zmiesaite.

Broskyrnovo-hruskovo-ananaso-
vy napoj

Prisady pre 2 osoby:

2 broskyne

2 malé hrusky

Y2 anandsu

1. Vsetko postupne odstavte.
2. Stavu ihned poddvaite.

Paradajkova stava

Prisady:

cca 6 paradajok strednej velkosti na osobu
pripadne trocha medu alebo sol a korenie

1. Pripravte paradaijky tak, Ze odstranite
zelené Easti a nakrdjate ich na malé
kosky.

2. Postupne vkladajte paradajky do pri-
stroja.

3. Na prirodzené osladenie stavy pridajte
trochu medu. Ak ju mate radsej pikant-
nu, dochutte solou a korenim.

4. Stavu ihned podévaite.



Paprikova stava

Prisady:

cca 2 - 3 velké papriky na osobu
pripadne 1 jablko

1. Papriky pripravte tak, Ze odstrénite
stopku a semienka a nakrdjate ich na
prozky.

2. Postupne vkladajte prizky papriky do
pristroja.

3. Ak chcete dosiahnuf trochu sladsiu
chut, pridajte aj 3favu z jablka.

4. Stavu ihned podévaite.

Brokolicova stava
Prisady:

brokolica

pripadne jedna hruika

UPOZORNENIA:
® KedZe brokolica mé nizky obsah tekuti-
ny, pristroj mdze pri spracovani vyddvaf

nezvyéajné piskavé zvuky. Je to normdl-

ne a nejde o poruchu pristrojal

e Pridanie hrusky znizuje horkd chut bro-
kolice a zdroved kompenzuje nizky ob-
sah tekutiny v brokolici.

1. Brokolicu pripravte tak, Ze ju rozdelite
na malé ruzicky.

2. Postupne vkladaite brokolicu do pristro-
ja.

3. Ak chcete, vloZte pripravend hrusku do
pristroja.

Cistenie pristroja
Obrazok D

Pred prvym pouzitim pristroj vy¢isti-
te!

NEBEZPECENSTVO Grazu
elektrickym pruodom!
© Pred rozobratim a &istenim pristroja vy-
tiahnite zéstrcku zo zdsuvky.
VYSTRAHA pred vecnymi skodami!
©® Nepouzivajte ostré alebo abrazivne ¢is-
tiace prostriedky.

Po kazdom pouzZiti

® Po kazdom pouziti vycistite pristroj a
vietky pouzité diely prislusenstva a od-
stréiite vietky zvysky jedla.

Vsetky diely prisludenstva sa musia ro-
zobrat a vygistit jednotlivo.

Zakladna jednotka

NEBEZPECENSTVO Grazu
elektrickym prodom!
© Nasledujice diely sa nesmi ponorif do
vody alebo inych tekutin a nesmé sa &is-
tit v umyvacke riadu:
- zdkladnd jednotka vrétane pripojo-
vacieho vedenia so zdstrckou.

Z4kladng jednotku a pripojovacie vedenie
utriete mierne navlh&enou handrou. MézZete
pouzif aj malé mnozstvo prostriedku na
umyvanie. Potom vyutierajte suchou han-
drou.



Riesenie problémov

Ak by vd3 pristroj zrazu prestal spravne fun-
govat, skontrolujte ho najprv podla tohto kon-
trolného zoznamu. MozZno ide len o maly

problém, ktory budete vediet odstrdnit qj vy.

NEBEZPECENSTVO Urazu
elektrickym prodom!
® V zZiadnom pripade sa nepokisaite pri-
stroj svojpomocne opravovat.

Mozné pri€iny/

Chyba opatrenia

¢ Je zabezpedené napd-

janie prddom?

Skontrolujte pripoje-

nie.

® Je pristroj sprdvne pos-
kladany?

Ziadna funkcia | ®

® Prepnite zapinaé/
vypinaé na OFF a vyti-
ahnite zdstreku. Ne-
chaite pristroj
vychladndt.
Bol pristroj pouzivany
nepretrzite dlhsie ako
15 min0t pri
odstavovanie Nechaj-
te pristroj vychladndt.
¢ Nie je zdvitovy hriadel
zablokovany?

Pristroj
zvl4stne zapé-

[ ]
cha alebo sa
velmi zahrie-
va.

Prepnite zapinad/vypinad
na OFF a vytiahnite
zéstreku.

Skontroluijte, &i sa v
pristroji nenachadza
cudzie teleso.

e Skontrolujte, &i s0 viet-

Pristroj silne
vibruje alebo
vydava 3kri-
pavé zvuky. |

Zc'?vitovl)'/ ky diely sprévne pos-
hriadel zablo- kladané.
kovany. o [ahké vibrécie a zvuky

podas spracovania po-
travin sU normdlne.
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Likvidacia

Tento produkt podlieha eu-

répskej smernici

2012/19/EU. Symbol pre-

&iarknutého smetného ko3a

na kolesdch znamend, Ze

produkt musi byt odovzdany

do osobitného zberu odpadu v Eurépske;
0nii. Plati to pre produkt a vietky diely pris-
ludenstva, ktoré si oznadené tymto symbo-
lom. Oznaéené produkty sa nesmi
likvidovat's beznym domdcim odpadom,
ale musia sa odovzdat na zberné miesto na
recyklaciu elekirickych a elektronickych pri-
strojov.

Tento symbol recyklacie ozna-

¢uje, napr. predmet alebo &asti

materidlu, ako hodiace sa na

recykléciu. Recyklacia pomé-

ha znizovat spotrebu surovin a

zatazenie zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovaf obal, dbajte na pris-
ludné predpisy vo vasej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.



Pouzité symboly

[l

Ochrannd izoldcia

Geprifte Sicherheit (overend bez-
pecnost): pristroje musia zodpove-
dat vieobecne uzndvanym
pravidldm techniky a s¢ v stlade s
nemeckym zdkonom o bezpenosti
vyrobkov (Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

S oznadenim CE spolognost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje

q3
zhodu ES.

e |Tento symbol pripomina, aby ste

® N obal ekologicky zlikvidovali.

/\ | Symbolom recykldcie (3 sipky) s
Ea oznadené recyklovatelné materidly.

mp | Materidl mdze byt $pecifikovany re-
cyklagnym cislom v strede (tu: 21)

a/alebo skratkou (tu: PAP).

~ Striedavé napdtie

Symbol oznaduje diely, ktoré sa
mézu umyvaf v umyvadke.

TN

O

Srbské znacka znamend konformi-
tu vyrobkov spoloénosti
HOYER Handel GmbH so srbsky-

AA

mi poziadavkami.

Technické zmeny vyhradené.

Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kdpy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mdte voéi predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené préva. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niziie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zaéina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladnicny blok si, prosim, uscho-
vaijte. Tento blok sliZi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kipy tohto vyrobku vyskytne materidlové
alebo vyrobnd chyba, vyrobok pre vés bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predlozZite nefunkény pristroj a
doklad o kipe (pokladniény blok) a krétko pi-
somne popisete, v éom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zdruka vztahuje na prisluind
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezadina plyndt novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonna zaruka
Za4ruénd doba sa zéruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice vz pri kipe sa musia na-
hlasit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZAaruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.
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Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré sU vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Tato zdruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-

ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Uéelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
portéa alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmienedne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-

Zitie a nie na komeréné G&ely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zdsahov, ktoré
neboli vykonané nasim servisnym centrom,
zéruka zanika.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otédzkach majte pripravené
&islo vyrobku IAN: 516629 2510 o
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom $titku,
ako rytinu, na titulnej stranke ndvodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

*  Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-

funk&ny, mézete ndasledne spolu s dokla-

dom o kipe (pokladniény blok) a

uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-

tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisny adresu, ktord vam bola ozné-
mend.
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Na www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf
tito a dalsie prirugky, produktové vided a in-
Stalagny softvér.

EFAE
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)

516629 2510 si mdZete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

Y
Servisné stredisko

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 516629_2510

G—-—! Dodavatel

Maite, prosim, na pamdéti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vy3sie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO






Tehnicki podaci

Model: SSJ 200 E1

Mrezni napon: [220-240V ~50—60 Hz
Razred zaitite: |1l [O]

Snaga: 200 W

Iskoristivi dio

glavnog sprem- {800 ml

nika:

Iskoristivi dio

spremnika za  [500 ml

kominu:

Potro3nja elekiriéne energije u isklju¢enom
stanju: < 0,3 W

Maks. Kontinuirani rad (KB) (navodi koliko
dugo uredaj smije raditi bez prekidal):
do 15 min. za cijedenije

Simboli na uvredaju

Ovaj simbol oznadava da tak-
vi materijali ne mijenjaju ni
okus ni miris namirnica.

o4

Namjenska uporaba

Slow Juicer je namijenjen za lagano cijede-
nje pripremljenog voéa i povréa.

Uredaj je predviden za uporabu u privat-
nom kuéanstvu. Uredaj se smije upotrebljo-
vati samo u unutrasnjim prostorijama.

Ovaij se uredaj ne smije upotrebljavati u ko-
mercijalne svrhe.

Moguéa pogresna uporaba

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

©® Nakon obrade svakih 500 g vlaknastog
ili kosticavog voéa (npr. ananas/3ipak)
potrebno je oéistiti dijelove pribora. Du-
gotrajna intenzivna uporaba moze do-
vesti do osteéenja dijelova.

© Uredaj se ne smije upotrebljavati za
vrlo tvrdo voée i povrée (npr. 3ecernu fr-
sku).

© Debele ili tvrde kore (npr. citrusa, ana-
nasa) i siemenke kosti¢avog voéa (npr.
treSanja, breskvi, marelica) treba ukloni-
ti prije cijedenja soka.

® Nemoijte upotrebljavati smrznute sastoj-
ke ili kocke led. One mogu ostetiti ure-

daj.

Objasnjenje crteza

Criezi

Objasnjenje

Sastavljanje uredaja i prikljucivanje na struju

Pokretanje uredaja

Rastavljanje uredaja

ONnw>

Ciséenje uredaja




Upute za siguran rad

® Uredaj ne smiju upotrebliavati djeca.

® Dijecu treba drzati podalje od uredaja i prikljuénog kabela.

® Ciscenie i odrzovon|e ne smiju obavljati djeca.

® Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

® Uredaj smiju upotrebljavati osobe s ograniéenim psihickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja
samo ako ih nadzire osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili ako
su od nje dobili upute za uporabu uredaija te su razumieli moguée
opasnosti.

®© Uredaj treba iskljuéiti iz elektri¢ne mreZe ako nije pod nadzorom,
prije sastavljanja i tijekom rastavljanja i &iséenja.

® Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se vrte tijekom rada
uredaj treba iskljuciti i odvoijiti od elektriéne mreze.

® Neprikladna uporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

® Ovaj uredaj nije predviden za uporabu s uklopnim satom ili zaseb-
nim sustavom daljinskog upravljanja.

®© Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja odteti, treba ga zami-
jeniti proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.

® Prije prve uporabe ocistite sve dijelove i povriine koje dolaze u do-
dir s namirnicama.

®© Ako se osteti cjedilo, uredaj se ne smije upotrebljavati.

® Uredaj je namijenjen za vrijeme rada bez prekida od najvise
15 minuta pri cijedenju. Uredaj zatim treba iskljuciti dok se ne
ohladi na sobnu temperaturu.

® Pri praznjeniju i &iséenju posude pazljivo rukujte otricama.

® Neprikladna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.



A OPASNOST za djecu!

O}

O]

O}

(ONO)

AmbalaZa nije djecja igragka. Djeca se
ne smiju igrati plastiénim vredicama. Po-
stoji opasnost od gusenja.

Uredaj drzite izvan dohvata djece.

OPASNOST za kucne i

domace zivotinje i zbog

njih!
Elektronieki uredaji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domaée Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u nagelu
Zivotinje drzite podalje od elektroni¢kih
uredaija.

OPASNOST od strujnog

uvdara zbog viage!
Uredaj se nikada ne smije upotrebljava-
ti u blizini kade, tu3a, punog umivaoni-
kaisl.
Osnovnu jedinicu, prikljuéni kabel i
mrezni utika& nikada nemojte uranijati u
vodu ili druge tekuéine.
Zastitite osnovnu jedinicu, prikljuéni ka-
bel i mrezni utika¢ od vlage i vode koja
kaplje ili se raspriuje.
Obratite pozornost na to da u ventilacij-
ski otvor na donjoj strani osnovne jedi-
nice ne prodru tekuéine.
Ako voda dospije u osnovnu jedinicu,
odmah izvucite mrezni utikag. Prije po-
novne uporabe zatraZite provieru ureda-
ja.
Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.
Ako uredaj upadne u vodu, odmah
izvucite mrezni utikag iz utiénice. Tek
tada izvadite ureda.

OPASNOST od strujnog
vdara!
Mrezni utika& utaknite u utiénicu tek na-
kon 3to sastavite uredaj u cijelosti.
Mrezni utikag prikljuéite samo u pravil-
no instaliranu i lako dostupnu utiénicu
sa zastitnim kontaktom &iji napon odgo-

58 (HR)

©®

vara podacima s tipske oznake. Utiéni-

ca mora biti lako dostupna i nakon

priklju¢ivanija.

Pazite da se prikljuéni kabel ne osteti

oétrim rubovima ili vruéim mjestima. Pri-

kljuni kabel nemojte namotavati oko

uredaja.

Drzite prikljuéni kabel podalje od vruéih

povriina (npr. grijaée ploce Stednjakal).

Uredaj ni nakon iskljuéivanja nije u pot-

punosti iskljuéen iz mreze. Ako ga Zelite

iskljuciti iz mreze, izvucite mrezni uti-

kag.

Pri uporabi uredaja pazite da se pri-

kljuéni kabel ne priklijesti ili zgnijeci.

Pri izvlaéenju mreznog utika&a iz utiéni-

ce uvijek povladite za utikag, nikada za

kabel.

Izvucite mrezni utikad iz uti¢nice:

- u sluéaju pojave smetnje

- kada ne upotrebljavate uredaj

- prije sastavljanja ili rastavljanja ure-
daja

- prije &iséenja uredaja

- u slucaju nevremena.

Uredaj nemojte upotrebljavati ako su

vidljiva o$teéenja uredaja ili prikljuénog

kabela.

Da biste izbjegli opasnosti, nemoijte vr-

§iti izmjene na uredaiju.

UPOZORENUJE na ozljede uslijed
rotirajucih dijelova!

©®

®

®

Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu tek na-
kon $to sastavite uredaj u cijelosti.
Da bi se smanijila opasnost od ozljeda,
uredaj se smije pokretati samo ako je
ispravno sastavljen. Nikada nemojte za-
nemariti ove sigurnosne znaéajke!
Tedka, rotirajuéa transportna puznica
moze uzrokovati ozljede, primjerice pri-
gnjecenjem. Stoga:
- Nikada ne stavljajte ruku u otvor za
punjenje. Od njega drzite podalje i
dugu kosu.



- Ne stavljajte nikakve predmete (npr.
Zlice) u otvor za punijenie.

UPOZORENJE na materijalnu

Stetu!

© Debele ili tvrde kore (npr. agruma, ana-
nasa), petelike i sjemenke kosti¢avog
voéa (npr. tre3anja, breskvi, marelica)
treba ukloniti prije miksanja.

© Uredaj se ne smije upotrebljavati za
vrlo tvrdo voée i povrée (npr. Secernu tr-
sku).

© Nemojte upotrebljavati smrznute sastoj-
ke ili kocke led. One mogu ostetiti ure-
daj.

©® Kako biste izbjegli stete na uredaiju, od-
mah prekinite cijedenje ako se tran-
sportna puZnica ne vrti ili se tesko vrti.
Izvucite mreZni utikad i provijerite nalazi
li se u uredaju nesto $to mu otezava rad.
Provjerite takoder je li uredaj pravilno
sastavljen.

® Nemojte pokretati uredaj ako je pra-

zan, tako moze dodi do pregrijavanja i

ostecenja motora.

Upotrebljavaijte samo originalni pribor.

Polozite uredaj na stabilnu, ravnu povr-

Sinu.

©® Otvori za ventilaciju na donjoj strani
osnovne jedinice ne smiju biti prekrive-
ni. Uredaj nemoijte stavljati na stvari po-
put ruénika i sl.

® Nikada ne stavljajte uredaj na vruée po-
vriine (npr. grijace ploce dtednjaka) ili u
blizinu izvora topline ili otvorenog plo-
mena.

©® Sliededi dijelovi ne smiju se uranjati u
vodu ili druge tekuéine i ne smiju se pra-
ti u perilici za sude:
- osnovna jedinica ukljuéujuéi prikljuéni

kabel s mreznim utikacem.

© Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &iéenje.

©® Uredaj je opremlien plastiénim nozica-
ma koje spriecavaju klizanje. Buduéi da
je namjestaj oblozen razli¢itim lakovi-

©06

ma i umjetnim materijalima koji se odr-
Zavaiju posebnim sredstvima za njegu,
postoji moguénost da neki od tih materi-
jala sadrze sastojke koji nagrizaju ili
omek3avaju plasti¢ne nozice. Po potrebi
stavite protukliznu podlogu ispod ureda-
ja

NAPOMENE:

Nemoijte drzati sok iz voéa u posudi za
sok dulje od 24 sata ni u kontaktu s dru-
gim dijelovima aparata. To vrijedi i kod
drzanja u hladnjaku.

Neke namirnice (npr. mrkve) mogu
ostaviti tragove boje na plasti¢nim dije-
lovima. Namazite dijelove tankim slo-
jem jestivog ulja te ih nakon toga
stavite u perilicu za sude.

Na taj se na&in obojana mjesta mogu
najlakse skinuti s uredaja. Obojenja ne
o3tecuju plasti¢ne dijelove niti utjeu na
okus namirnice.

Pripremanje namirnica

UPOZORENJE!

®

Debele ili tvrde kore (npr. citrusa, ana-
nasa), petelike i siemenke kosti¢avog

voéa (npr. treSanja, breskvi, marelica)
treba ukloniti prije cijedenja.

©® Uredaj se ne smije upotrebljavati za
vrlo tvrdo voée i povrée (npr. $eéernu tr-
sku).

NAPOMENE:

Voce i povrée, ovisno o vrsti i tvr-
dodi, narezite na komade velici-
ne priblizno 2 - 3 cm.

Maks. preporuéena koli¢ina po
jednom ciklusu: 500 g.

Suseno voée nije pogodno za cijede-
nje. Sadrzi premalo soka.

Kako bi sok sadrzavao maksimalnu koli-
&inu vitamina, upotrijebite 3to svijezije
sezonsko vode i povrce i pijte sok od-
mah nakon njegova pripravljanja.
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o Kako biste izbjegli tamnjenje jabuénog
soka, dodajte malo limunova soka.

* Nemoijte drzati sok iz voca u posudi za
sok dulje od 24 sata ni u kontaktu s dru-
gim dijelovima aparata. To vrijedi i kod
drzanja u hladnjaku.

¢ Upotrebljavaite 3to zrelije vode. Ono
daje puno soka. U sluéaju upotrebe ne-
zrelog voéa moze biti potrebno &edée
&iséenje cjedila.

e Uklonite gnijilo i pliesnivo voce. Operite
vole i povrée.

¢ Koli¢inu soka od mrkve mozete poveéa-
ti tako da prije cijedenja stavite mrkvu u
vodu na 24 sata.

e Krute i tvrde kore (npr. citrusa, manga,
mogranja i ananasa) treba ukloniti.

e Tanke kore (npr. jabuka, kruski), tanke
stabljike (npr. ribizla) i male kostice
(npr. jabuka, malina) ne treba uklanijati.

® Voce i povrée, ovisno o vrsti i tvrdodi,
nareZite na komade veliéine priblizno
2-3cm.

®  Maks. preporuéena koli¢ina po jednom

ciklusu: 500 g.
Cijedenje

Crtez B

NAPOMENE:

¢ Ako se poklopac glavnog spremnika
podigne tijekom cijedenja, uredaj ée se
iskljuciti. Nakon zatvaranja poklopca
uredaj se ponovno moze ukljuéiti.

¢ Obratite pozornost na oznaku MAX
na glavnom spremniku i spremniku za
kominu.

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!

©® Uredaj je pri cijedenju namijenjen radu
od maksimalno 15 minuta bez prekida.
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Zatim uredaj treba iskljuiti dok se os-
novna jedinica potpuno ne ohladi.

Zastita od pregrijavanja/
preopterecenja

Uredaj ima zadtitu od pregrijavanja i preop-

terecenja.

Ako uredaj predugo radi

ili je prepun pa je temperatura previsoka,

uredaj e se automatski ugasiti.

e U tom sluéaju izvucite mrezni utikad te
pri¢ekaijte da se uredaj ohladi.

*  Nakon toga moZete ponovno pokrenuti
uredai.

Sprje¢avanje kapanja

U ispustu za sok nalazi se zastita od kapa-
nja. Kada zelite ukloniti posudu za sok, za-
tvaranjem zadtite od kapanja mozete
sprijediti curenje soka.

NAPOMENA: Pazite da zadtita od kapao-
nja bude otvorena prilikom cijedenja kako
se sok ne bi zadrzavao u glavnom spremni-

ku. U glavni spremnik stane maksimalno
300 ml.

Napajanje elektricnom
energijom

A OPASNOST od ozljeda!
© Mrezni utika& utaknite u utiénicu tek na-
kon 3to sastavite uredaj u cijelosti.

®  Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu sa za-
$titnim kontaktima &iji napon odgovara
podacima s tipske oznake. Uti¢nica i
nakon priklju¢ivanja mora biti lako pri-
stupaéna u svakom trenutku.



Uklanjanje blokada

Ako komad voca ili povréa blokira transportnu
puznicu, potrebno ga je odmah ukloniti. Blo-
kadu éefe prepoznati po sliededem...

..sok vide ne curi iz ispusta za sok,
iako u glavnom spremniku ima jo$
komada namirnica.

.. komadi namirnica u glavnom spre-
mniku vide ne klize prema dolje.

.. pojavljuju se neuobicajeni zvukovi ili
je motor Eujno sporiji.

Obrnuti nacin rada

Blokadu prvo probaite ukloniti obrnutim na-

&inom rada:

1. Prekidaé za uklju¢ivanije/iskljucivanije
stavite uzastopno na OFF i otprilike 2 -
3 sekunde na REV (obrnuti nacin rada)
te ponovno na OFF.

2. Postavite prekida¢ za ukljuéivanje/is-
klju¢ivanje na ON. Provjerite radi i
uredaj opet normalno.

3. Po potrebi ponovite postupak.

Izvucite mrezni utikad.

Crtez C: Rastavite ureda;.

Ocistite fransportnu puznicu, drzag,
cjedilo i glavni spremnik.

4. Crtez A: Ponovno sastavite sve dijelo-
ve i nastavite s cijedenjem.

WN -

Recepti

Savijeti

* Svjezina je vazna: Pijte svjeze iscije-
deni sok. Cijedite samo onoliko koliko
namjeravate odmah popiti, sokovi ne
mogu dugo trajati.

¢ Ovako ¢ée sokovi dulje trajati:
Kako bi sok trajao dulje, treba ga paste-
rizirati odn. zagrijati. U tu svrhu brzo
zagrijte sok na oko 72 °C. Nemoijte ku-
hati sok kako biste zadrzali vitamine.

o Zele: Kuhaijte sok sa 3eéerom i sred-
stvom za Zeliranje dok ne postane Zele.

e Zadini: Sok povréa moze se vrlo dobro
zadiniti solju, paprom i drugim zadin-
skim biljem.

¢ Mrkve: Provitamin A iz mrkve mozZe se
u tijelu bolje apsorbirati ako dodate ne-
koliko kapi ulja ili istovremeno jedete
masnu hranu.

NAPOMENE:

* Pripremite sve sastojke kako je opisano.

o Sliededi recepti su prijedlozi. Isprobajte
vlastite varijante.

Lietno pice

Sastojci za 2 osobe:

1 veliki komad lubenice

Y2 naranca

4 jabuke, slatko-kisele (npr. ,Jonagold”)

1. lIscijedite lubenicu, limun i jabuke.
2. Lljetni napitak posluzite ohladen.



Sok od jabuke, kruske i jagode
Sastojci za 2 osobe:

1 jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)

3 male, zrele kruske

10 jagoda srednje veli¢ine

1. Iscijedite sve sastojke u sokovniku Slow
Juicer.

2. Promijedajte sokove i odmah posluzite
napitak.

Napitak za dorucak
Sastojci za 2 osobe:

4 - 5 mrkyi

2 jabuke

1 Zli¢ica maslinovog ulja

—_

Prvo iscijedite mrkve, zatim jabuke.
Dodajte maslinovo ulje.
Sve dobro promijesaijte.

W

Sok od dinje

Sastojci za 2 osobe:

oko ¥ dinje

1 mango

1 jabuka, slatkokisela (npr. ,Jonagold”)
1 jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)

1. Prvo iscijedite dinju, zatim mango pa
jabuke.
2. Promije3ajte sve.

Sok od ananasa i manga
Sastojci za 2 osobe:

Y2 ananasa

Y2 manga

1 jabuka

1 naranca

2 Zligice ulja pseniénih klica

Prvo iscijedite ananas pa mango.
Iscijedite jabuku i naranéu.
Pomijedaijte sokove.

Dodaijte 2 Zligice ulja p3eniénih klica i
promijesaijte sve.

robN =

62 (HR)

Sok od cikle
Sastojci za 2 osobe:
1 cikla

3 narande

2 Zlice ribizla

1. Iscijedite ciklu, naranée i ribizle.
2. Pomijedaijte sokove.

Sok od breskve, kruske i anana-
sa

Sastojci za 2 osobe:

2 breskve

2 male kruske

Y2 ananasa

1. lIscijedite sve sastojke jedan za drugim.
2. Posluzite sok odmah.

Sok od rajcice

Sastojci:

oko 6 rajéica srednje veli¢ine po osobi
eventualno malo meda ili soli i papra

1. Rajéice pripremite tako da uklonite ze-
lene dijelove i nareZete rajéice na male
krike.

2. Rajéice uzastopce stavljajte u uredaj.

3. Kako biste prirodno zasladili sok, do-
daijte malo meda. Ako preferirate pi-
kantan okus, zaginite ga solju i parom.

4. Posluzite sok odmah.



Sok od paprike

Sastojci:

oko 2 - 3 velike paprike po osobi
eventualno 1 jabuka

1. Paprike pripremite tako da uklonite pe-
telike i sjemenke i narezete paprike na

trakice.

2. Trakice paprike uzastopce stavljajte u
uredai.

3. Ako Zelite postici nedto sladi okus, isci-
jedite i jabuku.

4. Posluzite sok odmah.

Sok od brokule
Sastojci:

Brokula

eventualno jedna kruska

NAPOMENE:

® Bududi da brokula ima nizak udio teku-
¢ina, uredaj moze stvarati neobi¢ne
zvukove $kripanija tijekom obrade. To je
normalna pojava, ne radi se o kvaru
uredajal

¢ Dodavanjem kruske ublazava se gorki
okus brokule i istodobno uravnotezuje
niski udio tekuéina brokule.

1. Brokulu pripremite tako da je razdijelite
na male cvjetove.

Brokulu uzastopce stavljajte u ureda;.
Po Zelji dodaijte pripremljenu krusku u
ureda.

SN

Ciscenje uredaja
Crtez D

Okcistite uredaj prije prve uporabe!

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Prije rastavljanja i ¢iséenja uredaja
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
® Ne upotrebljavajte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &idéenje.

Nakon svake uporabe

o (Oistite uredaj i sve koristene dijelove
pribora nakon svake uporabe i pritom
uklonite sve ostatke hrane.

e Svi dijelovi pribora moraju se rastaviti i
pojedinacno oistiti.

Osnovna jedinica

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Sliededi dijelovi ne smiju se uranjati u
vodu ili u druge tekuéine i ne smiju se
prati u perilici za sude:
- osnovna jedinica ukljuéujuéi priklju&-
ni kabel s mreznim utikagem.

Prebrisite osnovnu jedinicu i prikljuéni kabel
lagano navlazenom krpom. MozZete upotri-
jebiti i malo sredstva za pranje posuda. Zao-
tim je obrisite suhom krpom.



Rjesavanje problema

Ako vas uredaj ne funkcionira na Zeljeni na-
&in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis.
Mozda se radi o malom problemu koji moze-
te sami ukloniti.

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
©® Niposto ne pokusavaijte sami popravlja-
ti uredaj.

Greska |Moguci uzroci / mjere

¢ Je li osigurano napaja-
nje elekiri¢nom energi-
jom?
Provjerite prikljuak.
Je li uredaj ispravno
sastavljen?

Uredaj ne radi

e Postavite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢iva-
nje na OFF i izvucite
mrezni utikad. Priéekaj-
te da se uredaj ohladi.
Je li uredaj koristen du-
lie od 15 minuta bez
prekida za cijedenje?
Pricekaijte da se uredaj
ohladi.

¢ Je li transportna puzni-

ca blokirana?

Uredaj ima
sumnijiv miris ili
se jako zagri-
java.

Uredaj jako
vibrira ili proi-
zvodi zvuk gre-

Postavite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje
na OFF i izvucite mrezni

banja. utikag.
e Provjerite ima i u ure-
daju stranih tijela.
® Provijerite jesu li svi dije-
Transportna lovi ispravno sastavlje-
puZnica je blo- ni.
kirana. ¢ Lagane vibracije i zvu-

kovi pri obradi namirni-
ca normalna su
pojava.
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Zbrinjavanje

Ovaij proizvod podlijeze eu-

ropskoj smijernici

2012/19/EU. Simbol prekri-

Zene kante za smeée na kota-

&ima znadi da proizvod spa-

da u obvezno razvrstavanije

otpada unutar Europske unije. To vrijedi za
proizvod i za sve dijelove opreme koji su
oznadeni ovim simbolom. Oznaéeni se pro-
izvodi ne smiju bacati u normalan kuéanski
otpad ved se moraju predati na odgovaraju-
éem mjestu za reciklazu elektriénih i elek-
tronskih uredaja.

Ovaij simbol za recikliranje

oznacava npr. da se odredeni

predmet ili dijelovi materijala

mogu oporabiti. Reciklaza po-

maze pri redukciji potro3nje si-

rovine i rasterecuje okolis.

Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju
na odgovarajuée propise za okoli§ u Vasoj
zemlji.



Koristeni simboli

Zastitna izolacija

[l

Gepriifte Sicherheit (provjerena
sigurnost): uredaji moraju ispu-
njavati opée priznata pravila teh-
nike i moraju biti u skladu sa
Zakonom o sigurnosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-
vu sukladnosti EU-a.

Ovaj simbol podsjeca na zbrinjo-
vanje pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okoli3a.

Simbolom za recikliranje

(3 strelice) oznageni su materijali
mp | koji se mogu reciklirati. Materijal
se moze odrediti s pomocu
reciklaZnog broja u sredini (ov-
dje: 21) i/ili skraéenice (ovdje:
PAP).

~ [zmjenicni napon

Simbolom su oznaceni dijelovi
koji se mogu prati u perilici posu-
da.

S ovom srpskom oznakom tvrtka
HOYER Handel GmbH potvrduje
sukladnost sa zahtjevima u Srbiji.

Zadrzavamo prava na fehnicke izmijene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

Jamstvo tvrtke
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vaéa proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograniena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoginje datumom kup-
nje. Saduvajte svoj originalni raun. Ovaij je
dokument potreban kao dokaz o kupnii.

Ako se u roku od tri godine od datuma kupnije
ovog proizvoda pojavi gredka u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamstvo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {racun),
te u pismenom obliku ukratko opidete o kojem
je nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva nade jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije v vezi s ne-
dostacima

1. U sluaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrdena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok pogi-
nje teci ponovno od zamijene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.
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Vec pri kupnji mozete uogiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jamstvenog roka, neophodne popravke

obavljamo vz naknadu.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potrosni
dijelovi, koji su izloZeni uobiéaje-
nom trosenju i oste¢enja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod oste-
¢en ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ritenje. Treba izbjegavati sve vrste koridtenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovania,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanije brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeée napomene:

¢ Kod svih upita uvijek pri ruci imaijte broj
artikla IAN: 516629 2510 i raun
kao dokaz kupnije.

® Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
&ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
§ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
uredaija.
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® Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-postom.

¢ Neispravan proizvod na taj nacin mo-
Zzete uz priloZeni ra¢un kupnije (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum
pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji ée vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com moZete preuzeti

ove i brojne druge priruénike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lid|
(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-
kla (IAN) 516629 _2510 mozete otvoriti

upute za koristenje.

B
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 516629_2510



AR Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije

adresa servisnog centra. Najprije kon-

taktirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA



Tehnicki podaci

Model: SSJ) 200 E1

Mrezni napon: [220-240V ~ 50-60 Hz

Klasa zastite:

I[g]

Snaga: 200 W
Korisna zapre-

mina radne po- |800 ml
sude:

Korisna zapre-

mina posude  |500 ml

za pulpu:

Potro3nja struje u iskljugenom stanju: < 0,3 W

Maks. trajni rad (KB) (pokazuje koliko dugo
uredaj sme da radi neprekidno):
najvise 15 min. za cedenije soka

Simboli na uredaju

Materijali oznaceni ovim sim-
bolom ne menjaju ukus i miris

oy

Predvidena upotreba

Sokovnik je predviden za sporo cedenje
soka iz pripremlienog voéa i povréa.

Ovaij uredaj je predviden za kuénu upotre-
bu. Uredaj sme da se koristi samo u zatvor-
enom prostoru.

Uredaj ne sme da se koristi u komercijalne
svrhe.

Moguéa pogresna upotreba

UPOZORENJE na imovinsku stetu!

©® Nakon obrade po 500 g vlaknastog ili
semenastog voéa (npr. ananas / nar),
potrebno je odistiti delove dodatne
opreme. Trajno intenzivan rad moZe da
dovede do osteéenja delova.

© Uredaj se ne sme koristiti za veoma
tvrdo voce i povrée (npr. 3eéerna repal).

© Debela ili &vrsta kora (npr. juzno voée,
ananas) i jezgra kodtunjavog voéa (npr.
tre$nje, breskve, kajsije) moraju da se
uklone pre cedenja soka.

namirnica. © Nemojte da koristite zamrznute sastojke
ili kocke leda. Oni mogu ostetiti ureda.
Objasnjenje crteza
Crtezi Objasnjenje

Sastavljanje uredaja i ukljuivanje u struju

Pustanje uredaja u rad

Rastavljanje uredaja

ONnw>

Ciséenje uredaja




Uputstva za bezbedan rad

© Deca ne smeju da koriste ovaj ureda;.

® Uredaij i njegov prikljuéni kabl moraju se drzati dalje od dece.

® Ciscenie i korisnicko odrzavanie ne smeju da obavljaju deca.

® Deca se ne smeju igrati uredajem.

® Ovaj uredaj smeju da koriste osobe sa smanjenim psihofizickim i
¢ulnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva, odnosno znanja,
ako su pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedno koriséenije
uredaja i razumeiju opasnosti koje iz foga mogu nastati.

®© Uredaj se uvek mora iskljuéiti iz struje kada nije pod nadzorom,
kao i pre sklapanija, rasklapanja ili &iséenja.

® Pre zamene dodatne opreme ili dodatnih delova koji se kredu u
toku rada uredaj mora biti iskljucen, a utika€ izvucen iz uticnice.

®© U sluéaju zloupotrebe uredaja moze doéi do povrede.

® Uredaj nije predviden za koridéenje sa eksternim tajmerom ili po-
sebnim sistemom za daljinsko upravljanie.

® Ako se prikljuéni kabl ovog uredaja odteti, neophodno je da zame-
nu izvri proizvodag, njihov korisnicki servis, ili sliéno kvalifikovano
lice, kako bi se izbegle opasnosti.

®© Pre prve upotrebe oistite sve delove i povrsine koje dolaze u dodir
sa namirnicama.

® Ako je ulozak sita osteéen, uredaj vise ne sme da se koristi.

® Uredaqj je predviden za neprekidan rad u trajanju od najvise
15 minuta pri cedeniju soka. Posle toga uredaj mora ostati iskljucen
sve dok se ne ohladi do sobne temperature.

® Prilikom praznjenja posude i ¢iséenja pazljivo rukujte odtricama.

® U sluéaju zloupotrebe uredaja moze doéi do povrede.
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A OPASNOST za decu!

© Ambalazni materijal nije igracka za de-
cu. Deca se ne smeju igrati plastiénim
kesama. Postoji opasnost od gusenia.

©® Cuvajte uredaj van domaiaja dece.

OPASNOST za kucne
ljubimce i domace
zZivotinje!
®© Elekiriéni uredaji mogu predstavljati
opasnost po kucne ljubimce i domace
Zivotinje. Zivotinje takode mogu da pro-
uzrokuju o3tedenja na uredaju. Zato
Zivotinje treba udaljiti od elektriénih
uredaija.

A OPASNOST od strujnog

uvdara usled vlage!

©® Uredaj nikada ne sme da radi u blizini
kade, tuda, vodom napunjenog umivao-
nika ili sliéno.

© Glavni uredaj, prikljuéni kabl i mrezni
utika& ne smeju se potapati u vodu ili
druge tecnosti.

© Zaititite glavni uredaj, prikljuéni kabl i
mrezni utika¢ od vlage, kapanija ili
prskanja vode.

® Vodite ra¢una o tome da nikakva
tecnost ne prodre kroz ventilacione of-
vore na donjoj strani glavnog uredaja.

© Ako te¢nost dospe u glavni uredaj, od-
mah izvucite mrezni utikag iz utiénice.
Pre ponovnog pustanja u rad uredaj
mora da proveri struéno lice.

© Nemojte da rukuijete uredajem mokrim
rukama.

©® Ako uredaj padne u vodu, odmah izvu-
cite mrezni utikag iz uti¢nice. Tek nakon
toga izvadite uredaj.

OPASNOST od strujnog
vdara!
® Mrezni utikag prikljuite u utiénicu tek
kada je uredaj potpuno sastavljen.

® Mrezni utika¢ priklju¢ite samo na pravil-

no izvedenu, lako dostupnu uti¢nicu sa

70 (RS

zadtitnim kontaktima &iji napon odgova-
ra specifikaciji na natpisnoj plocici.
Utiénica mora da bude lako dostupna i
nakon prikljuéivanija.

©® Uverite se da ne postoji moguénost da
se prikljugni kabl o3feti na ostrim ivica-
ma ili vruéim mestima. Ne namotavajte
prikljuéni kabl oko uredaja.

© Prikljuéni kabl udaljite od vruéih
povriina (npr. ringli).

©® Nakon isklju¢ivanja uredaj nije potpuno
odvojen od elekiriéne mreze. Da biste
to uradili, izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

© Tokom koriséenja uredaja pazite da se
prikljuéni kabl ne priklesti ili ne
prignjeci.

® Kada izvlagite mrezni utikad iz utiénice,
uvek vucite utika& a ne kabl.

© lzvucite mrezni utikad iz utiénice:
- kada dode do kvara
- kada se uredaj ne koristi
- pre nego $to sastavite ili rastavite

uredaj

- pre Ciséenja uredaja
— tokom oluje s grmljavinom.

® Ne koristite uredaj ako na uredaiju ili
priklju¢nom kablu primetite osteéenja.

© Da bi se izbegle opasnosti, nemoijte
vriiti izmene na uredaju.

UPOZORENJE na povrede usled
obrtnih delova!
© Mrezni utikaé prikljuéite u utiénicu tek
kada je uredaj potpuno sastavljen.
© Da bi se opasnost od povreda svela na
najmanju meru, uredaj moze da se po-
krene samo kada je pravilno sastavljen.
Nemojte nikada da zaobilazite ove si-
gurnosne funkcije!
© Postoji opasnost od povreda, npr. usled
prignjeenja teskim puzem koji se
okreée. Zato:
- Nemoijte nikada da dodirujte cev za
punjenje. Takode drzite dalje npr.
dugu kosu.



- Ne stavljajte nikakve predmete u cev
za punjenie (npr. kasiku).

UPOZORENJE na imovinsku
Stetu!

O}

(OO}

Debela ili &vrsta kora (npr. juzno vode,
ananas), stabljike i jezgra kostunjavog
voéa (npr. trednje, breskve, kajsije) mo-
raju da se uklone pre muéenja.
Uredaj se ne sme koristiti za veoma
tvrdo voée i povrée (npr. $eéerna repal).
Nemoijte da koristite zamrznute sastojke
ili kocke leda. Oni mogu odtetiti uredaj.
Da biste sprecili odte¢enje motora, od-
mah prekinite postupak cedenja soka
ako se puz ne okreée ili se otezano
okrece.
Izvucite mrezni utikad i proverite da li se
u uredaju nalazi neka prepreka. Proveri-
te takode da li je uredaj pravilno sastav-
lien.
Nemojte upotrebljavati uredaj na praz-
no, jer se usled toga motor moze zagre-
jati i ostetiti.
Koristite samo originalni pribor.
Uredaj postavite na stabilnu i ravnu
povrsinu.
Ventilacioni otvori na donjoj strani glav-
nog uredaja ne smeju se prekrivati. Ne-
moijte stavljati uredaj na peskir i sliéno.
Nemoijte stavljati uredaj na vruée
povriine (npr. na ringle $tednjaka ili u
blizini izvora toplote i otvorenog plame-
na.
Sledeéi delovi ne smeju da se urone u
vodu ili druge teénosti niti peru u magini
za pranje posuda:
- glavni uredaj ukljuéujuéi prikljuéni
kabl sa mreznim utikacem.
Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &iséenje.
Uredaj je opremlien plastiénim
neklizajuéim nogarama. Posto je no-
mestaj obloZen raznim lakovima i plasti-
kom i tretiran razlicitim proizvodima za
odrzavanije, ne moze se u potpunosti

iskljuciti moguénost da neke od ovih
supstanci sadrze komponente koje nag-
rizaju i omek3avaju plastiéne nogare.
Ako je potrebno, ispod uredaja postavi-
te neklizajuéu podlogu.

NAPOMENE:

Voéni sok nemoijte Euvati duze od

24 sata u posudi za sok ili u kontaktu
sa drugim delovima proizvoda. Isto
vazi i za éuvanije u frizideru.

Neke namirnice (npr. 3argarepa) boje
plastiku. Delove istrljajte sa malo jesti-
vog ulja i tek onda ih stavite u masinu
za pranje sudova.

Na taj nacin éete veoma jednostavno
sprediti takve promene boje. Promena
boje ne dovodi do ostecenja plastike
niti deluje na ukus.

Pripremanje namirnica

UPOZORENJE!

®

Debela ili &vrsta kora (npr. juzno vode,
ananas), stabljike i jezgra kostunjavog
voéa (npr. trednje, breskve, kajsije) mo-
raju da se uklone pre cedenja soka.

© Uredaj se ne sme koristiti za veoma
tvrdo vole i povrée (npr. 3ederna repa).
NAPOMENE:

Isecite voce i povrée, u zavisnosti
od vrste i tvrdoée, na komade
veli¢ine oko 2 - 3 cm.

Maks. preporuéena koli¢ina po
jednom ciklusu: 500 g.

Suvo voée nije pogodno za cedenje so-
ka. Ono sadrzi premalo soka.

Kako biste bili sigurni da sok ima
najvedi mogudi sadrzaj vitamina, koris-
tite sezonsko voée i povrée koje je
sveze ubrano, a sok popijte odmah na-
kon pripreme.

Da bi se spreéilo tamnjenje soka od jo-
buke, dodajte malo limunovog soka.
Voéni sok nemoite uvati duze od

24 sata u posudi za sok ili u kontaktu
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sa drugim delovima proizvoda. Isto
vazi i za Euvanije u frizideru.

® Po moguéstvu koristite zrelo voée. Ono
daje mnogo soka. Kada je voce nezre-
lo, moZe biti potrebno &esée &iséenje
uloska sita.

e Uklonite gniile ili plesnive plodove.
Operite voée i povrée.

*  Mozete da povedate kolig¢inu soka od
Sargarepe tako 3to éete ih namogiti u
vodi 24 sata pre cedenja soka.

e Grubu i &vrstu koru (npr. kod citrusnog
voéa, manga, nara i ananasa) morate
ukloniti.

¢ Tanku koru (npr. kod jabuke, kruske),
tanke drke (npr. ribizli) i male kostice
(npr. kod jabuke, maline) ne morate uk-
lanjati.

® Isecite voée i povrée, u zavisnosti od
vrste i tvrdoée, na komade veli¢ine oko
2-3cm.

®  Moaks. preporuéena koli¢ina po jednom

ciklusu: 500 g.

Cedenje soka

Crtez B

NAPOMENE:

e Uredaj ée se zaustaviti ako tokom
cedenja soka otvorite poklopac radne
posude. Nakon zatvaranja poklopca
ponovo je moguée ukljuéiti ureda.

e Obratite paznju na oznake MAX na
radnoj posudi i posudi za pulpu.

UPOZORENJE na imovinsku Stetu!

® Uredaj za cedenje soka namenjen je
za neprekidan rad u trajanju od najvise
15 minuta. Posle toga uredaj mora ost
ati iskljuéen sve dok se glavni uredaj
potpuno ne ohladi.

Zastita od pregrevanja/
preopterecenja

Uredaj poseduje zadtitu od pregrevania i

preopterecenia.

Ako uredaj predugo radi, ili bude prepun-

jen, usled &ega temperatura postane previ-

soka, automatski se iskljucuje.

e U tom sluéaju izvucite mrezni utikad i
ostavite uredaj da se ohladi.

* Posle toga opet moZete pustiti uredaj u

rad.

Zatvarac za zaustavljanje
kapanja

U ispustu za sok nalazi se zatvarad za zaus-
tavljanje kapanja. Kada Zelite da skinete
posudu za sok, mozete spreciti kapanije
soka zatvaranjem zatvaraéa za zaustavljan-
ie kapanija.

NAPOMENA: Vodite raéuna o tome da to-
kom cedenja soka zatvara& za zaustavljan-
ie kapanja bude otvoren, tako da se sok ne
skuplja u radnoj posudi. Radna posuda pri-
ma najvide 300 ml.

Strujno napajanje

A OPASNOST od povreda!
© Mrezni utika& utaknite u utiénicu tek
kada je uredaj potpuno sastavljen.
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e Utaknite mrezni utikaé na uti¢nicu sa
zadtitnim kontaktom koja odgovara po-
dacima navedenim na natpisnoj plogici.
Utiénica mora da bude uvek lako dostu-
pna i nakon prikljucivanija.



Otklanjanje blokade

Kada komad voéa ili povréa zadepi puz,
mora odmah da se ukloni. Blokadu ¢ete pre-
poznati po fome...

.. 8to sok vise ne izlazi na ispustu za
sok, iako se u radnoj posudi nalaze
komadi namirnica.

.. $to komadi namirnice u radnoj posu-
di vise ne klize nadole,

.. se ¢uju neuobicajeni zvukovi ili da
motor primetno sporije radi.

Hod uvnazad

Prvo pokudaijte da otklonite blokadu

kori3éenjem hoda unazad:

1. Prekidaé za ukljugivanije/iskljugivanije
postavite na OFF, pa oko 2 - 3 sekunde
na REV (hod unazad) i ponovo na
OFF.

2. Postavite prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljugivanje u polozaj ON. Proverite
da li uredaj ponovo normalno radi.

3. Po potrebi ponovite ovaj postupak.

Izvucite mrezni utikac.

Crtez C: Rastavite ureda;.

Ocistite puz, drzag, ulozak sita i radnu
posudu.

4. Crtez A: Ponovo sastavite sve delove i
nastavite sa cedenjem soka.

WN -

Recepti

Saveti

¢ Bolje je sveze: pijte sveze cedene so-
kove. Iscedite samo onoliko koliko Zelite
da popijete, zato to sokovi nisu dugo-
trajni.

¢ Kako produziti trajanje soka: da
biste sokove uéinili dugotrajnijim, mora-
te ih pasterizovati, odn. zagrejati. Brzo
zagrejte sok na 72°C. Nemoijte da ku-
vate sok da bi se vitamini ocuvali.

o Zele: za zele treba kuvati sok sa
$ederom i sredstvom za Zeliranje.

¢ Zadinjavanije: sokovi od povréa se
mogu lako zaginiti solju, biberom i dru-
gim zadinima.

e Sargarepa: provitamin A iz $argare-
pe moze se bolje resorbovati u telu ako
dodate nekoliko kapi ulja ili u isto vre-
me pojedete masnu hranu.

NAPOMENE:
® Sve sastojke pripremite na opisani
nacin.

¢ Slededi recepti dati su kao predlozi.
Isprobaite i svoje varijante.

Letnji napitak

Sastojci za 2 osobe:

1 velika kriska lubenice

Y2 narandza

4 slatko-kisele jabuke (npr. ,Jonagold”)

1. lscedite sok od lubenice, limuna i jabu-
ke.

2. Ovaj voéni napitak posluzite ohladen.



Napitak od jabuke, kruske i ja-
gode

Sastojci za 2 osobe:

1 zelena jabuka (npr. ,Granny Smith”)

3 manie, zrele kruke

10 jagoda srednje veli¢ine

1. Iscedite voéni sok u sokovniku.
2. Pomesajte sokove i napitak odmah pos-
luzite.

Napitak za doruéak
Sastojci za 2 osobe:

4-5 sargarepa

2 jabuke

1 kasi¢ica maslinovog ulja

1. lIscedite prvo sok od 3argarepe, a za-
tim od jabuke.

2. Dodajte maslinovo ulje.

3. Sve dobro promeiaijte.

Napitak od dinje

Sastojci za 2 osobe:

oko % dinje

1 mango

1 slatkokisela jabuka (npr. ,Jonagold”)
1 zelena jabuka (npr. ,Granny Smith”)

1. Iscedite prvo sok od lubenice, a zatim
od manga i jabuke.
2. Pomeiaite sve.

Napitak od ananasa i manga
Sastojci za 2 osobe:

Y2 ananasa

Y2 manga

1 jabuka

1 narandza

2 kasi¢ica ulja od p3eniénih klica

1. lIscedite prvo sok od ananasa, a zatim
od manga.

2. lIscedite sok od jabuke i narandze.

3. Pomeiajte sokove.

4. Dodaijte 2 kasicice ulja od p3eni¢nih
klica i pomesaite sve.
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Napitak od cvekle
Sastojci za 2 osobe:

1 cvekla

3 narandze

2 kasike ribizli

1. lIscedite sok od cvekle, narandzi i ribiz-
li.

2. Pomesaijte sokove.

Napitak od breskve, kruske i
ananasa

Sastojci za 2 osobe:

2 breskve

2 manije kruske

Y2 ananasa

1. lIscedite sokove jedan po jedan.
2. Odmah posluzite sok.

Sok od paradajza

Sastojci:

oko 6 paradajza srednije veli¢ine po osobi
eventualno malo meda ili soli i bibera

1. Pripremite paradaijz tako $to éete uklo-
niti zelene delove i naseéi ga na manje
krigke.

2. Dodaijte paradajz u malim koli¢inama
u uredaj.

3. Da biste prirodno zasladili sok, dodaj-
te malo meda. Ako vise volite zaginjen,
zadinite ga solju i biberom.

4. Odmah posluzite sok.



Sok od paprike

Sastojci:

oko 2-3 vece paprike po osobi
eventualno 1 jabuka

1. Pripremite papriku tako 3to éete ukloniti
driku i semenke i narezati papriku na
trake.

2. Jednu po jednu traku paprike dodaite u
uredai.

3. Ako Zelite da postignete sladi ukus,
iscedite i sok od jabuke.

4. Odmah posluzite sok.

Sok od brokolija
Sastojci:
brokoli

eventualno jedna kruska

NAPOMENE:

e Posto brokoli sadrze manje te¢nosti,
uredaj pri obradi moze da proizvodi
neuobi¢ajene zvukove. To je normalno i
ne predstavlja neispravnost uredaijal

* Dodavanjem kruske slabi se gorcina
brokolija, a istovremeno se nadomesta
njegov nizak sadrzaj teénosti.

1. Pripremite brokoli tako 3to éete ga iseci
na manje cvetice.

Postepeno dodaite brokoli u uredaj.
Po Zelji dodaijte pripremliene kruske u
uredai.
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Ciscenje uredaja
Crtez D

Okcistite uredaj pre prvog koriséenja!l

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Pre rastavljanja i ¢iéenja uredaja izvu-
cite mrezni utika¢ iz utiénice.
UPOZORENJE na imovinsku stetu!
® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &idéenje.

Posle svake upotrebe

o (Oistite uredaj i sav pribor posle svake
upotrebe i pritom uklonite sve ostatke
hrane.

e Svi delovi pribora moraju da se rastave
i pojedina&no ogiste.

Bazna jedinica

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
©® Slededi delovi ne smeju da se urone u
vodu ili druge tegnosti niti peru u masini
za pranje posuda:
- glavni uredaj ukljuéujuéi prikljuéni
kabl sa mreznim utika&em.

Obrisite baznu jedinicu i prikljuéni kabl lako
navlazenom krpom. MozZete da koristite i
malo sredstva za pranje posuda. Naknadno
obrisite suvom krpom.



Resavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, prvo preduzmi-
te mere sa ove kontrolne liste. Mozda je pos-
redi manji problem koji moZete sami da
resite.

Greska

Moguéi uzroci/mere

Uredaj jako
vibrira ili proiz-
vodi zvuke stru-
ganja.

Prebacite prekidaé za
uklju€ivanje/iskljuéivanje
na OFF (iskljugeno) i izvu-
cite mrezni utikaé.

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
® Ni u kom sluéaju nemojte poku3avati da
samostalno popravljate uredaj.

Greska Mogucéi uzroci/mere

¢ Da li je obezbedeno
strujno napajanje?
Proverite prikljugak.
Da li je uredaj pravil-
no sastavljen?

Uredaj ne radi

Puz je blokiran.

® Proverite dali se u
uredaju nalazi strano
telo.

¢ Uverite se da su svi de-
lovi pravilno sastavlje-
ni.

* Manje vibracije i buka
tokom pripreme namir-

nica su normalni.

Odlaganje na otpad

Uredaij ispusta
¢udan miris ili
se jako zagre-
va.

Prebacite prekida¢ za
uklju&ivanje/
isklju¢ivanje na OFF
(isklju&eno) i izvucite
mrezni utikag.
Sacekaite da se uredaj
ohladi.

Da li je uredaj nepre-
kidno korid¢en duze
od 15 minuta za
cedenju soka?
Sacekaite da se uredaj
ohladi.

Da li je puz blokiran?2

Za ovaj proizvod vazi
evropska direktiva

2012/19/EU. Simbol

precrtane kante

za otpatke

oznacava da se ovaj

proizvod u Evropskoj uniji

mora odlagati odvojeno kao poseban
otpad. To vazZi za ovaj proizvod i za sve

delove dodatne
ovim simbolom.

opreme koja je oznadena
Oznaéeni proizvodi ne

smeju da se odlazu u obiéan kuéni otpad,
ve¢ moraju da se predaju na sabirno mesto
za reciklazu elekiricnog i elektronskog

otpada.
Ovim simbolom

reciklaze

oznacavaiju se npr. predmeti ili
delovi kao vredni za reciklazu.
Reciklaza pomaze da se
smanji potrosnja sirovina i
zadtiti Zivotna sredina.

Ambalaza

Kada zZelite da odloZite ambalazu, vodite
racuna o odgovarajuéim ekolodkim propisi-
ma u svojoj zemlji.



Koriséeni simboli

[l

Zastitna izolacija

S

Gepriifte Sicherheit (Ispitana
bezbednost): uredaji moraju da
budu uskladeni sa
opsteprihvaéenim pravilima
tehnike, kao i sa zakonom o
bezbednosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

Firma HOYER Handel GmbH
potvrduje usagladenost sa EU
propisima CE oznakom.

Ovaj simbol vas podseéa da
pakovanije odloZite na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Materijali koji se mogu reciklirati
su oznaceni simbolom za re-
ciklazu (3 strelice). Materijal se
moze odrediti prema re-
ciklaznom broju koji se nalazi u
sredini (ovde: 21) i/ili prema sk-
raéenici (ovde: PAP).

Naizmeniéni napon

Ovaj simbol oznacava delove
koji mogu da se peru u masini za
pranje posuda.

Srpskom oznakom
HOYER Handel GmbH izjavljuje

usaglasenost sa srpskim zahtevima.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.

Garancija i garantni list

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-180

- posaljete e-mail na:
kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saduvate fiskalni radun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zadtiti potro3ada, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potro$ada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijalu, ili
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- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa,
ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a sto se dokazuje
fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno felefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ée izvriiti
otklanjanije kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je
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ovla$éen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro§ace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni radun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili slié¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavania,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da
popravi trece neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u
profesionalne svrhe.



Naziv proizvoda:

SOKOVNIK

Model:

S$SJ 200 E1

IAN/Serijski broj:

516629 2510

Proizvodac:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
GERMANY, Nemacka

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications
Novosadski put 68,
21203 Veternik,

Republika Srbija

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 476

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Na internet adresi www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj, kao i mnoge druge
priruénike, video zapise o proizvodima i softver za instalaciju.

[=] %%, 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sa nasim QR kodom dospeéete direkino na stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) i
unosom broja artikla (IAN 516629_2510) moZete otvoriti uputstvo za upotrebu.
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TexHuU4YKu noamouyu

Mopen: SSJ 200 E1

HanoH Ha
Mpexara:

220-240V ~50-60Hz

Knaca Ha
3auTuTta:

I [E]

MokHocT: 200 W

KopuceHn
BONyMEH Ha
paboTHMoT
can;

800 ml

KopuceHn
BOITYMEH Ha
capor 3a
ocTatouum:

500 mi

MoTpoLuyBayka Ha CTpyja Kora € UCKITy4eH:
<0,3W

Makc. KoHTnHympaHna pabota (KB)
(oppenyBa KoMKy A4onro anapaToT MoXe
Aa paboTn KOHTMHYMpaHo):

00 15 MUHYTU Npu LeaeHeTo

Cum6onu Ha anapamom

o4

CumbonoT o3HavyBa geka
BaKBUTE OANNYHU
mMaTepujanu He ja MeHyBaar
XpaHara no BKyC Unn Mupuc.

HameHema ynompeba

BaBHMOT COKOBHUK € HameHeT 3a 6aBHO
ueneHe Ha NoAroTBEHOTO OBOLLjE U
3€eMeH4YyK.

AnapatoT e gusajHupaH 3a ynortpeba Bo
npuBaTHN AOMaKMHCTBA. AnapaTtoT Moxe
[a ce KOpUCTM Camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OBoj anapart He cmee Aa ce KOpUCTK 3a
KOMepUumjanHu Lenu.

lpedeudnuea 3noynompeba

NMPEAYNPELOYBAIE 3a owTteTyBawe

Ha umorTorT!

®© To obpaboTkaTa Ha no 500 g oBoulje
6oraTo co BnakHa unu cemku (Ha np.,
aHaHac/kanuHka), gogarouuTte Mopa
Aa ce ucuucrat. KoHTuHympaHoTo
WHTEH3NBHO paboTere Moxe Aa
Nnpeaun3BrKa oWwTeTyBae Ha
KOMMOHEHTUTE.

®© AnapatoT He cMee [ja ce KOpuCTH 3a
MHOry TBPZO OBOLLjE U 3ereHYyK (Ha
np., WekepHa Tpcka).

© [ebenute nnun uBpcTUTE NyLWNU (Ha
np., 04 UMTPYCHO OBOLLje, aHaHac) u
OBOLLJeTO CO TBpAa cemMka (Ha np.,
upeLuu, npacku, kajcum) mopa aa ce
OTCTpaHart npes LeaeHeTo.

® He kopucTeTe 3aMp3HaTU COCTOjKU UITU
Kouku mpa3. OBune moxat aa ro
owiTeTaT anaparor.

O6jacHyeaH-e Ha ypmexume

LipTexu

O6GjacHyBake

CkronyBare Ha anaparoT 1 NoBp3yBake Ha HarojyBaHeTo

CTtaBane Ha anapaToT BO pyHKUuja

PacknonyBawe Ha anapatoT

o0 w>»

Yucterwe Ha anapatoT




Ynamcmea 3a 6e36e0H0 pabomemse

© OBoj anapat He Tpeba aa ro kopucrtat geua.

© [pxeTe ro anapatoT U HEroBMOT Kaben 3a CTpyja noganeky of
aodpat Ha geua.

® YucterneTo 1 oapXKyBaHETO HE CMeaT Aa ro BpLuaTt geua.

©®© Ha geuarta He M e JO3BOMEHO Aa Cy urpaaTt co anapaTor.

® OBoj anapar MOXe [a ro KopucTar fimua co HamaneHn U3nYKu,
CEH30PHWN UM MEHTarHU CNoCOBHOCTU UM CO HEAOCTATOK Ha
NCKYCTBO W/1nn 3Haeke, AOKOSKY ce nod Haa3op unm ce obyyeHun
3a 6e3begHa ynotpeba Ha anapaToT 1 r pasbupaar BKIy4YeHuTe
OMNacHOCTW.

© AnapaToT Mopa cekorall ga buae ucknydeH oa enekTpuyHara
Mpexa Kora e 6e3 Haa3op 1 Npea CKnonyBake, packnonyBawe
U YNCTEHE.

© [lpepn Aa 3ameHnTe Ao4aToUM UK AONONHUTENHU AENOBM LUTO ce
ABWXKaT 3a Bpeme Ha paboTtaTa, anapatoT Mopa Aa Ce UCKITy4n U1
MCKIy4Yn O HamojyBaH-€ETO.

© 3noynotpebaTta Ha anapaTtoT MOXe Aa pe3ynTupa co NoBpeaw.

®© OBoj anapar He € HaMeHeT aa paboTn co HaaBOpPELLEH TajMep
nnyn nocebeH cucTem 3a AaneymHCKo ynpasByBaH-e.

© [okornky kabenoT 3a HanojyBake Ha OBOj anapar € OLUTETEH,
Mopa [a ro 3amMeHu Npou3BoanUTENOT, HeroeaTa cnyxba 3a
KOPUCHWLIM UIN CIIMYHO KBanMgUKyBaHO nnue 3a aa ce n3berHe
OMNacHOCT.

® WcuuncrteTe rm cute 4enoBu 1 NOBPLLMHM KOU oaraaT BO KOHTaKT
CO XpaHa npeg npeara ynortpeba.

© AKO CUTOTO € OLUTETEHO, HE CMee Aa Ce KOPMCTU anaparor.

© AnapatoT e au3ajHnpaH ga pabotu HajmHory 15 MuHyTK 6e3
NpekvH Npu ueaemne. lNocne Toa, anapatoT Mopa Aa OCTaHe
MCKIy4YeH aofeka He ce onaguw Ha cobHa TemnepaTtypa.

© BHumaTenHo pakyBajTe Co ceymnaTta Kora ro npasHete cagot 1
3a BpeEME Ha YMCTEHETO.

® 3noynotpebaTta Ha anapaTtoT MOXe Aa pe3ynTupa co nospeau.



/N onacHocr sa deuar
®© MartepwujanoT 3a nakyBawe He e
Aetcka urpadka. Ha geuara He nm e

A03BOMEeHOo Aa urpaat co nnactn4yHuTe
kecu. NocTon pusumk og 3agyulyBsaH-€e.

© [pxeTe ro anapatoT noganeky o
podpat Ha geua.

OlNIACHOCT 3a u od
domMawHu xueomHu!
© EnekTpuyHuTe anapati moxe Aa
npeTcTaByBaaT ONacHOCT 3a
[OOMaLUHUTE MUINEHULM U AOOUTOKOT.
Mokpaj Toa, XMBOTHUTE UCTO Taka

MOXaT Aa npeansBuvKaaT oluTeTyBale
Ha anapartort. 3aToa, cekorall ApKeTe

IV XXMBOTHWUTE MoJarneky of
eneKkTPUYHN anaparu.

OIMNACHOCT o0 cmpyeH ydap

nopadu enaza!
®© AnapaTtoT Hukoraw He Tpeba ga ce
cTasa Bo Gnu3uHa Ha Kaaa, Kora ce

pakyBa co TyLl, 0 NOSIH MUjanHUK UTH.

®© OcHoBaTa Ha anaparToT, kabenoT 3a
CTpyja 1 NPUKIYYOKOT 3a CTpyja He

cMeaTt fa ce notonyBaat BO BoAa v

ApYr1 TEYHOCTW.

©® 3awTnTeTe ja OCHOBATa Ha anaparor,

kabenoT 3a cTpyja 1 NPMKNYy4OKOT 3a
CTpyja oA Bnara, kanewe u npckame
BOAA.

O] [NpoBepeTte fanu Te4yHocTa He BreryBea
BO OTBOpUTE 3a BeHTI/IJ'IaLlVIja Ha AHOTO

Ha OCHOBaTa Ha anapaTtoT.

© [lokonKy TeYHOCT Brese BO OCHOBaTa Ha

anaparorT, BegHall UCKIy4YeTe ro o4
cTpyja. MpoBeepeTe ro anaparoT npeq
NOBTOPHO Zja ro KOpUcTUTe.

®© He pakyBajTe co anapatoT CO BIaXHu

paue.
© Axko anapatoT nagHan Bo Boaa,

BeJHaLl ncknyyere ro og ctpyja. Camo

TOrawl OoTCTpaHeTe ro anapartoT.
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©

OINACHOCT 00 cmpyeH

yOap!
BmeTHeTe ro npukny4okoT 3a
HanojyBar€ BO LUTEKEP CaMO OTKaKO
anapartoT ke buae LenocHoO CKIoneH.
MpuknyyyBajTe ro NpUKINy4oKoT 3a
CTpYja camo BO NpaBWITHO MHCTanMpaH,
NEeCHO [OCTaneH LWTeKep co
3aLUTUTEHM KOHTaKTK YMj HAnoH
oaroBapa Ha HafnoHOT HaBeEeH Ha
nrno4kara co cneumdukalmm.
Mpukny4okoT Mopa fa ocTaHe fiecHo
JocTaneH aypu n oTkako ke buge
noBp3aH.
YBepeTe ce oeka kabenot 3a cTpyja He
MOXXe [a Ce OLITeTM o ocTpu pabosu
WNK XeLLKM ToYkK. He BuTKajTe ro
kabenoT 3a cTpyja okony anaparor.
YysajTe ro kabenot 3a noBp3yBae
NofaneKy Of XXeLUKX NOBPLUMHM (Ha
np., Wwnopetw).
AnapaToT He e LLeNoCHO UCKIYYeH 0f
enekTpuyHaTa Mpexa oypu 1 oTKako
ke ce nckny4u. 3a ga ro HanpasuTe
0Ba, MCKITy4eTe ro kabenor 3a
HanojyBate.
Kora ro kopuctute anaparor,
nposepeTe ganv kabenoT 3a cTpyja e
3arnaBeH UM 3rMeYeH.
3a pa ro vckny4yute kabenor 3a
HanojyBar€, Cekorall BrieyeTe ro
NPVKITYYOKOT, HUKOraLl 3a kabenor.
Wcknydete ro kabenoT 3a cTpyja og
LUTEKEPOT:
- aKo ce nojasu aedekT
- Kora He ro KopucTuTe anaparot
- npea [a ro cKrionuTe unm

packronuTe anaparoT

- npepg Aa ro Yictute anapartot
- 3a Bpeme Ha rpMoTeBMUMn
He kopwucTeTe ro anapatoT ako uma
BMAJIMBU OLUTETYBaka Ha anaparot
unu kabenoT 3a cTpyja.
3a ga nsberHeTte onacHoCTH, He
npaBeTe HUKaKBM MoaudmkaLmm Ha
anaparor.



MNPELOYTNPELNYBAHE: OnacHocm

00 noepeda 00 pomupayvku

denoeu!

© BwmeTtHeTe ro npukny4oKoT 3a
HanojyBake BO LUTEKEP CaMO OTKaKO
anapartoT ke 6uae LenocHo CKIoneH.

® 3a ga ce MMHUMU3Npa pUsnKoT o4
nospepga, anapaToT Moxe Aa ce

BKJTy4M CaMO aKo € NpaBUSTHO CKITOMEH.

Hukoraw He npemocTyBajTe rn oBue

6e36eqHOCHU DyHKLMUN!

® TewoTo, pOTMPaYKo CBPASIO
npeTcTaByBa pu3uK Of nospeaa, Ha
np., og HarmeuvyBawe. 3atoa:

- Hukoraw He nocerHyBajTe BO OTBOPOT
3a nornHemwe. cto Taka, gpxere ja
Jonrata koca nogarieky, Ha npumep.

- He cTaBajte npegmeTu (Ha np.,
Naxuum) BO OTBOPOT 3a MOSHEHE.

TMNPELOYTNPELNYBAHKE 3a

owmemyegaH-e Ha umomom!

© [ebenute unu uspctute nywnu (Ha
np., 04 UMTPYCHO OBOLLje, aHaHac)
cTtebnaTa 1 OBOLLjETO CO TBpAa CEMKA
(Ha np., upeLun, Npacku, Kkajcum) Mopa
[a ce oTCTpaHaT npe MeLLaHEeTo.

® AnapaToT He CMee [a ce KopucTu 3a
MHOry TBPAO OBOLLje U 3eneH4YyK (Ha
np., WeKkepHa Tpcka).

© He kopucTeTe 3aMp3HaTN COCTOjKU UMK
koukm mpa3. OBue moxar aa ro
oLiTeTaT anaparor.

© 3a pa usberHete oWITETYBakE HA
anapartoT, BegHall NPeKnHeTe co
LiedeHEeTo ako CBPAJIOTO He ce poTupa
unu ce potupa mMHory 6aBHo.
Wckny4yete ro kabenoT 3a HanojyBahe
1 NpoBepeTe Aanu nma npeyka Bo
anapartort. VcTo Taka, npoBepeTe Aanv
anaparoT € NPaBWITHO CKITOMEH.

®© He pakyBajTe co anapatoT npaseH
ouaejkn Toa MOXe Aa Npeav3Buka
nperpesae 1 OLLTETYBaHE HA MOTOPOT.

© KopucTtere camo opurnHanHu
goparoum.

© T[locTaBeTe ro anapartoT Ha cTabunHa,
paMHa noBpLUnHa.

© OTBopuTE 3a BeHTUMNaumWja Ha AHOTO Ha
OCHOBaTa Ha anapaTtoT He cMmear fa
6upart nokpueHu. He craBajte ro
anaparoT Ha np., Ha Kpna unu HewwTo
CMUYHO.

© Hukoral He nocTaByBajTe ro anapaTtoT
Ha >XEeLUKM NOBPLUMHK (Ha Npumep,
LnopeTu) unu Bo 6rnmanHa Ha nssopu
Ha TONNMHa MM OTBOPEH MameH.

® CnegHvBe OenoBu He cMear fa ce
noTonysaaT BO BoAa Wnuv pyru
TEYHOCTW M HEe cMeaT a ce YucTaT Bo
MallMHa 33 MUEHE CaJ0BU:

- OCHOBaTa Ha anaparoT BKIy4yBajku
kaben 3a cTpyja Co MPUKIy4OoK 3a
cTpyja.

®© He kopuctete rpybu nnm abpasmsHu
CpeaCcTBa 3a YNCTEHE.

® AnapatoT e onpeMeH CO NNacTUYHU
HOrapku LUTO He ce nu3raat. buaejkn
mebenoT e 0brnoxeH co pa3HU NakoBu
M MIacTVKM U TPETUPAH € CO PasnnyHu
Npoun3BOAM 3a Hera, He MOXe LiernocHO
[a ce UCKIyYn fieka HeKou o OBME
CyNcTaHUuM coapXaT KOMMOHEHTU KOM
MM HanaraaTt u OMekHyBaaT
NNacTU4YHWUTE Horapku. [lOKonky e
notpebHo, MocTaBeTe noasora WTo He
ce nusra nog anaparor.

3ABENELLKU:

* He uyBajTe ro oBOLLHWMOT COK BO caf 3a
cobupatbe COoK UK BO KOHTAaKT CO
Opyrv 4enosu of Npou3BoaoT noeeke
on 24 yaca. OBa Baxu U Kora ce 4yyBa
BO chpwxmaep.

*  Hekou BMpoBu xpaHa (Ha npumvep,
MOpPKOBM) ja 00ojyBaaTt nnacrukara.
Hamaukajte rv genosute co manky
Macno 3a jagere 1 NoToa CTaBeTe
BO MallMHa 32 MUEHE Ca0BW.

Taka nonecHo ke ce oTcTpaHu Gojara.

MNMpomeHaTa Ha 6ojaTta He Npean3BMKyBa

HVKaKBO OLUTETYBaHe Ha NnacTukara

UM NPOMEHA Ha BKYCOT.
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lNodecomoeka Ha xpaHa

NPEOYNPEOYBAE!
© [ebenute unu uspctute nywnu (Ha

np., 04 UMTPYCHO OBOLLje, aHaHac)
ctebnara 1 oBOLLjETO CO TBpAA CemMKa
(Ha np., upeLn, Npacku, Kajcum) Mmopa
[a ce oTCTpaHaT npef LeaeHeTo.
AnapaToT He cmee a ce KOpWUCTH 3a
MHOry TBPAO OBOLLje U 3ereHYyK (Ha
np., WekepHa Tpcka).

3ABEJIELUKMW:

Bo 3aBUCHOCT of, BUAOT M TBpAOCTA,
uceyerte ro oBOLWjeTo U 3eNeHYYKOT
Ha nap4Mtsa Co rofieMuHa o4
npuénmxHo 2 - 3 cm.

MakcumanHa npenopayaHa KonuunHa
no uuknyc: 500 g.

CyBOTO OBOLLje He e NorogHo 3a
uenewe. Coopxu npemarnky Cok.

3a fa ce ocurypare eka CokoT uMma
LUTO € MOXHO noroniemMa CoapXunHa Ha
BUTaMWUHWU, KOPUCTETE CE30HCKO
OBOLLIje 1 3eMEHYYK KOJIKY LUTO € MOXHO
CBEXO W UCMWjTe o COKOT BeaHalLl
OTKaKo Ke ro nogroteute.

3a ga cnpeunTte NoTeEMHyBaH€e Ha
COKOT 0f jabonko, godajTe Marnky cok
o, NMMOH.

He 4yBajTe ro oBOLIHMOT COK BO caf 3a
cobupare CoK Unm Bo KOHTaKT CO
Opyrv OenoBu of, Npon3BoaoT NoBeke
of 24 yaca. OBa Baxu U Kora ce yyBa
BO (hpmxmaep.

KopwucTteTe 3penu nnogoBm ako e
MoxHo. OBa npasu MHOry cok. AKo
OBOLLJeTO e He3pero, Moxebu ke Tpeba
no4ecTo Aa ce YNCTU CUTO.
OTcTpaHeTe ro cekoe KallecTo unm
MyBIiocaHo oBouje. MamujTe ro
OBOLLJETO U 3eITEHYYKOT.

MoxeTe ga ucueante noeseke CoK o
MOPKOBW TaKa LUTO Ke r'M noTonuTe BO
Boda 24 yaca npeg ga ru uegute.
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Mopa ga rv oTcTpaHuTe KpynHute u
LiBPCTU NyLINK (KaKo LUTO ce arpymu,
MaHro, KarnvHK1 1 aHaHac).

TeHkute nywnu (Ha np., jabonka,
KpyLum), TeHkMTe ctebna (Ha np.,
pnbunanu) n manuTte cemku (Ha np.,
jabonka, manvHu) He Tpeba aa ce
OTCTpaHyBaar.

Bo 3aBucHOCT og BMAOT 1 TBPAOCTA,
nceyeTe ro OBOLLJETO W 3EeMEeHYYKOT Ha
napumtba Cco rofieMmnHa of NpueNXHo
2-3cm.

MakcvmanHa npenopayaHa KonmunHa
no uumknyc: 500 g.

Ucuedyeanse

Uptex B

3ABEJIELLKMW:

Ako KanakoT Ha paboTHWOT cag ce
OTBOpPM JofdeKka ce Lean, ypeoot
3anupa. Mo 3aTBOpaH-ETO Ha Kanakor,
MOXe MOBTOPHO Aa ro BKIy4MTe
anaparor.

3abenexeTte 1 o3Hakute MAX Ha
paboTHNOT caj 1 Ha cagoT 3a
ocTaTouMm.

NMPEAYNPEOYBAME 3a owTteTyBawe
Ha umotoT!
© AnapaToT e An3ajHupaH 3a

MaKkCcMmariHo BpeMe Ha uegewe og 15
MUHYTV 6e3 npekuH. Mocne Toa,
anapaToT Mopa Aia OCTaHe UCKITy4YeH
Jojeka LuernocHo ga ce onagu
ocHOBaTa Ha anaparToT.




3awmuma o0 npezpeesam-e/
npeonmoseapyeaH-e

AnapaTtoT nma 3awTuTa of nperpesare n

npeonToBapyBame.

Ako anapaTtoT paboTtu npegonro

Wnun ce NpenornHu 1 TemnepaTtypaTa cTaHe

NpeBNCOKa, TOj aBTOMAaTCKN Ce UCKNy4yBa.

* Bo TakoB cny4aj, ucknyyete ro
kabernoT 3a cTpyja o4 LUTEKEPOT U
ocTaBeTe anaparoT Aa ce usnagu.

+ [locne Toa, MOXeTe NOBTOPHO Aa ro
CTaBuTe anaparoT BO doyHKUMja.

LLImonHa 3a Kanewe

LLITonHaTa 3a kanene ce Haora BO 04N1BOT
3a Cok. AKO cakate Aa ro otCcTpaHuTe cagot
3a COK, MOXeTe fja cnpe4vynTe NCTeKyBawe
Ha COKOT CO 3aTBOpaH-€ Ha LWTonHaTta.

HAMOMEHA: BHumagajTe ga He e
OTBOpEHa LUTOMNHaTa 3a Kanekwe npu
LefeHeTo 3a Aa He ce cobepe COKOT BO
paboTHMoT cag. PaboTHWOT cag coapxu
HajmHory 300 ml.

Hanojyean-e

A ONMACHOCT opg noBpeau!

© BmeTtHeTe ro NpuKIy4oKoT 3a
HanojyBake BO LUTEKEP CamMO OTKaKO
anapaToT ke 6uae LernocHO CKIOMeH.

» Bknyudete ro kabenot 3a HanojyBare
BO LUTEKEP CO 3aLUTUTHWN KOHTaKTU LUTO
ogroeapa Ha TEXHUYKUTE
crneuundmkauum Ha nnoykara co
cneundmkaummn. LLTekepoT Mmopa aa
6uae nocraneH oypu u oTkako ke buge
noBp3aH anapaTtorT.

Od6nokupamse

AKO napye OBOLLje 1K 3eMneHYyK ro briokupa
CBPAJIOTO, MOpa BeAHaLL [ia ce OTCTPaHM.
Moxe ga npenosHaete briokaga no Toa
Jeka...

..noBeke He n3rneryea cok of o4sIMBoT
3a COK Mako Bo paboTHUOT caj uma
ylwiTe nap4ymHa xpaHa.

. MapumHara xpaHa noBseke He ce
nusraat Hagony Bo paboTHMOT caa.

. Ce MnojaByBaaT HEOBUYHM 3BYLIM UK
MOTOPOT 3HaYUTENHO YCrnopyBa.

Bpmeme HaHa3ad

MpBo obuaete ce ga BuavTe ganm

6rnokagaTta MoXxe Aa ce OTCTPaHU co

BpTEHE HaHa3an:

1. TlocTaBeTe ro NpekuHyBa4voT 3a
BKITyJyBare/ckny4vyBane Ha OFF n
Ha REV (HaHa3apg) npubn. 2 -

3 cekyHam n noBTopHO Ha OFF.

2. TloctaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a
BKMy4yBare/uckny4vysare Ha ON.
MpoBepeTte Aanu anapaToT NOBTOPHO
paboTu HopmarsHo.

3. TloBTOpEeTE ro NpoLecoT AOKOSKY €

noTpebHo.
mnu
1. W3BrieyeTe ro NpuKny4oKoT 3a CcTpyja.
2. Uptex C: OTcTpaHeTe ro anaparor.
3. MWcuuctete rv cBpAnoTo, ApXKayor,

CUTOTO M paboTHMOT cag.
4. Uptex A: [loBTOpPHO CTaBeTe M cute
[0enoBun 1 NPOJOIKETE CO LIeAEHETO.



Peuenmu

Coeem

» CBexwuHara e KpaTka: CokoBuTe nujte
rM cBexXo ucueneHun. Ncuenete camo
OHOJIKY KOMKY LUTO cakaTte fa nuere
Guaejkn cokoBuTe He TpaaT 4OMro.

« 3a pa Tpae cokoT nogonro: 3a ga
Tpae COKOT Marky nogonro, Tpeba aoa
ro nactepuaunpare, OgQHOCHO Aa ro
3arpeeTte. 3a ga ro HanpaeuTe 0OBa,
©p30 3arpejTe ro cokoT Ha okony 72 °C.
He Baperte ro cokoT 3a fa ce 3adyBaar
BUTaMUHUTE.

*  Xene: ['oTBETE IO COKOT CO LUEKep U
CpencTBO 3a XenaTvHupane 3a ga
HanpaBuTe Xerne.

* 3auuHyBame: COKOT 0f 3eneH4yK
MOXe [a Ce 3a4MHu co corl, 6rubep n
APy 3a4nHN.

*  Mopkosu: [MpoButamuHoT A oa
MOPKOBOT MOXxe nogobpo fga ce
ancopbupa of TenoTo ako goaanete
HEKOIKY Karnku mMmacno nnm
WCTOBPEMEHO jaleTe MacHa XpaHa.

3ABENELLKMU:

» T[logroTeBeTe rm cMTe COCTOjKM KaKo LUTO
€ onuLIaHo.

» CnepgHvBe peuenTtun ce Npeasosun.
Mpo6ajTe r1 BawmTe concTeeHn
Bapvjauumn.

JlemeH Hanumok
CocTojku 3a 2 nuua:

1 ronemo napye ny6eHuua
Y2 nopTokan

4 jabornka, cnaTko u K1Ceno
(Ha np., joHarong)

1. Wcuenete rm cokot of nybennua,
NMMOH 1 jabornka.

2. JleTHMOT HanNUTOK nocrnyxeTe ro
pasnageH.
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Hanumok o0 jabosnko-kpywa-jacoda
CocTojku 3a 2 nuua:

1 jabonko, 3eneHo (Ha np., (PEHN CMWT)

3 mManu, 3penu KpyLum

10 jarogu co cpegHa ronemmnHa

1. Wcuepete cé co 6aBHNOT COKOBHUK.
2. W3wmelajTe rv coKkoBUTE U BeHaLL
MOCMY)XeTe ro HarnuTOKOT.

Hanumok 3a nojadok
CocTojku 3a 2 nuua:

4 - 5 mopkoBu

2 jabornka

1 JX4. MacnMHOBO Macro

1. TpBo ucueaeTe rm MopkoBuTe, a
notoa jabornkara.

2. [opajTe ro MacrnMHOBOTO Macno.

3. Ce pobpo nsmelajre.

Hanumok 00 dun-a

CocTojku 3a 2 nuua:

npuobn. ¥z gumwa

1 MaHro

1 jabornko, cnaTtko u kuceno

(Ha np., joHaronga)

1 jabonko, 3eneHo (Ha np., (PEHN CMWT)

1. TpBo ucueneTte ja anmara, na
MaHroTo 1 jabonkara.
2. W3awmelajte cé 3aeHo.

Hanumok 00 aHaHac u MaH20
CocTojku 3a 2 nuua:

Y. aHaHac

Y2 MaHro

1 jabornka

1 nopTtokan

2 naXvyku Macno of NYEHUYHN HUKYMLM

1. TpBO ucueneTe ro aHaHacoT, a noToa
MaHroTo.

2. Wcuepete ru cokoT of jabonkoTo n
NMOpTOKarnoT.

3. W3wmewajte rn cokosute.

4. [opajte 2 naXvykn Macro of NYEHNYHN
HWUKYNUM 1 U3MeLLiajTe cé 3aeaHo.



Hanumok 00 yeekso
CocTojku 3a 2 nuua:

1 UBEKIIo

3 nopTtokanu

2 naxuum puounanm

1. Cok of uBeKIIo, MopToKanu n
pnbuanu.
2. W3wmelwajTe ru cokoBuTE.

Hanumok o0 npacka-Kpywa-aHaHac
CocTojkm 3a 2 nuua:

2 npacku

2 manu KpyLum

Y% aHaHac

1. Wcuenete cé egHo No egHo.
2. TlocnyxeTte ro COkOT BeHaLl.

Cok 00 domamu

CocrTojku:

okory 6 cpefHu gomaTtu o nuue
MOXebu marnky meg unv con n 6ubep

1. TloproTeeTte rm gomaTuTe Taka LITO Ke
r n3BaguTe 3eneHuTe 4enoBu U ke rm
nceveTe Ha Manu TpuaronHULN.

2. TlocTeneHo gogasajte rn gjoMaTuTe BO
anapartor.

3. 3a npupoaHo 3acnagyBare Ha COKOT,
aopnajte manky me. AKo ro cakare
COMeH, 3a4mHeTe ro co con u 6ubep.

4. TlocnyxeTte ro COKOT BeAHaLL.

Cok 00 nunepka

CocTojku:

npuon. 2 - 3 ronemu NUNEPKU No nuue
moxebu 1 jabornko

1. TlogroTeeTe rm NnuNepKMTe Taka LWTo Ke
M “3BaauTe gpLuKkarta u CEMKUTE U Ke
M nceyeTe NUNEpPKUTE Ha NEHTU.

2. TlocTeneHo gofgajte rv neHTuUTe o4
nunepka BO anaparor.

3. Ako cakaTe fa NoCcTUrHeTe marnky
nocnagok BKyC, ucuenere ro v
jabornkoTo.

4. TlocnyxeTe ro COKOT BegHall.

Cok 00 6pokyna
CocTojku:

Bpokyna

MoXebu Kpywia

3ABEJELLIKMU:

+ bupgejku 6pokynata nma mana
CoApXXMHa Ha TEYHOCT, ypedoT Moxe
Aa ncnywTa HeobuyHM 3BYLM Ha
YKpunerwe 3a Bpeme Ha obpaboTkaTa.
OBa e HOpMarHo 1 He e AedeKT Ha
anaparor!

+ [opaBareTo Ha kpyluaTa ro Hamanysa
ropynMBmMOT BKyC Ha BpokynaTa goaeka
ja banaHcupa manata cogpxuHa Ha
Te4yHocT Bo Bpokynara.

1. TogroTeeTe ja 6pokynara Taka LUTO Ke
ja nogenuTe Ha Manu UBETYUHA.

2. TlocTeneHo gopaeajte ja bpokynata
BO anapaTor.

3. [okonky cakate, BMETHETE ja
nogroTeeHara kpylua Bo ypeoT.



Hucmene Ha anapamom

LUpTex D

WcuuncrteTe ro ypenot npen npeata
ynorpeb6al

A ONMACHOCT opg ctpyeH yaap!

© W3BageTe ro NpMKIy4oKOT 3a CTpyja oA
LUTEKepOT npea Aa ro packnonute u
YUCTUTE YPenoT.

NMPEOYNPEOYBAIGE 3a owTteTyBate

Ha umortor!

® He kopuctete rpybu unm abpasmeHu
cpencTBa 3a YUCTeHe.

Mo cekoja ynompe6a

* YucreTe ro anaparoT v cuTe foaatoum
no cekoja ynotpeba, oTcTpaHyBajku rm
CUTe OCTaToLM Of XpaHa.

« Curte gogaTtoum mopa fa ce packronar
¥ UcYncTaT NoeanHeyHo.

OcHoea Ha anapamom

Pewaeam-e npobnemu

Ako BalLMOT anapat He paboTu no xenba,
NMOMMHETE HW3 OBaa N1cTa 3a NpoBepkKa.
Moxebun Toa e camo man npobnem wTo
MOXeTe Aa ro nonpasuTe.

A OMNACHOCT og cTpyeH yaap!

® [loa HMKaKBU OKOJTHOCTU, He
obuaysajTe ce caMOCTOjHO Aa ro
rnonpaesuTe anaparor.

MoxxHu npuynHm /

lpewka
MepKun

« [anu anapartor ce

Hanojysa?

lMpoBeperte ja

BpcKarta.

« [Hann ypepot e
NpaBUITHO COCTaBeH?

Hema .
yHKumja

A ONMACHOCT opg ctpyeH yaap!
©® CnegHuBe Oenosu He cMeaT ga ce
noTonysaar BO BoAa Wnv apyru
TEYHOCTW M HEe CMearT Ja ce YmcTaT BO
MallnHa 3a MUeHe CagoBuU:
- OCHOBaTa Ha anapaTtoT BKITy4yBajKku
kaben 3a cTpyja Co NPUKNy4OK 3a
cTpyja.

M3bpuLueTe ja ocHoBaTa Ha anapaToT u
kabenoT 3a NoBp3yBak-e CO Mariky BraxHa
kpna.MoxeTe UCTO Taka fa KopuctTute
Manky AeTEPreHT 3a MUetse CajoBu.
M36puLueTe co cyea kpna.
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*  Bknyuete ro
NpPeKMHyBayoT 3a
BKMy4yBam-e/
ucknydysawe Ha OFF
N UCKNy4eTe ro
kabenoT 3a cTpyja.
OcraBeTe ro ypenot
a ce onagu.
[anu anapartor ce
KopucTen
KOHTMHYMpaHo noeeke
og 15 MnHyTK goaeka
ce uenen cok?
OcraBeTe ro ypegor
Oa ce onagu.
» [anwn cepgnoto e
6nokunpaHo?

Anapatot
Mupu1ca 4ygHo
unu ce .
3arpeBa
MHOTrY.




MoXXHU npuynHu /
peluka

MepKu
Anaparot Bkny4ete ro
BMbpupa NPeKnHyBa4oT 3a
CUIHO 1nn BKNyvyBah-e/
uenywra ucknydysare Ha OFF u
3ByLM Ha ncknyyete ro kabenor 3a
KpLKaHe. cTpyja.

» [lpoeepeTe ganu nma
Tyr NnpeameT BO
anaparor.

» [poBepete ganu cute

Cspanoto e [enoBw ce NpaBuUnHo
GnokupaHo. CKroneHu.

*  Manu Bubpaumm n
3By 3a BpeMe Ha
obpaboTkaTa Ha
XpaHaTta ce HopMariHu.

Uccppname

OBoj npon3Bog € npegmet

Ha oapenbute oA

EBponckaTta aMpekTtvnea

2012/19/EC. CumbonoT wrto

npuKaxkyBa npeupTaHa

Kopna 3a oTnagouu Ha

TpKarna o3HadyBa Jeka Npou3BodoT ce
cobupa kako nocebeH oTnag BO
EBponckata YHuja. OBa Baxu 3a
Npou3BOAOT M CMTE AoAAaTOLM 03HAYEHN CO
0BOj cumbon. MNponssoamTe 03Ha4YeHn co
0BOj cumbon He cmear ga ce chpraat co
06UYHMOT AoMaLLeH oTnag, TyKy Mopa aa
Ce ogHecaT Ha MecTo 3a cobupame 3a
peLmMKnMpame Ha eNeKTpUYHU 1
€neKTPOHCKM anapaTu.

OBoj cumbon 3a

peumnKnMpane 03Ha4vyBa, Ha

npumep, NnpegmMeT unm

OenoBu o MaTepujanoT Kako

BpeOHW 3a peLmKrpame.
PeuvknupareTo nomara ga ce Hamanm
noTpoLlyBaykaTa Ha CypoBVHU 1 fa ce
3alUTUTU XXMBOTHaTa cpeanHa.

Ambanaxa

Mpu oTcTpaHyBare Ha ambanaxaTa,
ocurypajte ce ieka ru nountyeare
€KOIOLLKMTE NPOMNUCK LLTO BaxaT BO
BawlaTta 3emja.

Kopucmenu cum6bonu

[l

S

3awTuTHa nsonauuja

TecTtnpaHa 6e36egHoCT:
YpeauTte mopa fa ce ycornacat
€O onwTo npudareHuTe
TEXHUYKM cTaH4apaun n 3akoHoT
3a 6e36eQHOCT Ha Nnpou3BoauTe
(ProdSG).

Co o3HakaTta CE, HOYER Han-
del GmbH u3jaByBa
coobpasHocT co EY.

OBoj cumbon Be noTceTyBa Aa ja
OTCTpaHuTe ambanaxara Ha
E€KONMOLUKN Ha4YnH.

CumbonoT 3a peuuknupatre (3
LZD CTpenku) o3HadyyBa MaTepujanu
PAP LUTO MOXe Aa Ce peumKknmpaar.
MaTtepujanoTt moxe aa ce
cneumndmumpa co 6pojoT 3a
peuvKnMpame BO cpeavHaTa
(Tyka: 21) n/unu kpateHka (Tyka:
PAP).
~ HaunameHnyeH HanoH

CvmbonoT o3HavyBa Aenosu
LUTO MOXeE Aa Ce YncTar Bo
MallMHa 3a MUeHse CaZloBM.

Co cpnickaTa 03Haka,

HOYER Handel GmbH wn3jaBysa
[eka e BO COrfacHoCT Co
cpnckuTe Baparsa.

TexHNYKNTE N3MEHN ce 3agp>XaHu.
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rapanyuja 00 HOYER
Handel GmbH

MouunTyBaH KynyBau,

OBoj ypea goara co 3-roguiiHa rapaHumja
of oatymoT Ha kynyBawe. Bo cnyyaj Ha
AedekTn Ha 0BOj NPOM3BOA, UMaTe
3aKOHCKU MpaBa cornacHo oapenoute of
3aKoHOT 3a 3aliTuTa Ha NOTPOLLYBavnTE U
3akoHOT 3a 0bnuraumMoHNTe OAHOCK KOU ce
ofHecyBaaT Ha OroBopu 3a npogaxba Ha
ctokn. OBaa Tproecka rapaHuuja He Brnvjae
Ha BaLluTe npaBa Kako noTpoLlyBad,
ocobeHo He Ha npaBara Mo OCHOB Ha
Hecoobpa3HOCT Ha CTOKUTE.

FapanmHu ycrnoeu

OBaa rapaHumja Baxu 3a NPON3BOAOT:
IAN: 516629_2510

Baxwu Bo CeBepHa MakegoHuja.
[apaHTHMOT neprog 3anoYHyBa of,
OaTymoT Ha KynyBane. YyBajTe ja
opurnHanHarta cmetka Ha 6e3begHo. OBoj
OOKYMeHT e notpebeH kako Joka3 3a
KynyBame.

[lokonky ce nojaBu matepujaneH unu
NpPOV3BOACTBEH AedeKT BO POK Of, Tpu
rogviHv O 4aTyMOT Ha KyryBaHe Ha OBOj
Npou3BoA, HMEe — NO Halla AuckpeLuuja — ke
ro nonpasvMe Unm saMeHnuMe Npou3BogoT
6ecnnartHo. OBaa rapaHTHa ycnyra 6apa, Bo
POK Of, TPV FOAMHW, Ja ce npeseHTupa
HenCrnpaBHUOT ypea 1 AOKA30T 3a KynyBah-e
(dbmckanHa cmeTKa), Kako 1 KpaToKk NMCMEH
onuc Ha AedekToT 1 Kora ce Mnojasur.
[okonky AedeKToT e NMoKpreH co HallaTta
rapaHuuja, ke ro nobuerte Hasazg
NOMPaBEHNOT NN HOB MPON3BOA.

FapaHmeH nepuod u 3aKOHCKU
2apaHuucku 6apama

rapaHTHVIOT nepuon ce npoaosKyesa 3a
BpeMeTpaeHeTo Ha nonpaskara unum
3ano4yHyBa O4HOBO MO 3aMeHa Ha
npons3BoaoT. BawuTe 3akoHCcKku npasa
OCTaHyBaaTt HENPOMEHETU.
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Cekoja wreta nnu gedekT WTo Moxedun
BeKke G1ne NpUcyTHN BO MOMEHTOT Ha
KynyBar-€TO MOpa [a ce npujasu BegHaLL
no pacnakyBameTo. MNonpaekute NoTpebHU
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHMOT Nepuog ce
Hannakaar.

Onicez Ha 2apaHuyuja

Ypenot e BHMMaTenHo Npoun3BeAeH cnopes,
CTpOrunTe ynatcTea 3a KBanuTeT U TEMENHO
TecTupaH npeg ucnopaka.

lapaHumjaTa nokpmBa AedekTn BO
martepujanute unu nspabortkara.

MapaHumjaTa He ru ondpaka genoBuTe
LUTO Ce NOANOXHU Ha HOpPMarnHo abere
M OLITEeTYyBak€ Ha KPLUNUBY OeNnoBU, Ha
npumMep, NpekKMHyBa4yu, cujanmum unm
APYTry AernoBU HanpaBeHU of CTakKIlo.

Oeaa rapaHuuja e HeBaxe4yka ako
NPOW3BOAOT € OLUTETEH, HENPaBUITHO
KOPUCTEH NN He e NPaBUITHO OAP>KYBaH O
CTpaHa Ha noTpoLLyBayoT. 3a npasBuiHa
ynoTtpeba Ha Npon3BoaoT, cUTe ynaTcTea
HaBeZeHW BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
Mopa NpeLmn3Ho Aa ce crnenart. Ynorpebara
1 JejcTBujarta 3a Kou ce npenopadysa unm
ce npeaynpenyea BO ynaTcreara 3a
paboTa Mopa CTporo Aa ce NnovnTyBaar,
0AHOCHO M36erHyBaaT COOABETHO.

OBoj Npon3Boa € HaMeHeT camo 3a
npueaTtHa ynotpeba, a He 3a
KomepumjanHa ynotpeba. MapaHuujata e
HeBaXKeyka BO Crny4aj Ha 3noynoTpeba,
HenpaBWiHO pakyBane, yrnoTpeba Ha cuna
UM MogudmKaLmMm LITO He Ce U3BPLLEHM
0f HaLIMOT OBMaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

O6pabomka Ha 2capaHmHu 6apama
3a fa ce ocurypaTe Aeka BaweTo 6apame
ke 6uae 6p3o obpaboTeHo, criegeTe M
ynaTtcTeaTta nogony:
* Wmajte ro 6pojot Ha apTuKnoT
IAN: 516629_2510 n cmeTkaTa Kako
[0Ka3 3a KynyBake 3a CuTe npallaksa.



* bBpojoT Ha apTuknoT Moxe Aa ce Hajae
Ha nnodykarta co crneundukauum, Ha
rpaBypa, Ha HacnoBHaTa cTpaHuua o
BalLMTe ynaTcTea (gony neso) unu
KaKo HanenHvua Ha 3agHaTta unm
JonHarta cTpaHa of ypeaor.

« [Jlokonky ce nojaeat kaksu 6uno
HeWcrnpaBHOCTU UNW Apyrv JedekTy,
NpBO KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHUOT
LieHTap HaBeaeH noJony npeky
TenedoH unu e-nowTa.

» [lokornky npov3BogoT €
NAEHTUMNKYBaH Kako HeMcnpaseH,
MOXeTe a ro ucnpature 6ecnnatHo
Ha agpecarTa 3a ycryra LITo BU €
HaBegeHa, NPUNoXyBajKkun ro AoKasoT
3a KynyBame (hrckanHa cmeTtka) n
onuc Ha AedeKTOT 1 Kora ce nojaBun.

MoxxeTe aa rv npesemeTte OBME U MHOTY
Opyrv ynaTcTea, Buaea 3a MpoM3Boau 1
copTBEp 3a uHcTanauuja Ha www.lidl-
service.com.
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www.lidl-service.com

OBoj QR-koz Ke Be ofHece AUPEKTHO A0
cTpaHuuara 3a ycnyru Ha Lidl (www.lidl-
service.com) u MOXeTe [ja ro oTBopuTe
YyNaTCTBOTO CO BHECYBak-€ Ha OpojoT Ha
aptuknot (IAN) 516629_2510.

-, -
ﬂ CepeuceH ueHmap

@ Cepsuc 3a CeBepHa MakenoHwja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: hoyer@lidl.mk

IAN: 516629_2510

ﬁ% Hobaesyeay

VmajTe npenguva Aeka cnegHaBa agpeca He
e agpeca 3a cepBuUcC.

MpBO, KOHTaKTMpPajTE CO HaBE4EHMOT
CEpBVCEH LIeHTap.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
FTEPMAHNJA



Té dhéna teknike

Modeli:

SSJ 200 E1

Tensioni i rrietit: | 220 - 240V ~ 50 - 60 Hz

Klasa e mbroj- Il G

ties:
Fuqgia: 200 W
Véllimi i pér- 800 ml

dorshém i enés:

Véllimi i pér-

dorshém i enés |500 ml

sé mbetjeve:

Konsumi i energjisé né gjendje t& fikur:

<03W

Maks. Funks
gon sa gjaté
ndérprerie):

hjes s& léngut

jonimi i vazhdueshém (KB) (tre-

paijisja mund té& funksionojé pa
deri né 15 min. gjaté shtryd-

Simbolet né pajisje

oy

Simboli tregon se materialet e
shénuara né kété ményré nuk
ndryshojné as shijen dhe as
aromén e ushgimit.

Pérdorimi i synuar

Slow Juicer &shté béré pér shirydhjen e ngo-
dalté t& frutave dhe perimeve & pérgatitura.
Pajisja &shté béré pér pérdorim privat né fa-
milje. Pajisja lejohet t& pérdoret vetém né
ambiente & brendshme.

Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret pér géllime
tregtare.

Keqpérdorimi

PARALAJMERIM pér démtime mate-

riale!

© Pas pérpunimit t& 500 g frutave t& pasu-
ra me fibra ose fara (p.sh. ananas /
shegé), aksesorét duhet t& pastrohen.
Puna e vazhdueshme intensive mund té
rezultojé né démtimin e komponentéve.

©® Paijisja nuk duhet t& pérdoret pér fruta
dhe perime shumé & forta (p.sh. kallam
shegeri).

© Lékurat e trasha ose té forta (p.sh. & ag-
rumeve, ananasit) dhe bérthamat e fru-
tave me bérthamé guri (p.sh. gershi,
pjeshkg, kajsi) duhet t& higen para
shirydhijes.

© Mos pérdorni pérbérés & ngriré ose
kuba akulli. Kéto mund té démtojné pao-
jisjen.

Shpjegimi i vizatimeve

Vizatime

Shpjegim

Montimi i pajisies dhe lidhja me rrietin elektrik

Vénia né puné e paijisjes

Cmontimi i pajisjes

N w>

Pastrimi i pajisjes




Udhézime pér funksionim té sigurt

® Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret nga fémiijét.

® Paijisja dhe kablloja e saj e lidhjes duhet t& mbahen larg fémijéve.

® Pastrimi dhe mirémbaitia qé i takojné pérdoruesit nuk duhet té kry-
hen nga fémijét.

®© Fémijét nuk duhet t€ luajné me paijisjen.

® Kjo pajisie mund t& pérdoret nga persona me aftési fizike, shqisore
ose mendore té reduktuara ose me mungesé pérvoje dhe/ose njo-
hurish, nése ata jané nén mbikéqyrije ose jané udhézuar lidhur me
pérdorimin e sigurt t& paijisjes dhe i kuptojné kuptuar rreziget qé
pérfshihen.

® Paijisja duhet té shképutet gjithmoné nga rrieti elektrik kur nuk éshté
nén mbikéqyrie, si dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.

®© Para ndérrimit t& aksesoréve ose pjeséve shtesé gé lévizin gjaté
funksionimit, pajisja duhet t& fiket dhe t& shképutet nga priza.

®© NE rast t& kegpérdorimit t& paijisjes, mund t&€ ndodhin léndime.

® Kjo paijisje nuk éshté béré gé té funksionojé me njé kohématés té
jashtém ose me njé sistem té vecanté telekomandimi.

® Nése kablloja e lidhjes me energjiné e késaj paijisjeje démtohet,
ajo duhet té ndérrohet nga prodhuesi ose nga shérbimi i tij i klientit
ose nga njé person me kualifikim t& ngjashém, pér t& shmangur rre-
ziget.

® Pastroni & gjitha pjesét dhe sipérfaget gé bien né kontakt me ushqi-
min para pérdorimit t& paré.

®© Nése sita éshté démtuar, pajisja nuk duhet t& vihet né puné.

® Pajisja éshté béré gé té punojé pa ndérprerje pér jo mé shumé se
15 minuta gjaté shirydhijes sé léngut. Pas késaj, pajisja duhet t&
géndrojé e fikur derisa & ftohet né temperaturén e ambientit.

®© Tregoni kujdes me tehet gjaté zbrazjes sé enés dhe gjaté pastri-
mit.

®© NE rast t& kegpérdorimit t& paijisjes, mund t&€ ndodhin léndime.
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A RREZIK pér fémijét!

® Materiali i ambalazhimit nuk éshté lo-

dér pér fémijé. Fémijét nuk duhet & luaj-

né me geset plastike. Ekziston rrezik
mbytieje.

©® Mbaijeni paijisjen larg vendeve qé mund
t& arrihen nga fémijét.

RREZIK pér dhe nga
A kafshét shtépiake dhe
kafshét e punés!

® Nga paijisjet elekirike mund t€ lindin rre-

zige pér kafshét shtépiake dhe ato t&
punés. Pér mé tepér, kafshét mund t&
shkaktojné edhe démtime né paijisje.
Prandaj, mbaijini gjithmoné kafshét larg
pajisieve elekirike.

RREZIK nga goditja
elekirike pér shkak té
lagéshtisé!
® Pajisja nuk duhet t& pérdoret kurré pra-
né njé vaske, dushi, lavamani t& mbus-
hur ose t& ngjashme.
© Nijésia bazg, kablloja e lidhjes dhe spi-
na nuk duhet t& zhyten né ujé ose né
[éngje 1 tiera.
© Mbrojeni njésiné bazé, kabllon e lidhjes
dhe spinén nga lagéshtia, pikat dhe
spérkatiet e ujit.
© Béni kujdes né hapésirat e ventilimit né
pjesén e poshtme t& njésisé bazé & mos
futet asnijé lloj léngu.
©® Nése né njésiné bazé futet léng, higeni
men]éheré spinén nga priza. Para vénies
sérish né puné, paijisja duhet t& kontroll-
ohet.
® Mos e pérdorni pajisien me duar 1 la-
gura.

© Nése paijisja ka réné né ujé, higni men-

jgheré spinén nga priza. Vetém pas ké-
saj nxirreni pajisjen nga uji.

94 (AD

RREZIK nga goditja

A elektrike!
© Vendoseni spinén né prizé vetém pasi
pajisja té jeté montuar plotésisht.

© Llidheni spinén vetém me njé prizé
mbrojtése t& instaluar sipas rregullave,
qé arrihet me lehtési dhe gé tensioni i sé
cilés pérputhet me t& dhénat né etiketé.
Priza duhet t& jeté e arritshme me lehtési
edhe pas lidhjes.

© Béni kujdes gé kablloja e lidhjes t& mos
démtohet nga skaje t& mprehta ose nga
vende t& nxehta. Mos e mbéshtillni ka-
bllon e lidhjes rreth paijisjes.

©® Mbaijeni kabllon e lidhjes larg sipérfa-
geve & nxehta (p.sh. pllaka sobash).

© Paijisja nuk éshté plotésisht e shképutur
nga rrieti elekirik edhe pas fikjes. Pér ta
béré kété, higni spinén nga priza.

© Gijaté pérdorimit t& paijisjes, sigurohuni
qé kablloja e lidhjes t& mos shtréngohet
ose shtypet.

© Pér t& hequr spinén nga priza, gjithmo-
né kapeni nga spina, kurré nga kabllo-
ja.

® Nxirrni spinén nga priza:
- nése ndodh njé defekt
- kur nuk e pérdorni pajisjen
- para se t&€ montoni ose ¢gmontoni pa-

jisjen
- para se té pastroni pajisjen
gjaté stuhive

O Mos e pérdorni pajisjen nése ka démti-
me t& dukshme né paijisje ose né ka-
bllon e lidhjes.

© Pér t& shmangur rreziget, mos béni as-
njé ndryshim né paijisje.

PARALAJMERIM pér léndime nga

piesét rrotulluese!

©® Vendoseni spinén né prizé vetém pasi
pajisja té jeté montuar plotésisht.

® Pér t& minimizuar rrezikun e léndimeve,
pajisja mund & ndizet vetém kur &shté
montuar sakté. Mos i anashkaloni kurré
kéto funksione sigurie!



Pér shkak t& vidés sé réndé qé rrotullo-
het, ekziston rrezik léndimi, p.sh. nga
shiréngimi. Prandaj:

- Mos fusni kurré dorén né kanalin e

futies. Mbani gjithashtu larg, p.sh. flo-

két e gjata.

- Mos mbani objekte (p.sh. lugé) né ko-

nalin e futjes.

PARALAJMERIM pér démtime
materiale!

O}

(ONO]

Lékurat e trasha ose té forta (p.sh. t& ag-

rumeve, ananasit), kércellet dhe bértha-
mat e forta & frutave (p.sh. gershi,
pjeshkg, kajsi) duhet t& higen para pér-
Zierjes.

Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér fruta
dhe perime shumé té forta (p.sh. kallam
shegeri).

Mos pérdorni pérbérés t& ngriré ose
kuba akulli. Kéto mund t& démtojné pa-
jisjen.

Pér t& shmangur démtimin e pajisjes,
ndérprisni menjéheré shirydhjen nése
vida nuk rrotullohet ose rrotullohet ve-
t&m me véshtirési.

Higeni spinén nga priza dhe kontrolloni

nése ka ndonjé pengesé né pajisje. Kon-

trolloni gjithashtu nése paijisja éshté
montuar sakté.

Mos e pérdorni paijisjen bosh, pasi kjo
mund t& shkaktojé mbinxehje dhe dém-
tim t& motorit.

Pérdorni vetém aksesorét origjinalé.
Vendoseni pajisien mbi njé sipérfaqe t&
géndrueshme dhe t& sheshté.

Hapésirat e ventilimit né pjesén e posht-

me t& njésisé bazé nuk duhet t& mbulo-
hen. Mos e vendosni paijisjen, p.sh.,
mbi njé peshqir ose & ngjashme.

Mos e vendosni kurré pajisjen mbi si-
pérfage t& nxehta (p.sh. pllaka sobash)
ose prané burimeve t& nxehtésisé apo
zjarrit.

© Pjesét e méposhtme nuk duhet t& zhyten

né ujé ose né léngije té tiera dhe nuk du-
het t& pastrohen né lavastovilje:
- njésia bazé duke pérfshiré kabllon e
lidhjes me spinén.
Mos pérdorni detergjenté pastrimi t&
ashpér ose gérryes.
Pajisja ka kémbé plastike kundér rrésh-
qgities. Ngagé mobiliet jané & veshura
me njé shuméllojshméri bojérash dhe
plastikash dhe trajtohen me mjete t&
ndryshme mirémbaijtieje, nuk mund t&
pérjashtohet plotésisht q& disa prej kéty-
re substancave t& kené pérbérés qé
démtojné dhe zbusin kémbét plastike.
Vendosni, nése éshté e nevojshme, njé
bazé kundér rréshqities nén pajisje.

SHENIME:

Mos e lini léngun e frutave mé shumé se
24 oré né enén e mbledhijes s& léngut
ose né kontakt me pjesé té tjera t& pro-
duktit. Kjo vlen edhe gjaté ruaijties né fri-
gorifer.

Disa ushgime (p.sh. karotat) e ngjyrosin
plastikén. Férkojini pjesét me pak vaij
ushgimor dhe mé pas vendosini né la-
vastovilje.

N&é kéte ményrg, kéto njolla zakonisht
higen lehtésisht. Ngjyrimet nuk shkak-
tojné as démtim t& plastikés dhe as ndi-
kim né shije.
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Pérgatitja e ushqgimeve

PARALAJMERIM!

O}

®

Lekurat e trasha ose t& forta (p.sh. t& ag-

rumeve, ananasit), kércellet dhe bértha-
mat e forta & frutave (p.sh. gershi,
pijeshké, kajsi) duhet t& higen para
shirydhijes.

Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér fruta
dhe perime shumé té forta (p.sh. kallam
sheqeri).

SHENIME:

Né varési té llojit dhe fortésisé,
pritini frutat dhe perimet né copa
me madhési rreth 2 - 3 ecm.
Sasia maks. e rekomanduar pér
¢do proces: 500 g.

Frutat e thata nuk jané t& pérshtatshme
pér shtrydhje. Ato pérmbajné shumé
pak léng.

Q& léngu t& keté njé pérmbaitje sa mé
t& larté vitaminash, pérdorni fruta dhe

perime 1& stinés qé jané sa mé t& freské-

ta pas mbledhjes dhe pijeni léngun
menjéheré pas pérgatitjes.

Pér t& parandaluar nxirjen e léngut t&
mollés, shtoni pak l&ng limoni.

Mos e lini léngun e frutave mé shumé se
24 oré né enén e mbledhijes sé& léngut
ose né kontakt me pjesé té tjera té pro-

duktit. Kjo vlen edhe gjaté ruaijtjes né fri-

gorifer.

Pérdorni, nése éshté e mundur, fruta sa
mé t& pjekura. N& kété ményré do t&
nxirrni mé shumé léng. N& rast frutash
t& papjekura, mund té jeté e nevojshme
pastrimi mé i shpeshtg i sités.

Higni frutat e buta ose t& mykura. Lani
frutat dhe perimet.

Te karotat, mund té rrisni rendimentin e
léngut duke i vendosur ato né ujé pér
24 oré para shtrydhijes.
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Lekurat e trasha dhe € forta (si p.sh. t&
agrumeve, mangove, shegéve dhe ana-
nasit) duhet t& higen.

Lekurat e holla (p.sh. te mollét, dardhat),
kércellet e hollé (p.sh. t& rrushit pa fara)
dhe bérthamat e vogla (p.sh. te mollét,
mjedrat) nuk kané nevoié té higen.

N& varési & llojit dhe fortésisé, pritini
frutat dhe perimet né copa me madhési
rreth 2 - 3 cm.

Sasia maks. e rekomanduar pér ¢do pro-
ces: 500 g.

Shtrydhja e léngut

Vizatimi B

SHENIME:

Nése gjaté shirydhjes hapet kapaku i
enés sé pungs, pajisja ndalon. Pas
mbylljes s& kapakut, pajisja mund &
ndizet pérséri.

Mbani parasysh shénimet MAX né
enén e punés dhe né enén e mbetjeve.

PARALAJMERIM pér démtime mate-
riale!
© Paijisja éshté béré gé t& punojé pa ndér-

prerje pér jo mé shumé se 15 minuta
gjaté shirydhijes. Pas késaj, paijisja du-
het t& géndrojé e fikur derisa njésia
bazé t& jeté fohur plotésisht.




Mbrojtja nga mbinxehja /
mbingarkesa

Pajisja ka mbrojtie nga mbinxehja dhe
mbingarkesa.

Sapo paijisja t& géndrojé né funksionim pér
njé kohé shumé té gjaté

ose t& mbushet tepér dhe pér pasojé tempe-
ratura 1& rritet shumé, ajo fiket automatikisht.

e N& kéfé rast, higni spinén nga priza
dhe l&reni paijisjen té fiohet.

® Mé pas mund ta vini pajisjen pérséri né
puné.

Ndalesa e pikimit

Né dalje & léngut ndodhet ndalesa e piki-
mit. Nése déshironi & higni enén e léngut,
mund té parandaloni pikimin e léngut duke
mbyllur ndalesén e pikimit.

SHENIM: Béni kujdes gé gjaté shirydhies,
ndalesa e pikimit t& jeté e hapur, né ményré

qé léngu t& mos grumbullohet né enén e pu-

nés. Ena e punés ka njé kapacitet maksimal
prej 300 ml.

Furnizimi me energji
elektrike

A\ reezic nga léndimet!
® Vendoseni spinén né prizé vetém pasi
pajisja té jeté montuar plotésisht.

¢ Vendoseni spinén né njé prizé me kon-
takte mbrojtése, e cila pérputhet me &
dhénat teknike né etiketé. Priza duhet t&
jeté gjithmoné e arritshme me lehtési
edhe pas lidhijes.

Hegja e bllokimeve

Nése njé copé fruti ose perime bllokon vidén,
ajo duhet & higet menjéheré. Bllokimiin mund
ta dalloni nga fakti se, ...

...nuk del mé léng nga dalja e léngut,
edhe pse né enén e punés ka ende
copéza ushgimi.

.. copézat e ushqgimit né enén e punés
nuk rréshqasin mé poshtg.

.. ndodhin zhurma & pazakonta ose
motori ngadalésohet ndjeshém.

Rrotullimi mbrapsht

Fillimisht provoni nése bllokimi mund & hi-

qget pérmes rrotullimit mbrapsht:

1. Vendoseni gelésin e ndezjes/fikjes né
OFF dhe mé pas né REV (mbrapsht)
pér rreth 2 - 3 sekonda, dhe mé pas
pérséri né OFF.

2. Vendoseni gelésin e ndezjes/fikjes né
ON. Kontrolloni nése paijisja funksio-
non pérséri normalisht.

3. Pérsériteni procedurén nése &shté e ne-

vojshme.
ose
1. Higni spinén nga priza.
2. Vizatimi C: Cmontoni paijisjen.
3. Pastroni vidén, mbaijtésen, sitén dhe

enén e punés.

4. Vizatimi A: Montoni pérséri t& gjitha
pjesét dhe vazhdoni me shtrydhijen e
léngut.
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Receta

Késhilla

¢ Freskia &shté e réndésishme: Pini
léngjet gé sapo jané shirydhur.
Shtrydhni vetém aq sa déshironi & pini
né até moment, pasi léngjet nuk ruhen
pér njé kohé t& gjate.

¢ Ja si mund t& ruhen mé gjaté
Iéngjet: Pér ta béré léngun & géndru-
eshém pér pak mé shumé kohg, duhet
ta pasterizoni, pra ta ngrohni. Pér kété,
ngrohni shpeijt [éngun né rreth 72 °C.
Mos e zieni léngun, né ményré gé vita-
minat & ruhen.

¢ Pelte: Ziejeni léngun me sheqger dhe
xhelating pér pelte derisa t& béhet pelte.

¢ Eréza: Léngjet e perimeve mund & pér-

mirésohen shumé miré me kripé, piper
dhe eréza té tjera.

¢ Karota: Vitamina A nga karotat pért-
hithet mé miré nga trupi nése shtoni
disa pika vaj ose konsumoni njékohé-
sisht ushgime & pérmbajné yndyré.

SHENIME:

e Pérgatitni té gjithé pérbérésit sipas rece-

tés.
® Recetat e méposhtme jané sugjerime.
Provoni variantet tuaja.

Pije vere

Pérbérés pér 2 persona:

1 copé e madhe shalqi

Y2 portokall

4 mollg, t& émbla-tharta (p.sh. ,Jonagold”)

1. Shirydhni shalgirin, limonin dhe mollét.
2. Shérbejeni pijen e verés & ftohur.

Pije mollé-dardhé-luleshtrydhe
Pérbérés pér 2 persona:

1 mollg, jeshile (p.sh. ,Granny Smith”)

3 dardha té vogla, & pjekura

10 luleshtrydhe mesatare

1. Shtrydhini & gjitha me Slow Juicer.
2. Pérzieni léngjet dhe shérbejeni pijen
menijéheré.

Pije méngijesi

Pérbérés pér 2 persona:

4 -5 karota

2 mollé

1 lugé ¢aiji vaj ulliri

1. Fillimisht shtrydhni karotat dhe mé pas
mollét.

2. Shtoni vajin e ullirit.

3. Pérziejini té gjitha miré.

Pije me pjepér mjalté

Pérbérés pér 2 persona:

rreth ¥4 pjepér mjalté

1 mango

1 mollg, e émbéltharté (p.sh. ,Jonagold”)
1 mollg, jeshile (p.sh. ,Granny Smith”)

1. Shirydhni fillimisht pjeprin, pastaj man-
gon dhe mollét.
2. Pérziejini té gjitha.



Pije ananas-mango
Pérbérés pér 2 persona:
Y2 ananas

Y2 mango

1 mollé

1 portokall

2 lugé ¢aiji vaj gruri

1. Shtrydhni fillimisht ananasin, pastaj
mangon.

2. Shtrydhni mollén dhe portokallin.

3. Pérzieni léngjet.

4. Shtoni 2 lugé ¢aiji vaj embrioni gruri
dhe pérziejini té gjitha.

Pije panxhar i kuq
Pérbérés pér 2 persona:

1 panxhar i kuq

3 portokalle

2 lugé gjelle rrush pa fara

1. Shirydhni panxharin e kug, portokallet
dhe rrushin pa fara.
2. Pérzieni léngjet.

Pije pjeshké-dardhé-ananas
Pérbérés pér 2 persona:

2 pjeshké

2 dardha té vogla

Y2 ananas

1. Shirydhni gjithcka njéra pas tjetrés.
2. Shérbejeni léngun menjéherg.

Léng domatesh

Pérbérés:

rreth 6 domate mesatare pér person
mundésisht pak mjalté ose kripé dhe piper

1. Pérgatitni domatet duke hequr pjesén e

gjelbér dhe duke i preré né feta t& vogla.

2. Shtoni domatet gradualisht né pajisje.

3. Pér ta émbélsuar léngun né ményré na-
tyrale, shtoni pak mjalté. Nése e prefe-

roni mé 1& kripur, e rregulloni me kripé
dhe piper.
4. Shérbejeni léngun menjgéheré.

Léng specash

Pérbérés:

rreth 2 - 3 speca t& médhenj pér person
eventualisht 1 mollé

1. Pérgatitni specat duke hequr kércellin
dhe farat dhe duke i preré né shirita.

2. Shtoni shiritat e specit gradualisht né
pajisje.

3. Nése déshironi & arrini njé shije pak
mé t& émbeél, shtrydhni gjithashtu edhe
mollén.

4. Shérbejeni léngun menjgheré.

Léng brokoli
Perbérés:

Brokoli

eventualisht njg dardhé

SHENIME:

* Ngaqé brokoli ka njé pérmbaitje & ulét
léngu, pajisia mund té prodhojé zhurma
t& pazakonta kércitése gjaté pérpunimit.
Kjo &shté normale dhe nuk pérbén de-
fekt t& paijisjes!

*  Me shtimin e dardhés, shija e athét e
brokolit zbutet dhe njékohésisht kom-
pensohet pérmbaitja e ulét e [éngut t&
brokolit.

1. Pérgatitni brokolin duke e ndaré né lule-
za & vogla.

2. Shtoni brokolin gradualisht né pajisie.

3. Nése déshironi, shtoni dardhén e pér-
gatitur né paijisje.
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Pastrimi i pajisjes
Vizatimi D

Pastroni pajisjen para pérdorimit t&
paré!

A RREZIK nga goditja elekirike!

©® Higni spinén nga priza para se ta
¢montoni dhe pastroni pajisjen.

PARALAJMERIM pér démtime mate-

riale!

® Mos pérdorni detergjenté pastrimi t&
ashpér ose gérryes.

Zgjidhja e problemeve

Nése paijisja juaj ndonjéheré nuk funksionon
si¢ duhet, ju lutemi kontrolloni fillimisht kété

listé. Ndoshta éshté vetém njé problem i vo-
gél qé mund ta zgjidhni veté.

A RREZIK nga goditja elektrike!
© Mos u pérpigni né asnijé rast ta riparoni
pajisjen veté.

Defekti Shkaqe / zgjidhije t&

Pas ¢do pérdorimi

e Pastroni pajisien dhe & gjithé aksesorét
e pérdorur pas ¢do pérdorimi dhe higni
t& gjitha mbetjet ushgimore.

e T& gjithé aksesorét duhet t& ¢gmontohen
dhe t& pastrohen vegmas.

Njésia bazé

mundshme
* A ka energiji elektrike?
Nuk funksio- |e  Kontrolloni lidhjen.
non ® A &shté paijisja e mon-

tuar sakté?

A RREZIK nga goditja elekirike!

© Pjesét e méposhtme nuk duhet t& zhyten

né ujé ose né léngje té tjera dhe nuk du-

hen laré né lavastovilje:
- njésia bazé pérfshiré kabllon lidhése
me spiné elekirike.

* Vendoseni celésin e
ndezjes/fikjes né OFF
dhe higni spinén nga
priza. Léreni paijisjen

Pajisja ka eré t& fohet.

t& pazakonté A &shté pérdorur paijis-

ose nxehet shu-|  ja pa ndérprerje mé

mé. gjaté se 15 minuta
gjaté shtrydhjes? Lére-
ni pajisjen & flohet.

e A &shté vida e blloku-
are

Fshijeni njésiné bazé dhe kabllon lidhése
me nijé lecké disi t& lagur. Mund t& pérdorni
edhe pak detergjent enésh. Fshijeni me njé
lecké té thaté.
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Pajisja dridhet
fort ose bén
zhurma férkimi.

Vendoseni celésin e ndez-
jes/fikjes né OFF dhe hig-

ni spinén nga priza.

¢ Kontrolloni nése ka
ndonié trup & huaj né
pajisje.

e Kontrolloni nése t& gjit
ha pjesét jané montuar
sakté.

¢ Dridhjet e lehta dhe
zhurmat gjaté pérpuni-
mit t& ushgimeve jané
normale.

Vida bllokohet.




Hedhja

Ky produkt u nénshtrohet dis-

pozitave & Direktivés Evropi-

ane 2012/19/EC. Simboli i

koshit me rrota me kryq tre-

gon se produkti duhet & hid-

het mé vete né Bashkimin

Evropian. Kjo vlen pér produktin dhe t&
gjithé aksesorét gé jané shénuar me kété
simbol. Produktet me kété simbol nuk duhet
t& hidhen bashké me mbetjet e zakonshme
shtépiake, por duhet t& cohen né nijé piké
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elek-
trike dhe elektronike.

Ky simbol riciklim tregon p.sh.

njé objekt ose pjesét e materi-

alit gé jané & vlefshme pér

riciklim. Riciklimi ndihmon pér

t& pakésuar konsumin e materi-

aleve t& léndés sé paré dhe pér t& mbrojtur
mjedisin.

Paketimi
Kur e hidhni paketimin, sigurohuni gé t'u

pérmbaheni rregullave mjedisore gqé zbato-

hen né vendin tuqj.

Simbolet e pérdorura

Izolim mbrojtés

Siguria etestuar: Pajisjet duhet t&
jené pérgjithésisht né pérputhje
me standardet e pranuara teknike
dhe Aktin e Sigurisé s& Produkte-
ve (ProdSG).

0
)

Me shenjén CE, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
BE-né.

N
m

Ky simbol &shté njé pérkujtues qé
ta hidhni paketimin né njé mény-
ré migésore me mjedisin.

> =y

Simboli i riciklimit (3 shigjeta) tre-
gon materialet e riciklueshme.
Materiali mund & specifikohet me
ané té numrit t& riciklimit né mes
(kétu: 21) dhe/ose njé shkurtim
(k&tu: PAP).

r
[~

2
T

Tension i alternuar

Simboli tregon pjesét g& mund &
pastrohen né lavastovilje.

> %j» Z

Me shenijén serbe, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
kérkesat serbe.

AA

Ndryshimet teknike jané té rezervuara.

101



Garanci e HOYER Handel
GmbH

E dashur kliente, i dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-vjecare pér kété
pajisie gé nga data e blerjes. Ju keni t&
drejté t& paragitni ankesé brenda periudhés
ligiore qé pérmendet, si dhe & drejtén e
mbrojtjes sipas rregullave pér mbrojtien e
konsumatorit. Gjithashtu keni t& drejtén &
paragitni ankesé né lidhje me shitien e
mallrave. Kjo e dreijté ju takon si konsumator,
vecanérisht né rastin e mallrave t&
papajtueshme.

Kushtet e garancisé

Kjo garanci éshté e vlefshme pér produktin:

IAN: 516629 _2510

Vlen pér Magedoning e Veriut.

Periudha e garancisé fillon qé nga data e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes.

Nése ndodh njé defekt materiali ose
prodhimi brenda tre viteve nga data e blerjes
sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do
ta riparojmé ose zévendésojmé produktin pa
pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja me
defekt dhe prova e blerjes (fatura e shitjes) &
paragiten brenda periudhés treviecare, sé
bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim & defektit dhe kohés kur ai ndodhi.
Nése defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé
produkt t& ri. Riparimi ose zévendgésimi i
produktit nuk fillon njg periudhé 1 re
garancie.

Periudha e garancisé dhe
kérkesat ligjore pér defektet
Periudhés sé garancisé i shtohet kohézgjatja
e riparimit ose nis nga fillimi né rast t&
ndérrimit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore
ruhen.
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Cdo démtim ose defekt i pranishém né kohén
e blerjes duhet t& raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas

periudhés sé garancisé jané t& pagueshme.

Fushéveprimi i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve 1é rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose &
prodhimit.

Nga garancia nuk mbulohen pjesét
qé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit té pjeséve té
brishta p.sh., celésat, llambat ose
pjesé té tjera t& béra prej qgelqi.

Kjo garanci nuk &shté e vlefshme nése
produkti démtohet, pérdoret né ményré &
papérshtatshme ose nuk mirémbahet sic
duhet nga konsumatori. Pér & siguruar
pérdorimin e duhur t& produktit, 1 gjitha
udhézimet e pérfshira né udhézimet e
pérdorimit duhet t& ndigen né ményré
strikte. Pér & siguruar pérdorimin e duhur &
produktit, kéto udhézime duhet t& ndigen me
kujdes dhe me pérpikéri. Pérdorimi i pajisjes
pér qéllime 1& tjiera pérveg atyre t&
rekomanduara ose t& synuara nga
prodhuesi &shté rreptésishté i ndaluar, ose
duhet t& shmanget.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né
rast t& keqpérdorimit, trajtimit t&
papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose
modifikimeve gé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia
&shté e pavlefshme.



Pérpunimi né rast t€ njé kérkese

pér garanci

Pér t'u siguruar gé kérkesa juaj t&

pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni

udhézimet e méposhtme:

e Ju lutemi t& keni gati numrin e artikullit
IAN: 516629 2510 dhe faturén si
prové blerjeje pér t& gjitha pyetjet.

e Numri i artikullit mund & gjendet né
ekranin e tipit, né njé gravuré, né fagen
e titullit & manualit tuaj (poshté majtas)
ose si njé etiketé né pjesén e pasme ose
t& poshtme t& paijisjes.

¢ Nase ndodh ndonijé kegfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni sé& pari
gendrén e shérbimit & pérmendur mé
poshté me telefon ose me e-mail.

® Mé pas mund té dérgoni produktin e
regjistruar defektoz, pa pagesé postare,
né adresén e shérbimit gé ju éshté
dhéng, duke bashkéngjitur provén e
blerjes (faturé) dhe duke deklaruar se

cili 8shté defekti dhe kur ka ndodhur.

Mund ti shkarkoni kéto dhe shumé manuale
t& tjera, video produktesh dhe softueré
instalimi né www.lidl-service.com.

EFAE
n
=

Ky kod QR do t'ju ¢ojé direkt né fagen e
shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com) dhe
mund ta hapni udhézimet e pérdorimit duke
futur numrin e artikullit (IAN)

516629 2510.

&=
-, -
ﬂ Qendra e shérbimit

Shérbimi — Magedonia e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-mail: hoyer@lidl.mk

IAN: 516629_2510

ﬁ% Furnizuesi

Ju lutemi & vini re se adresa e méposhtme
nuk &shté njé adresé shérbimi.

Si fillim, kontaktoni gendrén e pérmendur t&
shérbimit.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GJERMANI
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Date tehnice

Model: SS8) 200 E1
Tensil.Jne de 220-240V ~50-60 Hz
refea:

Clasa de

protectie: 1o
Putere: 200 W
V.olum util reci- 800 ml
pient de lucru:

Volum util reci-

pient pentru 500 ml
pulpa:

Consum de putere in stare opritd: < 0,3 W

Functionare continua max. (KB) (indica tim-
pul cét poate functiona aparatul fard intre-
rupere):

pdnd la 15 min. la extragerea sucului

Simbolurile de pe aparat

Simbolul indicé faptul c& mate-
rialele astfel marcate nu
schimbd gustul sau mirosul ali-

o4

Utilizare corespunzatoare

Slow Juicer este destinat extragerii sucului
din fructe si legume pregdtite in acest sens.
Aparatul este conceput pentru uzul casnic.
Aparatul trebuie utilizat numai in interior.
Nu este permisd utilizarea aparatului Tn sco-
puri comerciale.

Utilizare incorecta previzibila

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Dupé prelucrarea a cédte 500 g de fruc-
te bogate in fibre sau samburi (de ex.
ananas/rodie), accesoriile trebuie curg-
tate. Functionarea intensiva si indelun-
gatd poate duce la deteriorari ale
componentelor.

© Aparatul nu trebuie folosit pentru fructe
si legume foarte tari (de exemplu, trestie
de zahar).

©® Cojile groase sau rigide (de ex. fructe
citrice, ananas), si sémburii drupelor
(de ex. cirese, piersici, caise) trebuie n-
departate inainte de extragerea sucului.

© Nu folositi ingrediente congelate sau
cuburi de gheatd. Acestea pot deteriora

mentelor. aparatul.
Explicarea desenelor
Desen Explicatie

Asamblarea aparatului si conectarea la refeava de curent electric

Punerea in functiune a aparatului

Demontarea aparatului

ONn w>

Curdtarea aparatului
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Instructiuni pentru o functionare sigura

®© Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii.

®© Aparatul si cablul sdu de alimentare trebuie tinute departe de copii.

® Curdtarea si intrefinerea realizate de utilizator nu trebuie efectuate
de copii.

® Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

®© Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de catre persoane fard experienta si/
sau fard cunostinte speciale, numai in cazurile in care aceste per-
soane sunt supravegheate sau dacd au primit instructiunile neceso-
re pentru utilizarea Tn sigurantd a aparatului si au infeles riscurile la
care se expun.

®© Aparatul trebuie intotdeauna deconectat de la refeaua de alimento-
re cu energie electricd, dacd nu este supravegheat si inainte de
asamblare, demontare sau curdtare.

® Inainte de inlocuirea accesoriilor sau a componentelor suplimenta-
re, care se miscd in timpul functiondrii, aparatul trebuie oprit si de-
conectat de la refeaua de alimentare cu energie electricd.

®© La operarea necorespunzdtoare a aparatului existd riscul de rani-
re.

®© Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit cu un tfemporizo-
for extern sau cu un sistem separat de actionare de la distantd.

® Dacd se deterioreaza cablul de alimentare, acesta trebuie Tnlocuit
de cdtre producator, de cdtre serviciul sdu de asistentd pentru cli-
enti sau de cdtre o persoand care are calificari similare, pentru a
evita pericolele.

© Curdfati toate piesele si suprafetele care intrd in contact cu alimen-
tele inainte de prima utilizare.

®© Dacé accesoriul cu sitd este deferiorat, aparatul nu trebuie folosit.

®© Aparatul este destinat unei durate de operare fara intrerupere de
maximum 15 minute in timpul exiragerii sucului. Ulterior, aparatul
trebuie oprit pdnd cand acesta coboard la temperatura camerei.

® La golirea bolului si la curdtare, aveti grija la lame.

®© La operarea necorespunzdtoare a aparatului existd riscul de rani-
re.
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A PERICOL pentru copii!

O}

®

VAN

®

O}

®

(O]

Ambalajul nu este o jucérie pentru co-
pii. Copiii nu au voie s& se joace cu
pungile din plastic. Exista pericol de as-
fixiere.

Nu |&sati aparatul la indeména copiilor.

PERICOL pentru animalele
de companie si domestice!
Aparatele electrice pot prezenta perico-
le pentru animalele de companie si do-
mestice. In plus, animalele pot provoca
deteriordri ale aparatului. Prin urmare,

este esential s@ tineti animalele departe
de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare
in caz de umiditate!
Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in
apropierea unei cazi de baie, unui dus,
unei chiuvete pline cu apd sau in alte si-
tuatii asemdndtoare.
Nu introduceti unitatea de baza, cablul
de alimentare si stecherul in apd sau in
alte lichide.
Protejati unitatea de bazd, cablul de ali-
mentare si stecherul de umiditate, picé-
turi sau jeturi de apad.
Aveti grija s& nu ajungd lichide in fante-
le de aerisire de pe partea inferioard a
unitdtii de baza.

In cazul in care umiditatea ajunge n uni-

tatea de bazg, trebuie sa scoateti imedi-
at stecherul din priza. Dispuneti
verificarea aparatului inainte de o repu-
ne in functiune.

Nu utilizati aparatul cu méinile umede.
Dacé aparatul cade in apd, scoateti
imediat stecherul cablului de alimentare
din priza. Abia apoi scoateti aparatul.
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A PERICOL de electrocutare!

©®

(O]

Infroduceti stecarul cablului de alimento-

re in priz& abia dupd ce aparatul este

montat complet.

Conectati stecherul cablului de alimen-

tare doar la o prizd cu contact de pro-

tectie, instalatd corect si usor accesibild,

a cdrei tensiune corespunde datelor in-

scriptionate pe pldcuta de identificare.

Priza trebuie s& rdménd usor accesibild

si dupd conectare.

Asigurati-va cd nu este posibilé deterio-

rarea cablului de alimentare prin trece-

rea sa peste muchii ascutite sau locuri

fierbinti. Nu infasurati cablul de alimen-

tare pe aparat.

Feriti cablul de alimentare de suprafete-

le fierbinti (ex. plite).

Nici dupd oprire, aparatul nu este deco-

nectat complet de la refeaua de alimen-

tare cu energie electricd. Pentru ol

deconecta, scoateti din prizd stecherul

cablului de alimentare.

La utilizarea aparatului, aveti grijé sé

nu prindeti sau sa striviti cablul de ali-

mentare.

Pentru a scoate stecherul cablului de ali-

mentare din prizd, trageti intotdeauna

de stecher si niciodatd de cablu.

Scoateti stecherul cablul de alimentare

din priza:

- dacd apare o defectiune

- dacd nu folositi aparatul

- anterior montdrii sau demontdrii apa-
ratului

- inainte s& curdtati aparatul

- in caz de furtund

Nu folositi aparatul dacd prezintd dete-

riordri vizibile la aparat sau la cablul

de alimentare.

Pentru a evita pericole, nu efectuati mo-

dificari asupra aparatului.



AVERTIZARE de accidentare din

cauza pieselor rotative!

®© Introduceti stecarul cablului de alimento-
re in priz& abia dupd ce aparatul este
montat complet.

©® Pentru a reduce la minimum pericolul de
rénire, aparatul poate fi pornit numai
atunci cand este asamblat corect. Nu
ocoliti niciodatd aceste functii de sigu-
ranta!

© Existd pericol de accidentare ca urmare

a melcului greu care se roteste, de ex.

prin strivire. De aceea:

- Nu introduceti niciodatd mana in tu-
bul de alimentare. Tineti la distantd si
parul lung, de exemplu.

- Nu mentineti obiecte (de ex. lingurd)
in tubul de alimentare.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Cojile groase sau rigide (de ex. fructe
citrice, ananas), cozile si sémburii dru-
pelor (de ex. cirese, piersici, caise) tre-
buie indepdrtate Tnainte de mixare.

® Aparatul nu trebuie folosit pentru fructe
si legume foarte tari (de exemplu, trestie
de zahar).

® Nu folositi ingrediente congelate sau
cuburi de gheatd. Acestea pot deteriora
aparatul.

® Pentru a evita o defectare a aparatului,

n cazul in care melcul nu se roteste sau

se rofeste cu greutate, intrerupeti imedi-

at extragerea sucului.

Scoateti stecherul cablului de alimentare

din priza si verificati dacd in aparat nu

se afld un obstacol. Verificati si ca apa-

ratul s& fie montat corect.

Nu operati aparatul gol, deoarece mo-

torul se poate supraincdlzi si deteriora.

Folositi numai accesoriile originale.

Asezati aparatul pe o suprafatd stabild,

dreaptd.

Orificiile de aerisire de pe partea inferi-

oard a unitdtii de baza nu trebuie aco-
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perite. Nu asezati niciodatd de ex. pe
un prosop sau ceva asemdandtor.

©® Nu asezati niciodatd aparatul pe supra-
fete fierbinti (de ex. pe plita) sau in
apropierea unor surse de caldurd sau a
unui foc deschis.

©® Urmdtoarele piese nu trebuie scufunda-
te in apd sau n alt lichid si nici nu tre-
buie cur&tate in masina de spdlat vase:
- unitatea de bazd inclusiv cablul de

alimentare cu stecher.

© Nu folositi materiale de curétare ascuti-
te sau abrazive.

© Aparatul este echipat cu picioare din
cauciuc antiderapante. Intrucat mobila
este acoperitd cu diferite tipuri de lacuri
si materiale plastice si este tratatd cu di-
verse solutii de intretinere, nu se poate
exclude complet posibilitatea ca unele
dintre aceste solutii s& conting substante
care s& atace sau sd inmoaie picioarele
din cauciuc. Daca este cazul, pozitio-
nati aparatul pe un suport antiderapant.

OBSERVATII:

* Nu pastrati sucul de fructe mai mult de
24 de ore in recipientul de colectare a
sucului sau in contact cu alte componen-
te ale produsului. Acest lucru face referi-
re la pastrarea in frigider.

¢ Unele alimente (de exemplu, morcovii)
coloreazd materialul plastic. Frecati
componentele cu putin ulei alimentar si
introduceti-le in masina de spdlat vase.
Astfel se pot indeparta de cele mai mul-
te ori decolordrile. Decolorérile nu pro-
voacd nici o deteriorare a plasticului si
nici o influenfare a gustului.
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Pregdtirea alimentelor

AVERTIZARE!

©® Cojile groase sau rigide (de ex. fructe
citrice, ananas), cozile si sémburii dru-
pelor (de ex. cirese, piersici, caise) tre-
buie indepdrtate Tnainte de extragerea
sucului.

©® Aparatul nu trebuie folosit pentru fructe
si legume foarte tari (de exemplu, trestie
de zahar).

OBSERVATII:

* Taiati fructele si legumele, in
functie de soi si duritate, in bu-
cati de cca. 2 -3 cm.

¢ Cantitatea max. recomandatd per
ciclu: 500 g.

e Fructele uscate nu sunt adecvate pentru
extragerea sucului. Acestea contin prea
putin suc.

e Pentru ca sucul sd aibd un continut cét
mai mare de vitamine, folositi fructe si
legume de sezon c&t mai proaspete si
beti sucul imediat dupd stoarcere.

e Pentru a preveni schimbarea culorii su-
cului de mere, addugati putin suc de 1&-
mdie.

e Nu pastrati sucul de fructe mai mult de
24 de ore in recipientul de colectare a
sucului sau in contact cu alte componen-
te ale produsului. Acest lucru face referi-
re la pastrarea in frigider.

® Folositi, pe cét posibil, fructe coapte.
Astfel rezulta o cantitate mare de suc.
Daca fructele nu sunt coapte este posibil
s& fie necesar s& curdfati mai des acce-
soriul cu sitd.

e Indepértati fructele foarte moi sau muce-
gaite. Spdlati fructele si legumele.

¢ In cazul morcovilor puteti creste cantita-
tea de suc dacd ii puneti in apd timp de
24 de ore inainte de extragerea sucului.
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* Trebuie indepdrtate cojile aspre si soli-
de (ca de exemplu, cele de la fructele
citrice, mango, rodie si ananas).

e Cojile subtiri (de exemplu, de la mere,
pere), coditele subtiri ([de exemplu, de
la coacdze) si sémburii mici (de exem-
plu, de la mere, zmeurd) nu trebuie in-
depdrtate.

* Taiati fructele si legumele, in functie de soi
si duritate, in bucdti de cca. 2 - 3 cm.

¢ Cantitatea max. recomandatd per ciclu:

500 g.

Extragerea sucului

Desenul B

OBSERVATII:

* Dacd in timpul extragerii sucului este
deschis capacul recipientului de lucru,
aparatul se opreste. Dupd inchiderea
capacului aparatul poate fi repornit.

® Respectati marcajele MAX de pe reci-
pientul de lucru si recipientul pentru pul-

3.

AVEpRTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Aparatul a fost conceput pentru un timp
de utilizare de maximum 15 minute
fara intrerupere in cazul extragerii sucu-
|ui. Ulterior aparatul trebuie oprit, pdna
ce unitatea de baza se raceste complet.

Protectie la supraincdlzire/la
suprasarcind

Aparatul are protectie impotriva supraincdl-

zirii §i suprasarcinii.

Dacd aparatul este lasat prea mult in functi-

une sau este umplut prea mult,

iar temperatura devine prea ridicatd, acesta

se va opri automat.

* In acest caz, scoateti stecdrul si lasati
aparatul s& se rdceascd.



*  Apoi, puteti pune aparatul din nou in
functiune.

Blocarea picuradrii

La nivelul canalului de scurgere a sucului se
aflé o blocare a picurdrii. Dacd doriti s& in-
depdrtati recipientul de suc, puteti impiedi-
ca curgerea sucului prin inchiderea blocarii
picurdrii.

OBSERVATIE: Aveti grijd ca la extragerea
sucului s& fie deschisa blocarea picurdrii,
pentru ca sucul s& nu se stréingd n recipien-
tul de lucru. Recipientul de lucru cuprinde
maximum 300 ml.

Alimentarea cu energie
electrica

A PERICOL de rénire!

®© Introduceti stecarul cablului de alimento-
re Tn priz& abia dupd ce aparatul este
asamblat complet.

e Introduceti stecherul intr-o priz& cu con-
tacte de protectie, care corespunde cu
datele tehnice mentionate pe placuta de
identificare. Priza trebuie sa fie infot-
deauna usor accesibild si dupd conecta-
re.

Eliminarea blocajelor

Dacd o bucatd de fruct sau de legumd blo-
cheazd melcul, aceasta trebuie indepdrtatd
imediat. Recunoastefi un blocaj prin faptul
cq,...

..nu mai iese suc din canalul de scur-
gere, desi se afld inc& bucdti de ali-
mente in recipientul de lucru,

.. bucdtile de alimente din recipientul
de lucru nu mai alunecd in jos.

.. se aud sunete neobisnuite sau moto-
rul functioneaza mai incet.

Mers inapoi

Tncercati intéi dacd blocajul poate fi inde-

partat prin mersul inapoi:

1. Pozitionati butonul de pornire/oprire
consecutiv pe OFF si timp de cca 2 -
3 secunde pe REV (mers inapoi) si din
nou pe OFF.

2. Pozitionati butonul de pornire/oprire
pe ON. Verificati ca aparatul s& functi-
oneze din nou normal.

3. Dacd este nevoie, repetati procedura.

1. Scoateti stecherul cablului de alimenta-
re din priza.

2. Desenul C: Dezasamblati aparatul.

3. Curdtati melcul, suportul, accesoriul cu
sitd si recipientul de lucru.

4. Desenul A: Asamblati din nou toate
componentele si continuati stoarcerea.
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Retete

Sfaturi

¢ Prospetimea conteaza: Consumati
sucurile proaspdt stoarse. Stoarceti
doar atét suc, cét vreti s& beti pe mo-
ment, pentru c& sucurile nu pot fi pdstro-
te mult timp.

* Asa sucurile tin mai mult: Pentru a
pdstra sucul pentru o perioadd mai lun-
ga de timp, ar trebui s&| pasteurizati,
deci & incalziti. Incalziti sucul repede
la cca 72 °C. Nu fierbeti sucul pentru a
pdstra vitaminele.

e Jeleu: Fierbeti sucul cu zahar si gelifi-
ant pén& devine jeleu.

¢ Condimentarea: Sucurile din legu-
me pot fi ,drese” cu sare, piper si alte
condimente.

® Morcovi: Vitamina A din morcovi poa-
te fi mai usor asimilatd dacd addugati
cateva picdturi de ulei sau dacd este
consumatd al&turi de mancaruri care
contin grdsimi.

OBSERVATII:

® Pregdtiti toate ingredientele conform de-
scrierii. )

e Urmatoarele retete sunt recomandari. In-
cercati propriile dumneavoastrd varian-
te.

Bduturd de vara

Ingrediente pentru 2 persoane:

1 bucatd mare de pepene verde

1 lamaie

4 mere, dulci-acrisoare (de ex. ,lonagold”)

1. Extrageti sucul din pepenele verde, 13-
mdie si mere.
2. Serviti bautura de vard bine racita.
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Bduturd cu mere-pere-capsuni
Ingrediente pentru 2 persoane:

1 mar, verde (de ex. ,Granny Smith”)

3 pere coapte, mici

10 capsuni de dimensiune medie

1. Extrageti sucul din toate ingredientele
cu ajutorul Slow Juicer.

2. Amestecati sucurile si serviti bautura
imediat.

Bdutura pentru micul-dejun
Ingrediente pentru 2 persoane:

4 - 5 morcovi

2 mere

1 lingurita ulei de masline

1. Extrageti intdi sucul din morcovi si apoi
din mere.

2. Addugati uleiul de masline.

3. Amestecati bine totul.

Bduturd cu pepene galben
Ingrediente pentru 2 persoane:

cca ¥ dintr-un pepene galben

1 mango

1 mar, dulce-acrisor (de ex. ,lonagold”)
1 mar, verde (de ex. ,Granny Smith”)

1. Extrageti intdi sucul din pepenele gal-
ben, apoi din mango si mere.
2. Amestecati fotul.

Bduturd cu ananas si mango
Ingrediente pentru 2 persoane:

Y2 ananas

Y2 mango

1 mar

1 portocald

2 lingurite ulei din germeni de gréu

1. Extrageti intéi sucul din ananas, apoi
din mango.

2. Extrageti sucul din mér si portocald.

3. Amestecati sucurile.

4. Addugati 2 lingurite de ulei din ger-
meni de gréu si amestecati totul.



Bduturd cu sfecld rosie
Ingrediente pentru 2 persoane:
1 sfecla rosie

3 portocale

2 linguri de coacéze

1. Extragerea sucului din sfecla rosie, por-
tocale si coacdze.
2. Amestecati sucurile.

Bduturd cu piersici-pere-ananas
Ingrediente pentru 2 persoane:

2 piersici

2 pere mici

Y2 ananas

1. Extrageti sucul din toate ingredientele
unul dupd celdlalt.
2. Serviti sucul imediat.

Suc de rosii

Ingrediente:

cca 6 rosii de dimensiune medie de persoa-
nd

eventual putind miere sau sare si piper

1. Pregdtiti rosiile indepdrtand partea ver-
de si taiati-le in bucdti mici.

2. Addugati pe rand bucdtile de rosii in
aparat.

3. Pentru a indulci in mod natural sucul,
ad&ugati putind miere. Dacd il prefe-
rafi sdrat, condimentati-l cu sare si pi-
per.

4. Serviti sucul imediat.

Suc de ardei

Ingrediente:

cca 2 - 3 ardei mari de persoand
eventual 1 mér

1. Pregdtiti ardeii indepdrtand cotorul si
samburii si taiati ardeii Tn felii.

2. Addugati pe rénd feliile de ardei in
aparat.

3. Daca doriti s& obtineti un gust mai dul-
ce, extrageti si sucul din mar.

4. Serviti sucul imediat.

Suc de broccoli
Ingrediente:
broccoli

eventual o pard

OBSERVATII:

* Intrucdt broccoli are un confinut redus
de lichide, aparatul poate scoate zgo-
mote ciudate de strivire in timpul prelu-
crdrii. Acest lucru este normal si nu re-
prezintd o defectiune a aparatuluil

® Prin addugarea perei, gustul brut de la
broccoli este atenuat si, in acelasi timp,
este echilibrat continutul scazut de lichi-
de de la broccoli.

1. Pregadtiti broccoli prin méruntirea aces-
tuia in buchetele mici.

2. Addugati pe rénd bucatile de broccoli
in aparat.

3. Dacé doriti, addugati in aparat para
pregatitd in acest sens.
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Curdtarea aparatului

Desenul D

Curatati aparatul inainte de prima
utilizare!

Remedierea problemelor

Dacd se intampl& ca aparatul sé nu functio-
neze asa cum doriti, parcurgefi mai Tntdi

aceastd lista de verificare. Poate este doar o
micd problemd pe care o putefi remedia sin-

gur.

A PERICOL de electrocutare!

® Scoateti stecherul din priza inainte s
dezasamblati si curdtati aparatul.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau abrazive.

A PERICOL de electrocutare!
® Nu incercati in niciun caz sa reparati
personal aparatul.

Cauze posibile/

Eroare s,
masuri

Dupad fiecare utilizare

e Curdfati aparatul si toate accesoriile fo-
losite dupa fiecare utilizare si indepar-
tati toate resturile de mancare.

¢ Toate accesoriile frebuie demontate si
curdtate individual.

Unitate de baza

¢ Alimentarea cu ener-
gie electrica este asi-

Nu functio- guratg®

neazd ® Verificati conexiunea.

* Aparatul este asam-
blat corect?

A PERICOL de electrocutare!
© Urmatoarele piese nu trebuie scufunda-
te in apd sau n alt lichid si nici nu tre-
buie curdtate Tn masina de spdlat vase:
- unitatea de bazd inclusiv cablul de
alimentare cu stecher.

Stergeti unitatea de baza si cablul de ali-
mentare cu o lavetd usor umezita. Puteti
pune si putin detergent de vase. Stergeti
apoi cu o lavetd uscatd.
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e Comutati butonul de
pornire/oprire pe OFF
si scoateti stecherul din
priza. Lasati aparatul
sd se rdceascd.

* Aparatul a fost folosit
fara intrerupere mai
mult de 15 de minute
la extragerea sucului?
Lasati aparatul sa se
rdceascd.

*  Melcul s-a blocat?

Aparatul mi-
roase ciudat
sau se incal-
zeste foarte ta-
re.




Cauze posibile/

Eroare . .
masuri

Comutati butonul de porni-
re/oprire pe OFF si scoa-
tefi stecherul din priza.
Verificati dacd in apa-
rat nu se afla un corp
strain.
® Verificali dacd aveti
toate piesele sunt asam-
blate corect.

Aparatul
vibreaza puter-
nic sau scoate
zgomote de sle-| ®
fuire.

Melcul s-a blo-

cat. o Vibrdtiile si zgomotele
usoare in timpul prepa-
rarii alimentelor sunt
normale.
Eliminarea

Acest produs este in confor-

mitate cu Directiva Europea-

n& 2012/19/UE. Simbolul

format dintr-un fomberon de

gunoi taiat inseamnad c§ eli-

minarea produsului trebuie

sa se facd separat in Uniunea Europeand.
Acest lucru este valabil atét pentru produs,
cdt si pentru accesoriile marcate cu acest
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate impreund cu deseurile menajere, ci
predate la un centru de reciclare a aparate-
lor electrice si electronice.

Acest simbol de reciclare mar-

cheazd de exemplu un obiect

sau piese de material ca fiind

valoroase pentru reciclare. Re-

ciclarea ajutd la scdderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea
efectului negativ asupra mediului inconjur&-
tor.

Ambalajul

In cazul in care dorii s& aruncati ambalajul,
respectati prevederile nationale in vigoare
privind protfectia mediului.

Simboluri utilizate

|zolare de protectie

[l

Geprifte Sicherheit (sigurantd ve-
rificatd): aparatele trebuie sa co-
respundd standardelor tehnice
recunoscute si s& fie Tn acord cu
Legea privind siguranta produse-
lor (Produktsicherheitsgesetz -

ProdSG).

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declard
conformitatea UE.

e |Acest simbol aminteste de faptul
® N | cd ambalajul frebuie eliminat in
mod ecologic.

Materialele reciclabile sunt mar-
cate cu simbolul de reciclare

mp | (3 sageti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:
PAP).

~ Tensiune alternativa

Simbolul marcheaza piesele care
pot fi curdtate Th masina de spa-
lat vase.

Prin aplicarea marcajului sérb,
HOYER Handel GmbH declar&

conformitatea cu cerinfele sarbe.

Se rezerva dreptul asupra modificgrilor tehnice.
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Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primiti o garantie de

3 ani de la data cumpérérii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita Tn raport cu vanzdtorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
parare. V& rugdm pastrati cu grija bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Dacd in termen de trei ani de la data cum-
pdardrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau inlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastrd.
Aceastd garantie presupune s& ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdarut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veli primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzdtoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si,
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respectiv, al notificrii n scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie sa fie comunicate
imediat dupd despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dup& scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normala a aparatului si nici deteri-

orari ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild dacé
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzdtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de utilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzdtoare a
produsului. Trebuie evitate Tn special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazd cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzdtor sau nepotrivit, unei
manevrdri agresive sau al unor interventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.



Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapida
a solicitarii dumneavoastrd, urmati vé ru-
g&m urmdtoarele indicatii:

® V& rugdm refineti numarul articolului
IAN: 516629_2510 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si tineti la dvs. bo-
nul de casd, ca dovadd a achizitiei.

e Numdrul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de fi-
tlu a instructiunilor dumneavoastrd (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

¢ In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descérca

aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducénd numérul articolului

(IAN) 516629_2510.

) .
ﬂ Centru de Service

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 516629_2510

A®® pistribuitor
Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa

unui centru de service. Confactati mai
intdi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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TexHuU4YecKku OaHHU

Mopen: SSJ 200 E1
SaxpaHBALLO |55, _ 540\ ~ 50 — 60 Hz
HanpexeHue:

Knac Ha

3awmTa: o
MouHocT: 200 W
MoneseH obem

Ha pabotHus  |800 mn
cba:

MoneseH obem

Ha paboTHus  |500 mn
cba;

KoHcymauums Ha eHeprusi B M3KIMIOYEHO
cbeTosiHne: < 0,3 W

Makc. HenpekbcHaT pexxum Ha paboTta
(KB) (noka3Ba KOMKO ObII0 ypeobT MOXe
4a pabotu 6e3 npekbcBaHe):

[0 15 MUHYTU NpW N3CTUCKBaHE Ha COK

Cumeonu no ycmpolicmeomo

CumBonNbT AaBa
MHopMauus, Ye Taka
0603Ha4YeHnTe MaTepmanu He
NPOMEHAT BKyCa 1 Mupuca Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

5T

Ynompe6a no
npedHa3Ha4yeHue

YpenbT 3a 6aBHO M3CTUCKBAHE Ha COK €
npegHasHayeH 3a 6aBHO M3CTUCKBaHE Ha
COK OT NpeaBapuTENHO NOArOTBEHM NI0A0-
BE U 3eNneHYyuu.

YpenbT e npegHasHadeH 3a ynotpeba B
YacTHU LOMaKMHCTBA. YpeabT MOXe fa ce
M3rnon3ea camo Ha 3aKpuTo.

ToBa yCTPOWCTBO He € NpefHasHayveHo 3a
npodgecnoHanHa ynorpeba.

Mepku 3a npedomepamsieaHe Ha
HenpaeusiHa ynompeba

NPEAYNPEXOEHUE 3a maTepuanHum
weTu!

® Cnep obpaboTtka Ha 500 r 6orati Ha
dnbpu nnm cemeHa nnogose (Hamnp.
aHaHac/Hap) akcecoapuTe TpsbBa oa
ce noumucTaT. MNpogbrmkutenHarta nH-
TeH3uBHa paboTa Moxe fa goBeae A0
noepeaa no KOMMOHEHTUTE.

YpenbT He TpsibBa Aa ce usnonaea 3a
MHOrO TBbPAW NIOAOBE U 3eMeHYyun
(Hanpumep 3axapHa TpbCTUKA).
Oebenun nnu TBbpAN Kopu (Hanpumep
Ha LMTPYyCOBM NNogoBe, aHaHac) un
KOCTUJIKM Ha KOCTUINKOBM NnofoBe (Ha-
npumep YepeLun, NpackoBu, Kancmm)
TpsbBa fa ce oTCTpaHsABaT npeauv aa
Ce N3CTUCKBAT.

He n3nonasainTte 3ampa3eHn CbCTaBku
unu kybyeta neg. Te moraT aa nospe-
OST ypena.

O6sicHeHue Ha ¢hucypume

durypu

OO6sicHeHue

CrnobsiBaHe Ha ypena n CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTta Mmpexa

I'IyCKaHe Ha ypefa B ekcnnoarauuma

PasrnobsisaHe Ha ypena

oo w>»

MouncTBaHe Ha ypena
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa paboma

© YpeobT He TpsAbBa oa ce u3nonaea oT geua.

© YpeobT n 3axpaHBamaT kaben Tpsabea Aa ce nasaT oT geua.

©® lNouyncTBaHETO 1 NogApPbLXKKATa He TpsAibBa Aa ce M3BbLPLLBAT OT
Aeua.

©® [euata He Tpsbsa fa cv urpasT ¢ ypeaa.

®© YpeobT MOXe [a ce U3norsea oT nnua ¢ HamarneHu unsndeckn,
CETVBHU UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM UM TakMBa C nvnca Ha
onuT U/VnNn NO3HaHWsA, ako ca nogd HabntaeHne Unu ca NHCTPYK-
TMpaHn OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u ca pas3bpanu
nocrnensaluTe pUCKOBe.

® Ako e ocTaBeH 6e3 Haa3op, KakTo 1 npeau crnobsisaHe, pasro-
6sBaHe UM NOYNCTBaHeE, YPeabT 3a4bIMKUTENHO Aa Ce U3KMoYBa
OT enekTpuyeckara Mmpexa.

© lNpeaun cMsaHa Ha NPUHAANEXHOCTU U OOMbITHUTENHM YacTu, KO-
TO Ce ABWKaT no Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa, To 3a4bIDKUTENHO
Ce U3KMoYBa 1 ce 0TAens OT Mpexara.

© [lMpun 3noynoTpeba C yCTPOMCTBOTO MOXeE Aa Ce CTUrHe 0 Hapa-
HsIBaHUS.

© Toswn ypeq He e npegHasHa4yeH 3a U3MNon3BaHe C BbHLUEH Tanmep
N oTAenHa AMCTaHUMOHHA cucTema.

®© Ako 3axpaHBaWMAT kaben Ha ypena e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa
Cce CMEHU OT NPOU3BOAUTENS, HErOBMSA CEPBU3 UM NOJOBHO KBa-
nmdunumpaHo nuue, 3a ga ce n3berHat onacHOCTH.

©® lNpeawn Bcsika ynotpeba NouncTBanTe YacTUTe U NOBbPXHOCTUTE,
KOMTO Ca B KOHTAKT C XpPaHUTENHM NPOAYKTH.

© Ako uefkaTa e noBpeaeHa, ypeabT He TpsibBa a ce n3nonsea.

© YpeobT e npegHasHaveH 3a paboTa 6e3 npekbcBaHE C MaKCu-
MarnHa NPOAbIMKUTENHOCT 15 MUHYTU NpU n3ueXaaHe Ha COK.
Cnepn ToBa ypeabT TpsibBa fa ocTaHe U3KIYeEH, 4oKaTo ce oxna-
A 0o cTarHa Temnepartypa.

© BHumaBanTe c ocTpuertara, Korato usnpassarte KynaTta u npu
noYncTBaHe.

©® lNpwu 3noynoTtpeba ¢ yCTPOMCTBOTO MOXE Aa Ce CTUrHe 40 Hapa-
HsIBaHUS.
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A OIMACHOCT 3a deua!

O}

(O]

VAN

O}

(O]

(ONO]

OnakoBbYHMAT MaTepuan He e urpad-
ka 3a geua. [leuata He TpsibBa ga cu
nrpasT ¢ HannoHosuTe nnmkose. Cb-
LLlecTBYBa OMacHOCT OT 3ajyLuaBaHe.
CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha HEOOCTBLMHO
3a geua MSACTo.

OIMACHOCT 3a u om domauu-
HU U ceJICKOCMOMNaHCKU XXu-
eomHu!

EnekTpuyeckuTe ypeam morat aa ca
OMnacHM 3a JOMaLLHW U CENCKOCTOMNaH-
CKW XXMBOTHU. OCBEH TOBA XUBOTHUTE
MoraT Aa NPUYKHST NoOBpeaw Ha ypeaa.
Mopagw Ta3m npuynHa ce ctapanTe ga
He JoMnycKaTe XXMBOTHM B 6rM30CT Ao
eNneKkTpu4ecKn ypeau.

OMNMACHOCT om mokoe ydap

nopadu enazal
YpenbT HUKora He TpsibBa Aa ce us-
nonsea B 6rmM3ocT o BaHa, Aoy, Ha-
MblHEHa ¢ BoAa MyBKa Uy NoaooHuU.
OcHoBHaTa ceKkLusl, 3aXpaHBaLLUAT Ka-
6en u wencensT He TpsibBa Aga ce no-
TansaT BbB BoAa UNW ApYrn TEYHOCTU.
Ma3eTe ocCHOBHATa CeKkLusi, 3axpaHBa-
wua kaben v wencena ot Bnara, kane-
La unu npbckallia Boga.
BHumaBanTe ga He nonaga TeYHOCT
BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha O0-
nHaTa cTpaHa Ha OCHOBHaTa CeKuusi.
B cny4ain ye B ocHoBHaTa cekuums no-
nagHe Boaa, He3abaBHO U3KMYeTe
wencena. YpeabT TpsibBa oa ce npose-
pv NPEeA NOBTOPHO BKIOYBAHE.
He paboteTe ¢ ypeaa ¢ BnaxHu pbue.
B cnyyai ye ypeaobT nagHe BbB BoAa,
He3abaBHO U3KNoYeTe Lencena ot
KoHTakTa. EnBa cnepn ToBa nsBagete
ypena.
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A Ol1TACHOCT om mokoe ydap!

©®

®

BknitouBanTe Liencena B KOHTaAKT caMo

KoraTo ypeabT € HambHO CriobeH.

MocTaBanTe Wwencena camo B NpaBwsi-

HO MOHTMPaH, NECHO AOCTbMNEH KOH-

TaKT CbC 3al4uTa, YNEeTO HanpexeHve

CbOTBETCTBA Ha NapameTpuTe Ha Ta-

6enkarta Ha ypeda. KoHTakTbT TpsbBa

[a e NleCcHo JOCTbMEH U crnej BKIoYBa-

He Ha Wwencena.

BHumaBsanTe 3axpaHBawmaT kaben Aa

He ce noBpeau oT ocTpu pbbose unm

ropewu npegmetn. He HaBmBante

3axpaHBaLLms kaben okono ypeaa.

OpbxTe 3axpaHBaLyus kaben ganey ot

ropeLLm NoBbPXHOCTH (HanpMmep KoT-

1OHN).

[opw n cnep nsknio4BaHe, Bpb3kata

Ha ype[a CbC 3axpaHBaliara Mpexa

He e HambITHO NpekbcHaTta. 3a ga npe-

KbCHeTe Bpb3KkaTta, M3BageTe Luence-

na OT KOHTaKTa.

Mpwn nsnonssaHe Ha ypeda BHMMaBan-

Te 3axpaHBawuAT kaben He 6bae npu-

TUCHAT UMW NpemasaH.

Mpu n3knouBaHe Ha Lwencena oT KOH-

TakTa BUHaru xsawlanTte wencena, a

He AbpnanTte 3a kabena.

M3knioyeTe Lencena oT KOHTakTa:

- B Cryyan 4ye Bb3HVKHE NOBpeaa;

- aKo He usnonasearte ypeaa;

- npegw ga crnobseate unu pasrnobs-
BaTe ypeaa,

- npeau ga noyucTeaTe ypeaa;

- Mpv rpBMOTEBUYHMN Bypun

He nsnonssawnTe ypega npv Buaumm

HeM3npaBHOCTU MO Hero unu no

3axpaHBalLus kabern.

3a ga nsberHeTte BCAKaKBM pUCKOBe,

He n3BbpLUBaiTe MPOMEHM MO ypeaa.



TMNMPELQYNPEXOEHUE 3a
HapaHsieaHus1 ecriedcmeue Ha
ebpmswu ce yacmu!
© BknioyBanTe Lencena B KOHTAKT camo
KoraTto ypeabT € HambJIHO CriiobeH.
© 3a ga ce Hamanu onacHocTTa OT Hapa-
HABaHe 40 MVMHMMYM, YpeobT MOXe Aa
ce cTapTupa camo Toraea, koraTo e npa-
BUNHO crrnodeH. Hukora He 3aobukansm-
Te Te3un obesonacsiBaLLm yHkumm!
®© [lopaan Texkus, BbpTALL, Ce YepBsK
MMa OMacHOCT OT HapaHsiIBaHe, Hanpu-
Mep OT NpemaykBaHe, npuTuckaHe. Mo-
pagu ToBa:
- Hwukora He nocsiranTe B oTBOpa 3a
nbrHeHe. [pbXTe ganey Hanpumep
M ObNrn Kocwu.
- He nocrassante npegmeTn (Hanpu-
Mep MbXuLa) B OTBOpa 3a MbIHEHE.

TNMPEOYNPEXOEHUE 3a

mMamepuanHu wemu!

© [ebenu nnu TBBPAM KOpU (HanpumMep
Ha LUMTPYCOBW NIiogoBe, aHaHac),
OPBXKN 1 KOCTUMKM HA KOCTUINKOBU
nrnopgoBse (HanpyMMep YepeLun, npacko-
BM, Kaiicumn) TpsibBa Aa ce oTcTpaHaBaTt
npeaun pasdbpKkBaHe.

®© VYpenbT He TpsAbBa Aa ce M3nonsea 3a
MHOTO TBbPAM NNOAOBE U 3eMNeHYyLn
(HanpumMep 3axapHa TpbCTUKA).

© He n3nonaeanTe 3aMmpas3eHn CbCTaBKK
unu kybyeta nea. Te moraT ga nospe-
oAt ypega.

© 3a pa usberHete noBpeam no ypeaa,
He3abaBHO NpekpaTteTe npoueca Ha us-
CTMCKBaHe, ako YepBsKbT HE Ce BbpTU
UK ce BbPTU TPYOHO.
V3BageTe Liencena OT KOHTaKTa 1 Npo-
BEpeTe Janv B ypeaa uma vyxao Tano.
MpoBepeTe cbLLUo fanv ypeabT e Crio-
GeH npaBuIHoO.

® He BkntoyBanTe ypeaa, korato e npa-
3€eH, Tbil KaTO MOTOPBLT MOXe Aa
nperpee v ga ce NoBpeau.

®© VanonsgaiTte camo OpUrMHanHu npu-
HaONEeXHOCTMW.

© T[locTaBsiiTe ypena caMo BbpXy CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT.

© BeHTUNaUWOHHWTE OTBOPM Ha JOMHa-
Ta cTpaHa Ha OCHOBHATa CeKUUsi He
Tpsibea ga ce nokpveat. He nocraeai-
Te ypeda Hanpumep BbpXy Kbpra unm
nogoGHu.

© B HUKaKbB criyyain He nocrassiiTe ype-
[a BbpXy ropeLLm NoBbpXHOCTK (Hanp.
KOTMOHW) Unun B BNN30CT 40 M3TOYHMLM
Ha TONNMHAa UK OTKPUT OFbH.

© CnegHuTe Yactu He TpsAbBa ga ce no-
TansaT BbB BOAA UMK APYrn TEYHOCTU U
He TpsibBa Ja ce NoYncTBaT B Cb0-
MUSITHA MaLUWHa:

- OCHOBHaTa CeKUWsi 3aeHO CbC
3axpaHBaLLmsa kaben ¢ wencen.

® He u3nonsBante ocTpy unun abpasueHn
noyncTBalLm cpeacTsa.

© VYpenbT e o6opyaBaH C HENNMb3ralLy ce
nnacTtMacoBu kpaderta. Tbi KaTo Bbp-
Xy MebenuTe ce HaHacAT pasnuyHn Tu-
noBe 601 N CUHTETUYHW MOKPUTUSA,
KOWTO Ce nogabpKaT C pasnuyHn npe-
napartu, He € HaMmbIHO U3KIMIYEHO HS-
KOe OT Te3n BELLeCTBa Aa Cbabpxka
CbCTaBKW, KOUTO [ia pearvpar C nnacT-
MacoBUTE KpayeTa U Aa rv pasMeKkHar.
B nopo6Hm cnyyaun noctaesainTe nog,
ypeaa Hennb3aralla ce Noanoxka.

YKA3AHUA:

+ CobxpaHsBanTe NnogoBust COK B KOH-
TelHepa 3a COK UMW B KOHTaKT C Apyru
YacTu Ha NpoAyKTa He No-4bnro ot 24
Yyaca. ToBa BaXu U 3a CbXpaHsiIBAHETO
B XMaguUIHuK.

*  Hsakoun xpaHutenHu npoaykTu (Hanpu-
Mep MOPKOBM) OLBETSABAT Nnactmaca-
Ta. HaHeceTe manko onvo no yacture
W crnep TOBa v NOCTaBeTe B CbAo-
MUSINHaTa MalmHa.

Mo 1031 Ha4MH Noao6HN oLUBETSABAHUS
ce OTCTpaHsiBaT B MOBEYETO cryyaun
necHo. OuBeTsiIBaHNUsTa He yBpexaar
nnactmacara, HUTO MPOMEHSAT BKyca
Ha coka.
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lModz2omoeka Ha
XpaHumesnHume npooykmu

NPEAYNPEXAEHUE!
© [ebenu nnu TBBPAM KOpU (HanpumMep

Ha LMTpYyCcOBM NMoJoBe, aHaHac),
APBXKN N KOCTUIKN Ha KOCTUITKOBU
nnogose (HanpuMep YepeLun, Npacko-
BW, Kancumn) Tpsabea ga ce otcTpaHsasaTt
npeaun aa ce U3CTUCKBaT.

YpenbT He TpsbBa oa ce nsnonsea 3a
MHOIo TBbpau ninogose 1 3eneH4yyuun
(Hanpumep 3axapHa TpbCTUKA).

YKA3AHUA:

B 3aBucuMMOCT OT Buga v TBbpAOCT-
Ta HapexeTe NroJoBeTe U 3efeHYy-
UMTe Ha nap4eTa c pa3mep OKoso 2 -
3 cm.

Makc. npenopbyUTeNnHO KONM4ecTBO
Ha umkbn: 500 r

CyLeHun nnogoBse He ca NpurogHy 3a
n3ctuckBaHe. Te CbabpXKaT Masko COK.
3a [a n3ueguTe Cok C Bb3MOXHO Hal-
ronsiMo CbAbpXXaHue Ha BUTaMUHU, MO
Bb3MOXHOCT MON3BanTe NPecHN Ce30H-
HY NNoJoBe 1 3eneHYyLn U KOHCYMU-
paviTe coka BegHara cneg
NPUrOTBAHETO MYy.

3a fa npegoTBpaTuTe NOTbMHSIBAHETO
Ha S0BbIKOBUS COK, JOOaBeTe Manko
NIMMOHOB COK.

CbxpaHsaBanTe NNogoBNSA COK B KOH-
TenHepa 3a COK UIN B KOHTaKT C Apyru
YacTu Ha NpoAyKTa He No-4bfro oT

24 yaca. ToBa Baxu 1 3a CbXpaHsiBa-
HETO B XMaAumHUK.

Mo Bb3MOXHOCT n3nonasanTe y3penm
nnogose. Te gaBat MHOro cok. lMpu He-
[oy3penu nrnogoBe MOXe Aa ce Hamno-
XXM NO-4YeCTOo NoYncTBaHe Ha Leakara.
MpemaxHeTe cMavkaHuTe UNn Myxnsi-
canuTe nnogose. MiamuinTe nnogosete
N 3eneHyyumuTe.
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+ [lpu mopKoBKM MOXETE Aa yBenuyuTe
KONMMYEeCTBOTO MNoryyYaBaH CoK, KaTo
npeau N3CTUCKBAHETO M HAKUCHETE 3a
24 yaca BbB Bofa.

» [pybuTte n TBbpAMTE KOPK (KaTO HaNpu-
Mep Ha LMTPYCOBM NIOA0BE, MaHro,
Hap 1 aHaHac) 3agbrxuTenHo Tpsbea
[a ce oTCTpaHsiBarT.

*  TbHKUTE KOpU (Hanpumep Ha A6BLIKK,
KPYLUM), TBHKMUTE OPBXKM (Hanpumep
Ha OPEHCKOTO rpo3ae) N MarnkuTe Koc-
TUINKK (HanpyMep Ha A6BLIKK, MarnuHW)
He TpsibBa Oa ce OTCTpaHsABaT.

* B 3aBucumMocCT OT Bua 1 TBbpAoCTTa
HapexeTe NNoJoBeETE U 3eNeHYyLmTe
Ha napyeTta C pasMmep OKOro 2 - 3 CM.

* Makc. npenopbYUTENTHO KONMYECTBO Ha
unkbn: 500 r

N3cmuckeaHe Ha COK

®durypa B

YKA3AHUA:

* AKO MO BpeMe Ha m3LexgaHe Ha CoK
KanakbT Ha paboTHUsA cba Gbae OTBO-
peH, ypeawbT cnupa. Crieq 3aTtBapsiHe
Ha Kanaka ypeabT Moxe Aa 6bae
BKIHOYEH OTHOBO.

+ Cnassante mapkuposkute MAX
(MAKC.) Ha paboTHus cba 1 cbAa 3a
nynnara.

NPEAYNPEXAEHWUE 3a maTepuanHm

weTu!

© YpenobT e npeaHa3HadeH npu M3cTuc-
KBaHe Ha COK 3a NPOABLIMKUTENHOCT Ha
pabota oT makcumym 15 MuHyTn 6€3
npekbcBaHe. Crieq ToBa ypeabT Tpsb-
Ba [1a Ce OCTaBW U3KIOYEH, 0KAaTO OC-
HOBHAaTa CeKUUs ce oXnaan HambIHO.




3awuma om npezpsieaHe /
npemoeapeaHe

YpenbT pasnonara cbC 3awmTa oT nperps-

BaHe 1 NpeToBapBaHe.

KoraTo ypeabT paboTtu TBbpAE AbMrO,

BCNeacTBUE Ha KOETO TeMnepaTtypara ce

NoBULLM TBbPAE MHOTO, TOW Ce U3KIoyBa

aBTOMaTUYHO.

* B TakbB cny4yan n3sagere Liencena ot
KOHTaKTa U ocTaBeTe ypeaa Aa ce Ox-
nagu.

» Cnep ToBa MOXeTe Aa nycHeTe ypeaa
OTHOBO B eKcrnnoaTtauus.

Mpucnoco6bneHue 3a cnupaHe
Ha usmu4aHemo

B uaxona 3a cok ce Hammpa npucnocobre-
HWETO 3a CMpaHe Ha U3TMYaHeTo. AKO 1C-
KaTe [1a U3BaauTe KaHaTa 3a COK MOXeTe
[a 3aTBopuTe npucrocobrneHneTo 3a cnu-
paHe Ha M3TMYaHeTo, 3a Aa usberHere npo-
KansaHe Ha COK.

YKA3AHME: BHumasaiTe npun npecoBaHe
npucrnocobGreHneTo 3a cnupaHe Ha M3Tnya-
HETOo fja e OTBOPEHO, 3a 4a MOXe COKbT fa
ce cbbupa B paboTHUs cba. PaboTHUAT
cba uma obem ot makcumym 300 mn.

Enekmpu4ecko 3axpaHea-
He

A OMNACHOCT ot HapaHsiBaHus!

© BkntouyBanTe Lencena Ha 3axpaHsa-
Lwms kaben B KOHTAKT CaMo KoraTo ype-
ObT € HanbJHO CriobeH.

* Bknioyete Liencena B KOHTAKT, YUUTO
XapaKTepUCTUKM CbOTBETCTBAT Ha na-
pameTpuTte Ha Tabenkarta Ha ypega. [lo
KOHTaKTa TpsabBa ga uma csoboaeH

[OCTbN U cnej BKMNoYBaHe Ha Lence-
na.

OmcmpaHsieaHe Ha 6J10KU-
paHe

KoraTto napye nnog wnu 3eneH4vyk 6rokvpa
yepBsika, Tpsibsa BegHara Aa ce OTCTpaHu.
LLle pa3no3HaeTe 3agpbCTBAHETO U OroKkMpa-
HEeTO Mo TORBa,...
..4e OT OTBOpa 3a COK BeYe He u3tnya
COK, BbMpeKX Ye B paboTHMSA Cba
BCe OLLe MMa nap4yeTa xpaHa.
. Ye nap4yeTara xpaHa B paboTHus
Cb/ BeYe He ce NMib3araTt Hagony.
. Ye ce nosiBaABaT HeobuyariHu LWymo-
BE WM Ye MOTOPBLT OCE3aEMO Ce 3a-
OaBs.

O6pameH xod

MbpBO onuTanTe Aanu GNokMpaHeTo Moxe

[a ce OTCTpaHu Ype3 obpaTHMA XoAa:

1. TocTaBeTe npeBkntoYBaTens 3a
BKIOYBaHE/M3KIOYBaHe nocrenosa-
TenHo Ha nonoxeHne OFF un B npo-
ObIDKEHWE Ha OKONo 2 - 3 CeKyHAM Ha
nonoxeHne REV (obpateH xop) u oT-
HoBO Ha nonoxeHne OFF.

2. [loctaeeTe npeskntoyBaTens 3a
BKIouBaHe/n3kntoyBaHe Ha ON. lMNpo-
BepeTe Janu ypeabT OTHOBO pabotu
HOpMarHo.

3. EBeHTyanHo noBTOpeTe npoueaypara.

unu
1. W3BapeTe wencena oT KOHTakKTa.

2. ®urypa B: Pasrnoberte ypeaa.

3. TMouncTeTe YepBsKa, obpxkada, Leaka-

Ta u paboTHus cba.

4. ®urypa A: OTHOBO crnobeTe BCUYKM
4YacTu M NPOABLIKETE C U3CTUCKBAHETO
Ha COK.
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Peuenmu

Cneemu

* BaxHo e cokbT Aa e npeceH: NuinTe
COKOBETE NPSICHO u3uenenn. N3uex-
[anTe caMo TakoBa KONMMYEeCTBO COK,
KOIMKOTO LLie U3nuneTe BeaHara, Tbi
KaTo COKOBETE He ca TpaHu.

» ETo Kak LWe yabmkuTe TpanHocTTa
umM: 3a Ja yabiknte TparkHoCTTa Ha
coka, TpsibBa aa ro nactbopusmpare,
TOecT Aa ro 3arpeete. 3a uenta 6bp30
3arpenTe coka go okorno 72°C, He ro
OoCTaBsANTe Aa K1MHe 1 aa Bpw, 3a Aa
ce 3anassiT BUTaMUHUTE MY.

» Xene: CBapete coka CbC 3axap u xe-
nvpaly npenapaTty 4o nonyyYaBaHeTo
Ha xene.

» OBKycsiBaHe: BkycoBuTe kayecTBa Ha
3eMeHYyKOBUTE COKOBE Ce NofobpsiBar,
ako UM gobaBuTe Corl, YepeH nunep n
Apyrv nognpasku.

* MopkoBwu: [poBrTamvH A OT MOPKO-
BUTE ce ycBOsIBa No-gobpe OT opraHu-
3Ma, koraTto 0o6aBUTE HAKOMKO Kanku
ONnMO UNM CbLLEBPEMEHHO KOHCYMUpa-
T€ U XpaHu, CbabpXKaLly MasHUHM.

YKA3AHUA:

» [logroTBere BCUYKM MPOAYKTM KAKTO €
onmcaHo.

» [lpegcraBeHnTe No-gony peuenTty ca
npumepHn. N3npobeaiite n ceou
cobCTBEHM BapyaHTHL.
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JIamHo numue

MpoaykTn 3a 2 nopunu:

1 ronsiMo napye AuHSA

Y. Abbnka

4 A6bnKN, cragko-kucenu (HanpyuMep
JPKoHarong“)

1. W3uenete coka OT AUHATA, NMMMOHa U
A0bIKUTE.

2. Cepsupante NATHOTO NNTUE OxNage-
HO.

MNMumue om s16BKU-KPyWwu-s1200U
MpoaykTn 3a 2 nopunu:

1 a6bnka, 3eneHa (Hanpumep ,[peHn
Cmnt")

3 Marnku, y3penu KpyLum

10 cpegHo ronemu sarogu

1. WN3cTtuckarite BcM4ko ¢ ypeaa 3a 6aB-
HO M3CTMCKBaHE Ha COK.

2. CmeceTe COKOBETE M BeHara cepBu-
panTe NUTHUETO.

Hanumka 3a 3akycka
MpoaykTn 3a 2 nopunu:
4 — 5 mopkoBa

2 A6bnkn

1 4.n. 3exTNH

1. TMbpBO nM3cTnckanTe MOPKOBUTE U
cnepn ToBa A6bnkuTe.
MpubaseTe 3exTMHAa.
Pasbbpkalite BcMyko gobpe.

Mumue om nbnew

MpoaykTn 3a 2 nopunu:

oKorno ¥ nbnet

1 MaHro

1 a6bnka, cnagko-kucena (Hanpumep
~KoHarong")

1 abbnka, 3eneHa (Hanpumep ,IpexHn
Cmnt®)

1. TbpBO nM3cTucKkanTe nbnewa, cnes
TOBa MaHroTo u SiobIKUTE.
2. Pas0bpkaiTe BCUYKM COKOBE AoOpe.



Mumue om aHaHac u maH20
MpoaykTn 3a 2 nopuuu:

Y2 aHaHac

Y MaHro

1 a6bnka

1 nopTtokan

2 4.1, Macro OT MWEHUYHN 3apoauLn

1. [MbpBO U3cTUCKanTe aHaHaca, a cneg,
TOBa MaHroTo.

2. Wsctuckante sibbnkarta n noptokana.

3. CwmeceTte cokoBeTe.

4. TlpubaseTe 2 4.n. Macno OT MWEHNYHN
3apoauum 1 pasbbpkanTe BCUYKO.

lMumue om 4epeeHO UBeKJ10
MpoaykTn 3a 2 nopuuu:

1 YepBEHO LBEKIO

3 nopTokana

2 c.n. Kacuc

1. W3cTtuckamte coka oT 4epBEHOTO
LBEKIIO0, MOpTOKanuTe u Kacuca.
2. CwmeceTte CoKoBETe.

lMumue om npackoeu-Kpywu-aHa-
Hac

MpogykTn 3a 2 nopuuu:

2 npackosu

2 Marnku KpyLum

Y2 aHaHac

1. W3cTuckamte coka Ha BCUYKO eqHO

cneg Apyro.
2. CepBupaiite coka BegHara.

HomameH cok

MpoaykTw:

okorno 6 cpedHo ronemy JoMaTa Ha YoBek
€BeHTYyanHo Marnko MeZ Unu cor 1 YepeH
nvnep

1. TloproTeBete gomatute, KaTo NOYUCTU-
Te 3ereHOTO U I HapeXeTe Ha Marnku
napdeta.

2. [NopaeanTte gomaTuTe NOCTENEHHO B
ypena.

3. 3a pa noacnaguTe coka ecTecTBEHO,
pobaseTe manko meq. Ako ro obudare
no-nuKaHTeH, NoanpaeeTe ro CbC Cor
1 YepeH nunep.

4. CepsupanTe coka BegHara.

Cok om yywku

MpoaykTw:

OKOro 2 — 3 rofieMm YyLLKW Ha YOBEK
eBeHTyanHo 1 Abbnka

1. TlogroTBeTe YyLIKMTE, KaTO OTCTPaHU-
Te OpbXKaTa U CEMKUTE N HapexeTe
YYLUKMTE Ha NEHTMW.

2. TlopaBaviTe NEHTUTE YYLLUKU NOCTENEH-
HO B ypena.

3. AKo uckaTe Ja NocTUrHeTe Marnko no-
cnagbk BKYC, U3CTUCKaWTe U eHa
A6brka.

4. CepsupainTte coka BegHara.

Cok om 6pokosniu
MpoaykTu:

Bpokonu

€BEHTYyarnHo efHa KpyLia

YKA3AHUA:

*  Tbi kaTo 6POKONNTO MMa HUCKO Cb-
ObpXXaHWe Ha TEYHOCT, ypeaobT MOXe
npu pabota ga n3gasa HeobuyamHu
ckbpualym 3BykoBe. ToBa € HopmariHo
n He e gedekT Ha ypeaa!l

* Ypes npubaBsaHETO Ha KpyLiaTa ce
OMEKOTSIBa OCTPUSIT BKYC Ha Bpokonu-
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TO U CbLUEBPEMEHHO CE KOMMEHcHpa
HUCKOTO CbabpXXaHWE Ha TEYHOCT Ha
OpokonuTo.

1. MogroTBeTe GPOKONUTO, KATO O HAKb-
caTe Ha Marku po3nyKu.

2. Tlopasalite BPOKONUTO NOCTEMNEHHO B
ypeaa.

3. Ako uckaTte, crioxerte B ypega u nog-
roTBeHara KpyLia.

MoyucmeaHe Ha ypeda

®durypa 'D

MouucTtete ypeaa npeaun nbpBaTta yno-
Tpeba!

A ONMACHOCT ot TokoB yaap!

© MW3kno4eTe LWencena Ha 3axpaHBa-
Wwms kaben oT KOHTaKTa, Npeaw aa pas-
rmobute n noyncTeaTe ypeaa.

NMPEOQYNPEXOEHUE 3a maTepuantm

wetn!

® He n3nonseante ocTpy unmn abpasmeHn
royMcTBaLLM cpeacTea.

OcHoeHa cekyus

A OMACHOCT ot TokoB yaap!
© CnegHuTe YacTu He TpsAbBa Aa ce no-
TansaT BbB BOAA UMW APYrv TEYHOCTU U
He TpsibBa Aa ce NOYMCTBAT B CbAo-
MUSANHa MalluHa:
- OCHOBHaTa CeKUUs 3ae[lHO CbC
3axpaHBalLmsa kaben c wencen.

M3GbpcBariTe OCHOBHATa Cekums u
3axpaHBaLLmsl kaben ¢ neko BnaxHa Kbp-
na. MoxeTe ga usnonseare 1 Marsko npe-
napat 3a MueHe Ha cbaoBe. Crnep ToBa
n3GbpLIeTE CbC Cyxa Kbpra.

OmcmpaHsieaHe Ha
Heu3npasHocmu

B cnyyai ye ypeabT He paboTu n3npaeHo,
MbPBO NperneganTe To3M KOHTPOSIEH CNn-
cbk. BeposiTHO ce kacae 3a Manbk npo-
6nem, koTo BUxTe MOrMK fa OTCTpaHUTe
camu.

A OMNACHOCT ot TokoB yaap!

Cned ecsIKo u3noJsizeaHe

* TMouncTBaiiTe ypeaa n BCUYKM U3MON3-
BaHW YacTu OT NpPUHAONEXHOCTUTE
cnep Bcsika ynoTtpeba u oTcTpaHsBai-
Te BCMYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

*  Bcuyku yacTu oT npMHaanexHocTuTe
TpsibBa ga ce pasrnobaT n aa ce no-
YUCTAT OTAESHO.
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© B HMKakbB cryvan He ce onuTBanTe aa
peMOHTMpaTe ypeaa camu.

Bb3MOXHU NpUYnHU/

HeusnpaBHocT
MepKHu

*  OcurypeHo nu e

3axpaHBaHe?

MpoBepete

Bpb3KaTa.

*  YpeabT npaBuIiHO
nn e crnobeH?

YpeowbT He .
paboTu




HeunsnpaBHocT

Bb3MOXHU NpUYnHU/
MepKu

YpeowT n3gasa
cTpaHHa
MUpU3Ma UMK ce
3arpsiea CUIHo.

» T[locTtaBeTe
npeBkroyBaTens 3a
BKNtoyBaHe/
N3KNoYBaHe Ha
nonoxexHne OFF n
naTerneTe Liencena
Ha 3axpaHBaLLms
Kaben oT KOHTaKTa.
OcraBeTe ypena aa
ce oxnagu.

*  W3nonseaH nu e
ypeabT
HenpeKbCHaTo
noeseye OT
15 MuHYTU Npn
nauexmaaHe Ha cok?
OcraBeTe ypeaa na
ce oxnagu.

* bBnokupaH nn e
YepBAKbT?

YpeowbT BUbpupa
CUIHO Mnn
rofasa LUyM Ha
CTbpXeHe.

YepBakbT
6nokupa.

MocTaBeTe
npeBkoyBaTens 3a
BKITHOUBaAHE/U3KIOYBaHe
Ha nonoxeHune OFF n
n3TerneTe wencena Ha
3axpaHBaLLms kaben ot
KOHTaKTa.

» [lpoeepete panu B
ypena HsiMa uy>xao
TANO.

* [lpoBepete ganu
BCUYKM YacTu ca
npaBuIHoO crrnobeHu.

* TNekn Bubpauum n
LYMOBE MO BpeMe Ha
obpabotkara Ha
XpaHUTENHUTE
npoayKTu ca
HOpMarHu.

U3xebprisiHe

To3un NpoayKkT CbOTBETCTBA

Ha eBpornenckata QUpeKTu-

Ba 2012/19/EC. CumBonbT

CbC 3agpackaH KoHTelHep

3a 0TnagbLm C Konena o3Ha-

YaBa, Ye NPoAyKTbLT noase-

XXV Ha pasfenHo crbupaHe B EBponenckus
cbto3. ToBa ce OTHacs 3a NpogyKTa 1 BCUY-
K1 0603HaYeHM C TO3M CMMBOJT aKcecoapu.
O6o3HayveHnTe NpoayKTH He TpsbBa Aa ce
N3XBBLPMAT 3ae4Ho ¢ obwmTe buTtoBmM oTna-
Abuu, a TpabBa Aa ce Npegasar B onpefe-
NeH 3a uenTa NyHKT 3a cbbmpaHe Ha
€NEeKTPUYECKN N eNeKTPOHHW ypeam ¢ uen
peuuknupaHe.

To3n cumBon 3a peLuknupaHe

obo3HavaBa fageH npegmeT

MMM YacTn OT mMaTepuan KaTo

CTONHOCTHM 3a peuuKnupaHe.
PeuwnknmpaHeTo cnomara 3a

HamansaBaHe U3non3BaHeTo Ha CypOBUHHU
maTtepuanu n HamansiBaHe Ha BpegHuTe
BMUSIHWSA BbPXY OKOMHaTa cpeaa.

Onakoeka

Mpu n3xebpNsHe Ha onakoBkaTa cnassan-
Te CbOTBETHUTE pa3nopeﬂ,6m OTHOCHO
OKOJ1HaTa cpefa BbB BallaTta AbpxXaBa.
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U3nonseaHu cumeonu

[l

3alumTHa usonaums

S

Geprtfte Sicherheit (MposepeHa
6e3onacHocT): Ypeaute Tpsbea
[a oTroBapsT Ha obLonpueTute
TEXHUYECKMTE M3NCKBaHWA 1 Aa
ca CbBMECTMMU CbC 3aKoHa 3a
6e3onacHOCT Ha NpoayKTuTe
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Ypes mapkuposkaTta ,,CE"
HOYER Handel GmbH yka3sBa
CbBMECTMMOCTTA C U3UCKBaHUSI-
Ta Ha EC.

Toan cMMBOS HAaNOMHS OMNaKoB-
KUTE Aa Ce UIXBbPIAT c1;06pas-
HO €KOJIOrM4YHUTE N3NCKBAHUA.

CbC cumBona 3a peuyknupaHe

(3 cTpenku) ca 0603Ha4YeHn maTte-
puanuTe, KOMTO NoAnexar Ha BTo-
puyHa ynotpeba. Matepuanst
mMoxe aa 6bae cneumdmumpaH
ype3 HoMmepa 3a peumKnnpaHe B
cpeparta (Tyk: 21) nvnm ypes cb-
KpawyeHue (Tyk: PAP).

MpomeHnuneo HanpexeHne

CumBonbT 0603Ha4YaBa 4acTu,
KOMTO MoraTt ga ce novncrteart B
MuAnHa MallnHa.

Cbc cpbbckoTo 0603HauYeHMe
HOYER Handel GmbH pgekna-
pvipa CbOTBETCTBUE C U3NCKBA-
HUATa Ha cpbOCKNTE BNacTu.

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU

NPOMEHMU.
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rapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapanyus

YBakaemu KnMMeHTH, 3a To3u ypea nonyya-
BaTe 3 roAvHW rapaHumsa oT gartarta Ha no-
KynkaTa. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBUE Ha
npoaykTa ¢ foroeopa 3a npogaxba Bue
nmate 3aKOHHO MpaBso Aa npeasiBuTe pe-
Knamauusi npea npogasada Ha npogykra
npu ycrnoBusiTa U B CPOKOBETE, onpeaene-
HW B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll v rmaea
yeTBbpTa OT 3aKkoHa 3a NpegocTaBsHe Ha
LUMdPOBO ChAbpPXKaHME 1 LMGPOBM yCrnyrn
n 3a npogaxba Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.

Bawwure npasa, npousTMyaLLy ot noco4de-
HUTe pasnopeabu, He ce orpaHMJaBsar oT
HallaTa no-Aony npeacTaBeHa ThproBeka
rapaHums, He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a
noTpeduTennTe 1 HE3aBMCMMO OT Hesl Npo-
[aBaybT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha notpebuTenckara
CTOKa ¢ [10roBopa 3a npoaax6a CbrrnacHo
3nLcLync.

lapaHyuoHHU ycrnosusi
[apaHUMOHHMAT cpok € 3 roanHW OT Aartata
Ha nonyyasaHe Ha cTokaTa. [a3ete gobpe
opuvriHanHaTa kacosa G6enexka. Tosu go-
KYMEHT e HeobxoauMm KaTo JoKa3aTencTeo
3a nokynkara. AKO B pamK1Te Ha Tpy rogu-
HW OT fararta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u npo-
OYKT ce nosiBu AedekT Ha maTtepuana unu
NPOM3BOACTBEH AedbeKT, NPOAYKTbT e
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPaH unu 3ame-
HeH. MapaHumaTa npegnonara B pamkute
Ha TPMroguLLHMSA rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npeacTaBaT AedeKTHUAT ypen, kacoBaTa
Benexka (kacoBusT 6OH), KAKTO N BCUYKM
APYrv QOKYMEHTU, YCTaHOBABALLUM Hanuym-
€TO Ha AedeKT 1 MMCMeHOo Aa ce 0bsCHM B
KaKkBO ce CbCToM AedeKTbT 1 Kora e Bb3-
HWKHan. Ako AedeKkTbT e NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue we nonyunte obpaTtHo
PEMOHTMPaHUS NN HOB NPOAYKT. B cnyyan
Ha 3aMsHa Ha fedekTHa CToKa MbpBOHa-



YanHuTe rapaHLUMOHEeH CPOK U rapaHLUMOH-
HM ycrnoBus ce 3anaseart. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha iedheKkTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpmbaBsi KbM rapaHLUNOHHUS
CpOK. 3a eBEeHTyarHO HaNMMYHUTE U yCTaHO-
BEHW nospean 1 gedekTu oLe npu NoKyn-
kaTa Tpsibea ga ce cboOLWM BegHara cnea
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTH
cnep U3TnyaHe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK ca
cpeLly 3annaLiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHata Ha NpoaykTa He
rnopaxkaaT HoBa rapaHLuusi.

O6xeam Ha 2apaHyusima

YpenbT e Npon3BeAeH rpyuxInBo cnopeq
CTpOrUTe U3NCKBaHMSA 3a Ka4eCTBO U A0-
H6pOCHBECTHO M3NUTaH NpPeaun JocTaBkKa.
lapaHumaTa Baxu 3a gedekTy Ha maTepu-
ana vunv npovsBoacTBeHun gedektu. Ma-
paHumsTa He obxBalla KOHCymMaTMBuTe,
KaKTo 1 yactTute Ha NpogykTa, KoMTo noa-
nexat Ha HopMarnHo U3HocBaHe, Nopaau
koeTo morat ga 6baar pasrnexaaHu Kato
Obp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
vnTpY MnNn NPUCTaBKn) UM NOBpeanTe
Ha YynnuBKM YacTu (Hanpumep NpekbCcBaYK,
6aTepvn nnu Taknea Npom3BegeHn ot
cTbkno). MapaHumaTa oTnaga, ako ypeabT
e noBpefeH nopaan HenpaBuIHO U3MONM3-
BaHe WUNK B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBsBa-
He Ha TexHu4yecka nogapbxka. 3a
npaBunHaTa ynotpeba Ha npogykta Tpsib-
Ba TOYHO [a Ce crna3BaT BCUYKW yKasaHus B
ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTtaums. NpegHas-
HaveHue u 4eiiCTBUS, KOUTO He ce Npeno-
pbYBaT OT yMbTBAHETO 3a ekcrroaTaums
Wn1 3a KOWTO TO Npeaynpexaasa, Tpsboea
3a4bMKUTENHO Aa ce n3bsareart. MpoaykTbT
e npegHasHa4eH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynorpeba. MNMpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBuUIHO TPeTMpaHe, ynoTpe-
6a Ha cuna 1 Npu MHTEPBEHLMMW, KOUTO He
Ca M3BbPLUEHN OT KINOHA Ha HaLuMs oTopu-
3u¥paH cepBu3, rapaHuMsaTa otnaga.

lpoyedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4au

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawusa cnyyan, cnegeanTe cnegHuTe yka-

3aHMs:

» 3a BCUYKM 3anMTBaHMS NOATOTBETE Ka-
coBara benexka 1 nageHTMOUKaLOH-
Husi Homep (IAN 516629 _2510)
KaTo JOoKa3aTencTBo 3a MoKyrnkaTa.

+ Bsemete apTukynHusi Homep ot pab-
puyHaTa Tabernka.

* [pu Bb3HUKBaAHE Ha (PYHKLMOHANHN
Unu gpyrm AedekTn MbpBO Ce CBbPXKe-
Te no TenedoHa unu Ypes UMensn ¢ go-
nynoco4yeHus cepsuseH otgen. Cneq
TOBA LUE NonyynTe AOMbIHUTENHA WH-
copmauums 3a ypexagaHeTo Ha Bawarta
peknamauusi.

Cnep cbrnacyBaHe C Halns CepBus
MoXeTe Aa uanpatute gedekTHIs
NpoayKT Ha nocoveHus Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnatHo 3a Bac, kato npu-
NnoxuTe KacoBaTa b6enexka (kacoBusi
60OH) 1 Noco4mTe B KAKBO Ce CbCTOU
nedekTbT 1 kora e Bb3HuKHanM. 3a aa
ce nsberHar npobrnemu ¢ npyuemaHeTo
W AOMBIHUTENHU pasxoau, 3aabIihku-
TENHO M3Mnon3BainTe camo agpeca, Kon-
To Bn e nocoyeH. Ocurypete nsnpatia-
HETO [la He e KaTo eKCrnpeceH ToBap
UNN KaTo Apyr cneuunaneH Toesap. Us-
nparteTe ypefa 3aefHo C BCUYKM Npu-
HaANeXHOCTW, JOCTaBeHU Npu
nokynkaTta, u ocurypeTte 4ocTaTbyHO
CUrypHa TpaHCnopTHa onakoBKa.

PemonmeH cepeaus /
u3ebH2apaHUUOHHO obcyxeaHe
PeMOHTM N3BLH rapaHuusaTa MoxeTe fa
BBb3J10XXKNTE Ha KIOHa Ha Hallna cepBu3
cpeLly 3annaliaHe. Tor ¢ ygoBOncTBuUE Le
Bw Hanpasu npeasapuTenHa kankynaums.
Moxem na obpaboTBame camo ypeau, kou-
TO ca OCTaTbYHO ONaKoBaHW U U3NpaTeHn
C NAaTEHN TPAHCMOPTHU pasXxoaum.
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BHumaHue: Vanpatete Bawwus ypeq Ha
KINoHa Ha Halums cepBum3 NOYUCTEH U C yKa-
3aHue 3a gedekTa.

Ypeowute, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6cnyBaHe, n3npaTeHn ¢ HennaTeHu
TPaHCNOPTHM Pa3Xxoamn — C HaNOXeH nna-
TEX, KaTo eKCnpeceH unu apyr cneuunanex
TOBap — He ce npuemar.

Hue we n3Bbplunm 6e3nnatHo M3XBbpns-
HETO Ha uanpateHuTe ot Bac aedekTHn

ypeau.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga narer-

nuTe ToBa M ApYr pbKOBOACTBA, BUAEOK-
nMnoBe 3a NPOAYKTUTE W MHCTanauuoHeH

codryep.
[=] %%, 4: [m]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

C 1031 QR KOA MOXeTe Aa oTnaeTe AMpeKT-
HO Ha cTpaHuuaTa 3a obcnyxsaHe Ha Lidl
(www.lidl-service.com) n fa oTBOpUTE PBKO-
BOACTBOTO 3a eKcrnnoartaums, kaTto Bbeege-
Te Homepa Ha aptukyna (IAN)
516629_2510.

L

ﬂ Cepeu3Ho obcnyxeaHe
CepBu3Ho obcnyxeaHe Bwnrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-menn: hoyer@lidl.bg

NaptuaeH Homep (IAN): 516629 2510
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ASS Byocumen

Mons, 06bpHETE BHMMaHNE, Ye crneasaLlm-
ST agpec He e agpec Ha cepBu3a. [MbpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHns cepBu3eH
LEHTBP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
FEPMAHNA

* Kato chmaunyecko nuue — notpedurten, He-
3aBMCMMO OT HacTosiLaTa TbProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonseate oT npaBaTa Ha
3aKoHOBaTa rapaHums, npegocTaBeHa oT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha UMGPOBO Cb-
ObpXXaHne 1 UM poBmM yCnyru u 3a npo-
paxbata Ha cTokm /3MLCLYIMC/. Mo-
cneyunanHo Bue nmare npaBo npu HECHOT-
BETCTBUE Ha CTOKaTa Aa O6bae M3BbpLUEH
PEMOHT 1nn 3amsiHa no Baw n3bop, ocBeH
aKo TOBa € HEBb3MOXHO UMK € CBbP3aHo C
HEeNpOoMNopLMOHANHO ronemMu pasxoam 3a
npogasava. Bue nmate npaBo Ha nponop-
LIMOHANHO HamansiBaHe Ha LeHaTta unu Ha
pasBarnsiHe Ha 4OroBopa Npu Hanu4me Ha
ycnosusaTa Ha yun. 33, an. 3 ot
3rMLUCLYTIC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLUmMs ca perfnaMmeHTUpaHn
B rnasa TpeTa, pa3gen |l u lll v B rmasa yet-
BbpTa Ha 3MNLUCLYMC.
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TexVIKA XapaKTNpPIOTIKA

MovTéAo: SSJ 200 E1
Téon dikTUou: [220-240V ~50-60 Hz
Kartnyopia

TTPOCTACIAG: gl

loxug: 200 W
Q@éNpn xwpn-

TiIK6TNTA doxei- 800 ml

ou gpyaaiag:

Q@eAiun xwen-

TIKOTNTA §0x£|- 500 ml

OU OTEPEWV

KOTOAOITTWV:

KaravdAwon 16XU0¢g 0€ KATAoTAoT ATTEVEP-
yotroinong: £ 0,3 W

Méy. ouvexng Aeitoupyia (KB) (dnAwvel,
TTO00 ETMITPETTETAI VO AEITOUPYET XWPIg dia-
KOTTA N CUCKEUN):

£€wg 15 AetrTd KaTd TNV aTmoXUPwWaon

2U0uBoAa orn ouokeun

To oUpPBoAo onuaivel TTwg Ta
UAIKG p€ Tn orjpavon auTr dev
ueTaBaAAouUV OUTE TN yeuon

oUTE TNV OOUNA TWV TPOPIHWV.

o4

Evoedelyuévn xpnon

O ammoxupwTng Slow Juicer TrpoopileTal yia
TNV apyn ammoxUuwaon TTPOETOINOCHEVWV
@POUTWV KAl AOXAVIKWV.

H ouokeun gival oxedlaopévn yia OIKIOKA
Xpnon. H xprion Tng OUOKEUNG ETTITPETTETAI
HOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.
ATtrayopeUeTal n Xprion TNG GUOKEUNG Yia
ETTAYYEAPATIKOUG OKOTTOUG.

Avauevouevn Kakn xpnon

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuiég!

®© Metd Tnv emegepyaaia kABe popd
500 g ppoUTWV Pe TTOANEG iVEG 1} KOU-
KouTala (Tr.X. avavdg / pddi) TpETel va
kaBapilete Ta ageooudp. H péviua
EVTATIKN AEITOUPYia PTTOPEi va TTPOKa-
Aéoel CnuiEg o€ eCapTrpaTa.

®© H ouokeun dev MTPETTETAI VA XPNOI-
poTrolgiTal yia TToOAU okAnpd @poUTa Kal
Aaxavikd (17.X. (axapoKaGAauo).

© O1 XovTpég 1 oKANPEG PAOUDEG (TT.X.
atrd e0TTePIOOEIDN, avava) Kal T Kou-
KoUToIa PPOoUTWV (TT.X. KEPAOIA, POdA-
KIva, Bepikoka) Ba TTPETTEN va €X0UV
aQaIPEDEI TTPIV TNV TTAPOACKEUN TOU XU-
pou.

® Mnv XpnOIUOTIOIEITE KATEWUYHEVA UAI-
Kd ) TTayakia. Mtropei va TpokaAéoouv
{nMI& 0TN CUOKEUN.

Emeérijynon Twv oxediwv

Ty EdIa Emeénynon
A >UVaPPOAGYNON CUOKEUNG KOl 0UVOEDN PE TO NAEKTPIKO SIKTUO
B ©£0n OUOKEUNRG a€ AsiToupyia
C AtroouvappoAdynon CUCKEUNG
D KaBapiopdg ouokeung
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Oodnyieg yia Tnv acealn Asiroupyia

®© AtrayopeUETal N XPHoN TNG CUOKEUNG atro TTaidid.

© QuAaETe TN cuokeun Kal To KAAWSIO NAEKTPIKAG OUVOEONG HOKPIA
atréd TTaidId.

© O kaBapIopdg Kal N oUVTHPNON XPNOTN OEV TTPETTEI va DIEEAyOVTal
atrd Taidid.

®© H ouokeun dgv ETITPETTETAI VA XPNOIKOTTOIEITAI ATTO TA TTAIBIA WG
QY Vidl.

® H ouokeur auTr NTTOPEi va XpNOIWOTToINBEN attd ATOUA JE PEIWUE-
VEC CWHATIKES, a1IoBNTAPIEG A BIAVONTIKES IKAVOTNTEG A aTTO ATOPA
XWPIG euTTEIpia fi/Kal yvwaon €Av RAETTOVTAI 1] KABOdNyouvTal
yla TNV ao@aAr] Xpron TNG CUCKEUNRG KAl £XOUV KATAVONOEl TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXEI N XProN TNG CUOKEUNRG AUTAG.

® Ortav dev UTTAPXEI ETTOTTTEIO KAl TTPIV ATTO T CUVOPUOASYNON KAl
aTTOoUVOPUOAGYNON 1 TOV KaBAPIoHO, N CUCKEUN Ba TTPETTEl TTA-
VTQ VA QTTOCUVOEETAI ATTO TO DIiKTUO.

©® lpIv TNV QVTIKATAOTAON AEECOUAP I TIPOCOETWY PEPWV TTOU KI-
vouvTal KaTd TN AEIToupyia, N OUOKEUN Ba TTPETTEN va Eival aTTevEP-
yoTToINHEVN KOl va £XEl aTToouvOEBET aTTd TO SiKTUO.

® H AavBaouévn Xprion TNG CUOKEUNG UTTOPEI va ETTIPEPEI TPAUNATI-
OMoUG.

® H ouokeury auth dev TTpoopIleTal yia T AeIToupyia Pe EEWTEPIKO
XPOVODBIOKOTITN A HE EEXWPIOTO CUCTNHA TNAEXEIPICHUOU.

©® Orav utrooTei BAGPRN TO KAAWDIO TPOYODOTIAG TNG CUOKEURG AU-
TAG, ATTAITEITAI N AVTIKATAOTACT ATTO TOV KATOOKEUAOTH 1] aTT TO
O€PPIG 1 aTTO KATTOIO ATOUO HE TTAPOUOIa TTPOCOVTA, WOTE VA
aTropeuxBoUV oI Kivouvol.

® MMpiv atrd TNV TTPWTN XPron kabapioTe OAa Ta eEapTANATA Kal TIG
ETTIPAVEIEG TTOU £PXOVTAI OE ETTAPH ME TPOPIUA.

®© Ze TTEPITITWOTN TTOU N OiTa £XEI UTTOOTET (NUIA, OEV ETTITPETTETAI N
A€IToupyia TNG OUOKEUNG.

® H ouokeun TTpoBAETTETAI YIa HEYIOTN DIAPKEIQ AEITOUPYIAG XWPIg
O1aKOTTA 15 AETTTWV KATA TNV ATTOXUPWOTN. 2TN OUVEXEIQ N OU-
OKEUI TTPETTEl VA TTOPAUEIVEI ATTEVEPYOTTOINKEVN, HEXPI VA OTTO-
KTAOEI BEpUOKpaTia dwaTiou.
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® EpyaoTeite Ye TTPOCOXN ME TIG AETTIOEG KATA TO AdEIACUA TOU dO-

XEiOU Kal KaTd Tov KaBapIouo.

® H AavBaouévn Xpron TNG CUOKEUNG UTTOPEI va ETTIPEPEI TPAUNATI-

opouG.

/N kinaynos via mauidid!

®

O]

VAN

®

O}

(O]

Ta uANikd cuokeuaaiag Ogv gival TTaIdIKO
Traixvidl. Ta Taudid amayopeveTal va
TTaiCouV PE TIG TTAOOTIKEG OOKOUAEG.
YoioTtaral kivduvog acpuéiag.

DuAagTe TN CUOKEUN POKPIG OTTO TTal-
o1d.

KINAYNOZ yia kai amd
karoikidia kai {wa
EkpeTaAAeuong!

O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG UTTOPET va
atroTeAéoOUV TTNYT KIVOUVWY YIO KOTOI-
Kidla kal {wa ekpeTdAAeuong. Ta (wa
pTTOpEi EKTOG auTOoU Va TTPOKAAECOUV
{nuia otn cuokeun. MNa Tov Adyo autd
TTPETTEl TA (WA VA TTAPAPEVOUV YEVIKA
MaKPIG atrd NAEKTPIKEG TUOKEUEG.

KINAYNOZ nAskrpomAnéiag
Adyw vypaagiag!
ATrayopeuUeTal N AsIToupyia TNG CUOKEU-
G KOVTA O€ PTTaviEPA, VIOUG A YEUATO
VITITHPA KTA.
Armrayopevetal n BUBION TNG BaCIKAG
povadag, Tou KaAwdIoU NAEKTPIKAG
ouvdeang Kal Tou PIg TpoPodoaiag o€
vepd N GAAa uypd.
MpoaTatéwTe TN BacikA povada, To Ka-
AWBIO NAEKTPIKAG TUVDEDNG KaI TO PIG
TPOoYodoaiag atd uypagia Kal vepo
TToU OTACEI 1] WeKAeTal.
BeBaiwbeite 6T dev KaTaAyouv uypda
OTIG OXIOMEG AEPICHOU OTNV KATW
TAEUpd TNG BACIKAG Hovadag.
2 € TTEPITITWON TTOU OTN BACIKN HOVAda
EIOXWPNROEI UYPO, APaIPEDTE AUETWG TO
@IG Tpoodoaiag. MNpiv atrd Tnv ek véou
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©

0¢on oe Asitoupyia avabiaTe Tov EAeyx0
TNG GUOKEUNG.

Mn xeipiCeaTe TN cUoKeur Pe Bpeyuéva
Xépia.

2. € TIEPITITWON TTOU N CUCKEUN TTECEI O€
VEPO, ATTOOUVOEDTE APETWG TO PIG TPO-
@odoaiag. Mévo 1é1E uTTopEiTE Va Bya-
AeTE TN OUOKeEUN aTTO TO VEPOD.

A KINAYNOZ nAekrpomAnéiag!

©

©®

Eiodyete 10 @IG TpOQOdOCIAG OTNV TTPI-
Ca povo oétav n ocuvapuoAdynon TG
OUOKEUNG €x€l OAOKANPWOET TTAPWG.
2uvdEaTe TO QIG TPOPOdOaiag uévo og
TTPiCa 0OUKO TTOU €XEI EYKATOOTABE! KO-
VOVIKA, €ival eOKoAa TTpocBAciun Kai n
Tdon TNG AvTICTOIXEI OTNV TAoN TNG TTI-
vakidag TutTou. H trpida TTpéTTel va gu-
veyiZel va gival eUKoAa TTpooBAaiun Kal
peTé Tn ouvdeon.

PpovTioTe WOTE TO KAAWDIO NAEKTPI-
KNG oUVOEONG VA YNV UTTOOTEl {NUIEG
atrd AXUNPEG AKPEG i KOUTA onuEia.
Mnv TuAiyeTe TO KAAWDBIO NAEKTPIKAG
ouvdeong yUpw atrd TN CUCKEUN.
AlaTnpeite 10 KAAWDIO NAEKTPIKAG GUV-
0e0NG HOKPIA aTTd KAUTEG ETTIQAVEIEG
(T7.X. paTIa Koudivag).

AKOWN Kal JETA TNV ATTEVEPYOTTOINON N
OUOKEUN OgV €ival EVIEAWG ATTOPOVW-
Mévn atrd TO NAEKTPIKO BikTuO. lNa va To
EMTUXETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpopodoaoiag arrd Tnv Tpida.

KaTtd Tn xprion TNG CUCKEUNG TTPOCEXE-
TE WOTE TO KAAWDIO NAEKTPIKNG OUVOE-
ongG va pnv €ival JOyKWHEVO N
TMETUEVO.



MNa va ByaAeTte 10 QIG TpoPodOTiag atrd

TNV TTPIa, TPABATE TTAVTA OTTO TO PIG,

TTOTE OTTO TO KAAWDIO.

ATTOOUVOEDTE TO QIS TPOPODOTIAG ATTO

v TIpia:

- O€ TIEPITITWON TTOU TTAPOUCIACTET
BAGBN

- 6t1av dev XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR

- TIPIV CUVAPUOAOYACETE 1) aTTocuvap-
MOAOYAOETE TN CUOKEUN

- TIpIV TOV KOBAPIOPO TNG CUOKEUNG

- O€ TTEPITITWON KATAlYidag

Mn XpnoIYOTIOIEITE TN GUOKEUN, OTAV

UTTAPXOUV EUPAVEIG {NUIEG OTN OU-

OKEUN 1 0TO KOAWBIO NAEKTPIKAG OUV-

deong.

MNa TNV amouyn KIvOUvwy, unv TTpay-

MOTOTTOIEITE TPOTTOTTOINTEIG OTN OU-

OKEUn.

TMPOEIAOIIOIHEH yia
TPAQUUATIONOUS Ao
mepIoTPpEQPOuEva uépn!

O}

©

Eiodyete 10 @16 TpOodOCiag aTnv TTpi-
{a poévo 6tav n cuvappoAdynon Tng
OUOKEUNG £x€l OAOKANPwWOET TTANPWG.
MNa va ehayiaTomroinBei o Kivduvog
TPAUUATIOPOU, N CUCKEUN EVEPYOTTOIEI-
TaI HOvO, GTaV gival cuvapuoloynuévn
owoTd. MnV TTAPOKAUTITETE TTOTE QUTA
TIG AeIToupyieg aopaAeiag!

ATTé TOV BapU, TTEPIOTPEPOUEVO KOXAIa

uTTapXEl KivOUVOG TPAUUATIONOU, TT.X.

o116 oUVOAIYN. ETTopévwg:

- [Mot€ unv Badete Ta XEpia 0ag PEOA
OTO OTOMIO El0aywyng. Mnv TTANCIG-
Cete T1.X. T aANIG oG €dv gival pa-
KpIQ.

- Mnv TTANCIGgeTe QVTIKEIPEVA (TT.X.
KOUTGAI) OTO OTOUIO €EI0AYWYAG.

TTPOEIAOINOIHZH yia vuAikég {nuiég!

O}

O1 xovTpég 1 oKANPES PAOUBEG (TT.X.
atré e0TePIBOEIDN, avavd), KOTaAvIa
Kal KoukoUTala @poUTwV (TT.X. aTrd Ke-
pdoia, podakiva, Bepikoka) Ba TTPETTEl

[ONO]

va £Xouv agaipedei TTpIv atréd Tnv ava-

peign.

H ouokeun dev emiTpéTTETAI VA XPNOI-

poTrolgiTal yia TTOAU OKANpda @pouTa Kal

Aaxavikd (1r.X. daxapokaGAauo).

Mnv XPNOIPOTIOIEITE KATEWUYHEVA UAI-

K& i TTayakia. MTropei va TTpokaAécouv

{NMIG 0TN CUOKEUN.

MNa tnv ammoguyn ¢nuidg oTn CUoKeun,

S1aKOWTE ap€owG TNV aTToXUPwaon, Eav

Oev TrepIoTPEQPETAI KABOAOU 1) TTapd

MOVO e TTOAU peydAn OUoKoAia O KO-

XANiag.

ATTooUuVOEDTE TO PIG TPOPODSOCIiag Kal

€AEYETE €AV UTTAPXEI KATTOIO EPTTOBIO

oTn ouokeun. EAEyETe eTmiong, €av eival

OwaoTd cuvappoAoynuévn N CUOKEUN.

Mn XpPnOIYOTTOIEITE TN GUOKEUT KEVN,

KaBwg evdéxeTal va utrepBeppavBei To

MOTEP Kal va TTPOKANBEi BAGRN.

Xpnoipotrolgite yoévo yvAolia ageocoudp.

ToTroBETAOTE TN CUCKEUN O€ IO OTaOE-

pr) kai eTTiTTEdN EMIQAVEIQ.

Agv emMTPETTETAI VO KAAUTITETE TIG OTTEG

eCaepIoPoU oTnV KATW TTAEUPA TNG Ba-

OIKAG povadag. Mnv TotroBeteite TN OU-

OKEUN TT.X. TTAVW O€ [Ia TTETOETA 1) O€

TTaPOUOIa AVTIKEIPEVA.

Mnv ToTr00€TEITE TN GUOKEUNA TTOTE

TTAVW O€ KAUTEG ETTIPAVEIES (TT.X. MATIA

Koulivag) A KovTd o€ TTNyEG BepudTNTAG

f avoIXTAH QWTId.

Ta TTapakdaTw TEPAXIA OEV ETTITPETTETAI

va BubBifovTal o€ vepo ) GAAa uypd Kai

va TTAEvovTal OTO TTAUVTHPIO TTIATWV:

- H BaoikA povada padi pe 1o kKaAwdio
NAEKTPIKAG OUVOEDTNG PE PIG TPOPO-
dooiag.

Mn xpnoiyotrolgite aixuned A diaBpw-

TIKA Yéoa KaBapIGuoU.

® H ouokeun d100€Tel avTioAioONTIKG

TAQOTIKG TTodapdkia. ETreidr Ta £mi-
TTAQ €X0UV DIAPOPEG ETTIOTPWOEIG ATTO
Bepvikia kal TTAACTIKG KAl N TTEPITTOINCH
TOUG YiveTal e didpopa PEca PPOVTi-
0ag, Oev ATTOKAEIETAI HEPIKEG ATTO AUTEG
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TIG OUCIEG VA TTEPIEXOUV CUOTATIKG TTOU
Ba diaBpwoouv Kal Ba aAAoiwoouy Ta
TTAQOTIKA TTo0apdKIa. TOTTOBETAOTE €v-
dexouévwg pia avTioAiodnTikA Bdon
KATw atrd T OUCKEUN).

YMNOAEIZEIZ:

.

Mnv @UAGGOETE TOV XUUO TTEPIOCTOTEPO
atréd 24 wpeg O0TNV KavdTa Xupou 1 o€
€M@ pe GAAa pépn Tou TTPoidvToG. To
id10 10XU¢el Kal yIa TN QUAAEN OTO Yu-
yeio.

Mepikd TpO@IUA (TT.X. KAPOTA) AAAOIW-
VOUV TO XpwHa Tou TTAaoTIKOU. TpiwTe
Ta e€apTAPATa pe Aiyo payeipikd Aadi
KaI TOTTOBETAOTE TA OTN GUVEXEID OTO
TTAUVTAPIO TTIATWYV.

Me auTov Tov TPOTIO aTTopaKpUvVovTal
ouvhBwg eUKOAA O XPWUATIKEG AAAOI-
woelg. O1 xpwpaTIKEG aAAoIWTEIG BeV
dnuioupyouv ouTe ¢nuId aTo TTAACTIKO
oUTE Kal aAAOIWVOUV TN YEUO.

lposroiyacia rpo@iuwv

ppouTa Kal Aayavikd Tng ETTOXNAS Kal
KaTd TTpoTiunon 6co 1o duvaTov TTIo
PpEoKa. KatavaAwveTe Tov XUuO apé-
OWG PETA TNV TTAPACKEUN.

MNa va pynv mapel Kagé atmdxpwaon o Xu-
MOG pnAou, TTpoaBéaTe Aiyo XUNO Agpo-
vioU.

Mnv QUAGCOETE TOV XUNO TTEPICTOTEPO
atréd 24 wpeg O0TNV KavdTa Xupou ) o€
€TTOQN PE GANO pépn Tou TTPOIGVTOG. To
id10 10XUEI Kal yIa T QUAAEN oTO Yu-
yeio.

MPOEIAOMNOIHZH!
®© O xovTpEg 1 OKANPES GAOUBEG (TT.X.

atré eatrepidoeidn, avavd), Ta Kotoavia
KOl Ta KOUKOUTaIa @POUTWV (TT.X. KEPA-
ola, poddkiva, Bepikoka) Ba TTpETTel va
£€XOUV aQaipeBEi TTPIV TNV TTOPACKEUN
TOU XUuoU.

H ouokeun dev eTITPETTETAI VO XPNOI-
poTroIEiTal yia TTOAU oKANpd @pouTa Kai
Aaxavikd (17.X. {axapokdAauo).

YNOAEIZEIZ:

KoéBete Ta poUTO KaI T AAXAVIKG
avdaAoya He TO €id0g Kal T OKAnpPo-
TNTA € KOJMATIO TTEP. 2 - 3 cm.
Méy. TTpoTeIivopEvn TTOGOTNTA VA
oTtddio: 500 g.

Ta amognpapéva @pouTa dev ival Ka-
TAANAQ yia TTopaockeur Xupou. MNepié-
XOUV TTOAU MIKPF TTO0OTNTA XUMOU.

MNa va €xel 0 XUNOG uWnAr TTEPIEKTIKO-
TNTQ O€ BITAMIVESG, XPNOILOTIOIEITE
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XpnoiyoTroleiTe KaTd To duvaTO WPIKA
@pouTta. Bydlouv aebovo xuuo. Otav
Ta @pouTa Sev gival WPIYa, EVOEXETA
va aTraITeiTal ouxvoTeEPOg Kabapiouog
TNG OiTOG.

ATToppiwTe T TTATNPEVA 1] JOUXAIQOE-
va @pouTa. MAEveTe Ta @poUTa Kal T
Aayavikd.

210 KOPOTA UTTOPEITE VO QUENOETE TOV
XUMO, TOTTOBETWVTAG TA TTPIV TNV ATTO-
xUpwon yia 24 wpeg o€ vepd.

O1 xovTpég 1 oKANPEG PAOUDEG (TT.X.
atrd earePIOOEIdN, HAvyKo, POdIa Kal
avavd) Ba TTPETTEl va agaipouvTal.

O1 AeTTTéG PAOUDEG (TT.X. aTTO WA,
axAadia), Ta AeTTTd KOTadvIa (TT.X. aTTO
PPaykooTAPUAQ) Kal Ta PIKPG KOUKOU-
TO10 (T1.X. o6 PAAQ, ouéoupa) dev
XPEIGZETAI va agaipouvTal.

KoBete Ta ppouTa Kal Ta Aayavikéd avd-
Aoya pe T0 €id0g Kal TN OKANPOTNTA O€
KouudaTia TTep. 2 - 3 cm.

Méy. Trpoteivouevn TroodTnTa avd oTd-
d10: 500 g.



Armroxuuwon

Ixédio B

YMNOAEI=EIx:

* H ouokeun oTapatdel, Qv avoigete T0
KOTTAKI TOU BOYEIOU £PYOTiag KOTA TNV
TTAPOOKEUA Xupou. MeTd To KAgioIpO
TOU KATTOKIOU UTTOPEITE VA EVEPYOTTOIN-
oeTe EQVA TN OUOKEUN.

*  [pooéEte Ta onuddia MAX oto doxeio
€pyaoiag Kal 0TO DOXEIO OTEPEWV KATO-
AoiTTwv.

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!

® H ouokeun gival oxedlacuévn Kata Tnv
TTAPACKEUN XUMOU yia p€yioTn didpKeia
Aerroupyiag 15 AeTTTWOV Xwpig diako-
. MeTd TTPETTEl N CUOKEUR va TTapa-
MEivEl aTTEVEPYOTTOINUEVN HEXPI Va
Kpuwael TeAgiwg n Baoiki yovada.

lpooracia amdé umrepOépuavon /
UtTEPQPOpPTION

H ouokeur| d1a6€Tel TTpooTacia utTepBEP-

pavaong Kal UTrEp@OPTIoNG.

MO6AIG n ouokeun gival yia peydAn didpkeia

o€ Agitoupyia A gival uTrEpBOAIKE YEUATN Kal

€101 auédveTal UTTEPPOAIKA N BepuoKkpaaia,

N CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

*  ZE QUTH TNV TTEPITITWON ATTOOUVOEDTE
TO QIG TPOYOdOUTIag KAl APOTE Th OU-
OKEUN VO KPUWOEL.

*  Kardmv pmopeite TaAI va B€oeTe O€
AerToupyia Tn CUOKEUN.

lpooracia diappong orayovwyv

27O OTOMIO EKPONG XUMOU UTTAPXEI N TTPO-
oTacia dlappong oTayévwy. Edv BéAeTe va
APAIPECETE TO KAVATA XUWOU, UTTOPEITE Va
EUTTODIOETE TO OTAEINO TOU XUPOU KAEgivo-
VTag TNV TTPOCTaCia S10PPOHG OTAYOVWV.

YNOAEI=H: @povTioTe, WATE KATA TV
atmmoxUuwaon va gival avoixTi n TTpooTacia
Olappong oTaydévwy, yia va Jnv oUyKe-
VTPWVETAI 0 XUPOG aTo doxeio epyaaiag. To
doxeio epyaaiag xwpdel €éwg kai 300 ml.

Tpopodooia psuuarog

A KINAYNOZ Tpaupatiopwv!

© TomoBeTOTE TO PIG TPOPODOTIAG aTNV
TIpida pOvo GTav N CUCKEUN €ival TTAR-
PWG GUVOPHUOAOYNUEVN.

» TomoBeTAaTE TO PIG TPOYPOBOTIaG O€ Ia
TTPia OUKO CUP@PWVA E TA TEXVIKA
XOPAKTNPICTIKA GTNV TTIVAKIda TUTTOU.
H 1rpila TTpéTTEl va ouveyidel va givai
avda Taca oTiyuA TTpooBAciun Kai JeTd
N ouvdeon.
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AVTIUETWTTION EUTTAOKWV

Edv ka1moio KouudT @poutou A Aaxavikou
UTTAOKAPEI TOV KOXAIQ, TTPETTEI VO TO OQaIPE-
o€Te AUEOWG. AIOKPIVETE TNV EUTTAOK ATTO TO
YEYOVOG, ...
... 0TI Bev e&épyeTal TTAEOV XUPOG aTTO
TO OTOMIO EKPONG XupoU, TTapdio
TTOU UTTAPXOUV AKOUN KOUUATIO TPO-
@inwv oTo doxeio epyaaiag.
.. OTI TA KOPMPATIO TPOPINWV OTO dOYEIO
epyaoiag dev YNOTpoUV TTAOV TTPOG
Ta KATW.
.. 0TI akoUyovTal acuvABioTol B6pufol
1 6Tl akoUyeTal OTI TO POTEP YiVETQI
M0 apyo.

AvrioTpoen Asitoupyia

AokiydoTe TTPWTA, €AV N EUTTAOKA PTTOPET

VO QVTIUETWTTIOTEL PE TNV AVTIOTPOPN A€l-

Toupyia:

1. ©¢arte Tov diakéTTn ONn/Off diadoyika
ot1o OFF kai petd yia mep. 2 - 3 deuTe-
poAetrTa oto REV (avtioTpogn Ael-
Toupyia) kai Eava oto OFF.

2. ©éate Tov diokaTrTn On/Off ato ON.

EAéyEre, €v n ouokeun Aeiroupyei

gava kavovika.

EtravaAdpete evdey. Tn diadikaaoia.

ATTOOUVOEDTE TO QIS TPOPODOTIaG.

Zx€d10 C: ammoouvapuoAOyAaTE TN GU-

OKEUN.

3. KabBapioTe Tov KoxAia, Tn Baon, Tn oita
Kal To doyeio epyaciag.

4. ZXx€dlo A: cuvappoAoyAaTe Eava OAa

Ta PEPN KOl GUVEXIOTE JE TNV TTOPO-

OKEUN XUpoU.

NI S
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2uvrayég

2upPBouléc

* H @peokdda peTpdel: TVETE TOUG XU-
MoUg TTavTa @PETKOTTUNNEVOUG. Mapa-
OKEUAOTE HOVO 600 XUO BéAeTE va
TTIEITE TN OUYKEKPIYEVN OTIYUN, KAOBWG
ol xupoi dgv dlatnpouvTal yia TTOAU
wpa.

* ’ETol1 o1 xupoi SiatnpouvTal mepIo-
OOTEPO: YIa VA JIATNPIOETE TOV XUPO
Aiyo Trapatavw, Ba TTPETTEN va ToV TTO-
oTEpIWOoETE, ONAadn va Tov BepudveTe.
MNa Tov okotré autd Bepudvere Tov
XUMO ypriyopa Trepitrou oToug 72 °C.
Mnv BpddeTte Tov XUMO, yia va diaTnen-
Bouv ol BiTapiveg.

o Zelé: BpdaoTe TOV XUUO UE Cayapn Kal
Cehativn péxpl va yivel CeAE.

*  KapUkeuon: UTTOPEITE va EUTTAOUTIOETE
TOUG XUMOUG AaXQVIKWYV TTPOCBETOVTOG
aAaTI, TITTEPI Kal GAAa KapukeUpoTa.

+  Kapéra: n mpofitapivn A arréd Ta Ka-
poTa PTTopEi va ammoppo@nBei kaAuTepa
atrd 10 cWwua, 6Tav TTPOCOETETE Aiyeg
oTayoveg AddI 1) TPWTE TAUTOXPOVA Al-
TTapd TPOPIUA.

YMNOAEI=EIZ:
* [poeTtoiydoTe 6Aa Ta UAIKG OTTWG TTEPI-
ypageTal.

*  O1 aok6AouBeg ouvTayég gival TTPoTa-
oelg. AokiydoTe SIKEG oag TTapaAAayEg.

KaAokaipivo moré

YAIKG yia 2 aropa:

1 peydAo KOUUATI KApTTOUd)
Y2 TTOPTOKGAAI

4 unAa, yYAukd-eAappwg giva
(1r.x. «Jonagold»)

1. ATTOXUMWOTE TO KAPTTOUJI, TO AepOVI
Kal T MAAQL.

2. ZepPipete TO KOAOKAIPIVO TTOTO KPUO
aTtro 1o Yuyeio.



IMor6 MRAo-AxAddi-$pdouia
YAIkd yia 2 égropa:

1 yAAo, Tpdaoivo (1r.x. «Granny Smith»)
3 HIKpd, wpipa axAddia

10 ppGouAeg peTpiou peyéBoug

1. ATTOXUMWOTE Ta OAQ JJE TOV ATTOXUMW-
™ Slow Juicer.

2. Avapite Toug xupoUg Kal ogpRipeTe TO
TTOT6 AUECWG.

lMor6 mpwivou
YAIKd yia 2 gropa:
4 - 5 kapoéta

2 uAAa

1 K.y. EAaidAado

1.  ATIOXUPWOTE TTPWTA TA KAPOTA KAl
META Ta pAAQL.

2. [pooBéaTe 1o eAaidAadO.

3. AvodeuoTe Ta OAa KOAG.

l1ot6 lemdvi

YAIKd yia 2 gropa:

ep. Vs METOVI

1 pévyko

1 uAAo, YAUKS-eAa@PwWG EIvo

(17.X. «Jonagold»)

1 pnAo, Tpdaoivo (1r.x. «Granny Smith»)

1.  ATIOXUUWOTE TTIPWTA TO TTETTOVI, JETA
Ta HAVYKO Kal Ta WAL
2. AvadeloTe Ta 6Aa.

lMoro Avavdg-Mavyko
YAIKd yia 2 aropa:

Y2 avavdg

Y2 pAvyko

1 unAo

1 TTOPTOKAAI

2 K.y. oIréAaio

1.  ATTOXUMWOTE TTPWTA TOUG avVaVADEG,
META T PAVYKO.

2. AmoxupwaoTe T0 AAO Kal TO TTOPTOKA-
AL

3. AvadeuaTe TOUG XUPOUG.

4. TlpooBéoTe 2 K.y. OITEAAIO KAl AVOdEU-
oTe Ta 6AQ.

Ioré Mavriapi
YAIka yia 2 aTopa:

1 Tavtdapl

3 TTopToKAAI

2 K.O. pPAaYKOOTAPUAQ

1. ATTOXUMWOTE TO TTAVT{API, TA TTOPTOKA-
Ala Kl Ta PAYKOOTAPUAQ.
2. AvadeloTe Toug Xupoug.

IMoré Poddkivo-AxAddi-Avavdg
YAiké yia 2 dropa:

2 poddkiva

2 pIKpG axAadia

Y2 avavdag

1. AmoxupwoTe Ta OAa S1adO0XIKA.
2. XepPipeTe apéowg TOV XUUO.
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Touaroxuuog

YAiKa:

TEP. 6 VTopATEG YeTpiou peyéBoug avd aTo-
Jo

eVOEXOMEVWG Aiyo PENI i} OAGTI Kal TTITTEPI

1. TpoeTOINAOTE TIG VIOUATEG QQAIPW-
VTag Ta TTPACIva Kal KOBOVTAG TIG O€
MIKPEG QETEG.

2. TpooBétete 0TABIAKA TIG VIOUATEG OTN
OUOKEUN.

3. Ta va yAUKAvETE QUOIKE TOV XUMO,
TTPooBEaTe Aiyo WéAL. EGv Tov TTpOTI-
MATE aAPupod, TTPoCaBEaTE aAdTI KO TTI-
TEPI.

4. ZXepPBipete apéowg TOV XUUO.

Xuudg Mimrepira

YNk&:

ep. 2 - 3 mmepiEg avd drouo
evoexouévwg 1 uriho

1. TNpoeToIndoTe TIG TTITTEPIEG, APAIPW-
VTaG T KOTOAvIa Kal Ta GTTOPIA KAl KO-
BovTag TIg TITTEPIEG O AWPIDEG.

2. TpooBétete oTadiakd TiG Awpideg aTn
OUOKEUN.

3. Edv B¢éAeTe wia o yAukid yeuon, atro-
XUMWOTE KAl TO JrjAo.

4. ZepPBipeTe apéowg TOV XUUO.
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Xupog MmpokoAo
YAIKG:

MTTPOKOAO
EVOEXOUEVWG Eva HAAO

YMNOAEIZEIZ:

o ETe1dn ta utrpdkoAa €Xouv HIKPr) TTEPI-
EKTIKOTNTA O€ UYPQ, EVOEXETAI N OU-
OKeun va kavel acuvrBioToug Bopu-
Boug uwnAwv cuxvoTATWY Katd TNV
eme€epyaaia. Auto gival UOIOAOYIKO
Kal Bev gival ENATTWHA TNG CUOKEUAG!

* Mg 1V TpoaBrikn Tou ayxAadiou e€a-
aBevei n Enpn yeuaon Tou uTTpOKoAou
Kal TaUTOXPOVa avTIoTaBiZeTal N Xxaun-
AA TTEPIEKTIKOTNTA TOU PTTPOKOAOU O€
uypd.

1. TpoetoipydoTe 1o pTTpdKOAO, XWpilo-
VTAG TO O€ PIKPEG POUVTEG.

2. TpooBétete oTAdIAKA TO UTTPOKOAO
aTn OUOKEUN.

3. Eadv 10 emBupeite, pi€TE TO TTPOETOIUA-
OMEVO axAGdI OTn OUOKEUN).



Kab@apiouog ouokeuns

Ixédlo D

KaBapioTe T ouoKeun TTPIV ATT6 TNV
mpwN Xprion!

EmiAuon mpoBAnuarwv

Edv n ouokeur) oag dev Asitoupyei OTTwg
TPETTEl, EAEYETE TTPWTA AUTH TN AioTa eAEy-
Xwv. Evoéxetal va TTpoKeITal yia KATToI0 Ji-
KPO TTPORANMA, TO OTTOIO PTTOPEITE VA
QVTIMETWTTIOETE JOVOI GAG.

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!

® Tlpiv TNV ammoouvappoAdynon Kai Tov
KaBapIoud TNG GUOKEUNRG, OTTOCUVOE-
OTE TO QIG TPOYOdOTiag aTrd TNV TTPila.

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!

® Mn xpnoidoTroleite aixunped f diaBpw-
TIKG péoa KaBapiouoU.

Mera amé kaOg xpnon

»  KaBapifeTe TN OUOKEUN Kal TA XPNOIKO-
TroINuéva ageooudp PETA atrd KABe
XPron Kal ATTOJOKPUVETE TOTE OAQ TA
UTTOAEiPpaTa TPOPiwWV.

» [lpémel va attoouvapuoAoyeite OAa Ta
a&eooudp kal va Ta KaBapileTe pEPO-
Vwuéva.

Baoikn povdda

A KINAYNOZ nAektpotrAngiag!
© Aev emTpémeTal va BuBileTe Ta TTapO-
KATW e€apTAPaTa o€ vePd A AAAQ uypd
KalI VO Ta TTAEVETE OTO TTAUVTAPIO TTId-
TWV:
- Tn BaoikA povada padi pe 1o KaAw-
810 NAEKTPIKAG OUVOEDNG PE PIG TPO-
podoaiag.

2KOUTTIOTE TN BAOCIKA JovAada Kal TO KaAW-
010 NAEKTPIKAG oUVOEDNG PE Eva EAAPPLIG
uypo Travi. MTropeite €1Tiong va Xpnoiyo-
TTOINCETE Aiyo OTTOPPUTTAVTIKO TTIATWY. TN
OUVEXEIQ OTEYVWOTE PE £va OTEYVO TTAVi.

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!

© Ze kayia TEPITITWON PNV TTPOCTTABNOE-
TE VO ETTIOKEUAOETE TN OUOKEUR auBai-
pETa.

MOavég aitieg / péTpa

ZpdApa AVTIMETWITIONG

* Eival e€aopahiopévn

n TPoYodoacia peUpa-

TOG;

EAéyEre TN ouvdean.

» Eivai ouvappohoynpué-
vn CWOTA N CUOKEUN;

Aev Aeitoupyei .

*  ©¢oTe TOV OIKOTITN
On/Off oto OFF kai
ATTOOUVOEDTE TO QIG
Tpogodoaoiag. AQAOTE
TN OUOKEUN VO KPUW-
otl.
Xpnaoiyotroinénke n
OUOKEUN Xwpig diako-
A YIQ TTEPICTOTEPA
atré 15 Aetrtd yia Tnv
atroxUuwon; AQAoTe
TN OUOKEUN VO KPUW-
oEl.
»  'Exel pmrAokdapel o Ko-
XAiag;

H ouokeun pu-|,
piCeiTTapageva
] Bepuaiveral
uTTEPBOAIKA.
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Z@AApa

Meavég aitieg / péTpa
AVTIHETWITIONG

H ouokeun
doveital évtova
| kGvel BopU-
Boug TPIBNG.

O koxAiag €xel
MTTAOKAPEL.

O¢oTe Tov dlokoTTn On/
Off oo OFF ka1 atmroguv-
0£0TE TO PIG TPOPODOTiag.

EAéyEre, edv utGpXEl
KATTOIO £EVO OWUa
OTn OUCKEUN.
EAéyEre, €dv OAa Ta
eCopTAMaTa gival ow-
OTd GuvapuoAoynué-
va.

O1 eAappiég BOVATEIG
Kail o1 86puBol katd Tnv
€megepyaTia Twv TPo-
Qipwv gival QualoAoyi-
K.
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Amoppiyn

To Trpoidv auTto uTTOKEITAl

otnv Eupwtraikr) Odnyia

2012/19/EE. To cupBolo pe

10 dlaypapuévo Kado atrop-

PIMUATWY TTAVW O€ TPOXoUG

onuaivel 0TI To TTPOIGV TTPE-

el va odnynBei o€ EexwpiaTr) cuAoyn
ATTOPPIMHATWY gUPPWva Pe TNV EupwTrai-
k) ‘Evwon. To idlo 1oxU¢el yia To TTPOoidV Kai
6Aa Ta e¢apTApara e 1o oupBoAo auto. Ta
ETMIONUACHEVA TTPOIGVTA ATTAYOPEUETAI VA
atroppipBoUV padi Je Ta OIKIOKA aTTopPil-
paTa, aAAG TTpéTTel va TTapadoBoulv o€ pia
0¢on ocuA\OYAG yia TNV avakUKAwGonN nAe-
KTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV.
AuTO TO GUPPBOAO avAKUKAW-

ONG oNUATOBOTEI TT.X. £va AvTI-

KEIPEVO 1 THAMATA UAIKWYV WG

TOAUTIYO yIa avdakTnon. H

avakUKAwaon oupPBaAAel oTn

MEiwon KAaTavaAwaong TTPWTWY UAWV Kal
OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAANOVTOG.

2uokevaoia

Otav BeAnoETE va aTTOPPIYETE TN CUCKEUO-
oia, TTpETel va AdBeTe uTTOWN 0ag TIG AvTi-
aToIxeg TePIBAANOVTIKEG DIaTAEEIG TNG
XWPOG 0ag.



2UuBoAa mou xpnoiuyorroiouvrai

MpooTaTeuTiKA HOvwon

[l

Geprlifte Sicherheit [EAeyxog
Aoc@aheiag): O1 GUCKEUEG TTPETTE
va TTANPoUV TOUG YEVIKOUG KOVO-
VEG TNG TEXVOAOYiag Kal va gup-
Mop@wvovTal pe To AldTayua yia
v Ao@daAeia MpoidvTwv
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

Me tn ofuavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN ouppépYwon Tng pe Tnv EE.

e |AuTo TO oUPBOAO OoOG UTTEVBUNI-
(el VO OTTOPPIYETE TN CUOKEUO-
oia pe TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TEPIBGAAOV.

Me 1o gUpBoAo TNG avakUKAw-
ong (3 BéAn) emonuaivovTal Ta
PAP QAvOaKUKAWGIPa UAIKG. To uNikO
MTTOPEI Va EVTOTTIOTEI JECW TOU
ap1Buou avakUKAwaong oTn péon
(edw: 21) kaw/f) piag odvTuNoNng
(edw: PAP).

~ EvaA\acoodpevn tdon

To oUpBoAo auTd uTTodnAwWVEl
TTPOIGVTA TTOU TTAEVOVTOI GTO
TTAUVTAPIO TTIATWV.

Me Tn oepPikn onuavon, n
HOYER Handel GmbH dnAwvel
TN CUPPOPPWON UE TIG TEPPRIKES
ATTAITAOEIG.

Alatnpoupe 10 SIKAIWPA TEXVIKWY aAAQYWV.

Eyyunon tng sraipiag
HOYER Handel GmbH

AC16TIN TTEAATIOOQ, AgIOTIME TTEAATN,

ylQ TN CUOKEUN auTh AauBdavete eyyunon

3 eTwv atrd TNV NUEPOPNVIa ayopdg. Ze TTe-
PITITWON EAATTWHOTOG TOU TTPOIOVTOG Q-
TOU £XETE VOUIKA SIKAIWUATA EVAVTI TOU
TTWANTA TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOUIKAG OI-
Kalwuara dev TepIopifovTal aTTo TNV eyyun-
On TTOU TTAPOUCIACETAI TTOPAKATW.

Opor eyyunong

H mpoBeopia TNG £yyunong gekiva pe Tnv
nuepopnvia ayopdg. MapakaAoupe, QUAGE-
T€ KAAG TNV TTPWTOTUTIN ATTOdEIEN ayopdc.
To éyypago auTo gival aTTapaiTnTo WG ATTO-
OEIKTIKO OTOIXEIO ayopdS.

Av evTOG TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNnvia
ayopdg Tou TTPOIOVTOG aUTOU ENPAVIOTE]
ENATTWUA TTOU OPEIAETAl OTO UAIKG 1) ThV K-
TAOKEUR, Ba €TTIOKEUATOUE i} Ba avTiKaTa-
OTAOOUE TO TTPOIdV dwpPedv 1 Ba
EMOTPEWOUNE TNV TINA ayopdg, KATd Thv
Kpion pag. NpoUdtdBeon yia Tnv TTapoxH
€yyunong gival TTwg evrdg TnG TTpoBeopiag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWHATIKS TTPOIOV Ba
TTAPOUCIACTE GUVOBEUOUEVO ATTO TNV ATTO-
deIEn ayopdg, Kai TTwg o TTeAdTNG Ba dwael
oUvTOuN YPOTITA TTEPIYPAPH TOU €I60UG TNG
BAGBNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUNAG TTOU TTa-
POUCIACTNKE.

Av 10 eAATTWUO KAAUTTTETAI ATTO TV £yYUNOH
Hag, TO TIPOIOV Ba GGG ETMOTPOPET ETTIOKEUO-
opévo N Ba avTiKaTaoTaOE .

lMa Tnv EAAGSa 10xUer: H avTikardoTaon Tou
TTpoiévTog ouvettdyetal, cUPPwva pe Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwarn Tou xpovou gyyu-
nong.

Ma v Kdtrpo 1oxver: H emokeun f n avti-
KOTAOTACN TOU TTPOIOVTOG O€ CUVETTAYETAI
avavéwaorn Tou Xpovou gyyunong.
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Xpovog eyyunong Kai VOUIKES adiw-
o<Ig évavTl EAQTTWHATOS

O xpodvog eyyunong dev Trapareivetal yEow
TNG €uBUVNG Tou TTWANTH. Ta TTapatédvw
10XU0UV Kal yia Ta TEYAXIQ TTOU QVTIKATO-
oTa6nKav N emokeudoTNKav. TUXOv {nuIEg
Kal EAATTWUOTA TTOU UQICTAVTAl KATA TNV
ayopd TTPETTEl va SNAWVOVTAI APECWGS PETA
TNV agaipeon TG cuokeuaoiag. ETIoKeuEg
TToU ekTEAOUVTAI HETA TN AREN TNG eyyunong
gival TTANpwrEEG.

Eupog eyyunong

H ouokeun auTr] KOTAOKEUAOTNKE CUPQW-
va he auotnpoug Kavoviopuoug TToldTNTag
Kal UTTORBARBNKE 0 OXOAATTIKO EAEYXO TTPIV
TNV TTapadoon.

H eyyunon mrepihapBavel EAATTWPATA TTOU
ogeilovTal TGO 0TO UAIKG, 600 KaI OTNV Ka-
TOOKEUN.

ZTnVv £yyonon dev mepiAapdvovral
AVAAWOCIMA THAMOTA TTOU UTTOKEIVTAI O&
@uoioAoyIKn @Bopd Kal {nUIEG TTOU TTPO-
KAROnkav og e08pauoTa TUAMATA, TT.X.
SIOKOTITEG, QWTIOTIKA péoa i GAAa yud-
Aiva Tepayia.

H eyylnon auTr eKTTiTITEl, OE TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEOTN ¢nuId a1rd aTrpoae-
gia, akat@AANAn xprion ) ouvtipnon Pe
TTpwToROoUAia Tou ayopaoTh. MNa va yivetal
OWOTA XPAON TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA TN-
pouvTal OAEG oI UTTODEIEEIG TTOU avapépo-
VTal OTIG 00NYieG XEIPIOPOU. ATTOQEUYETE
OTTWOBNTTOTE XPNOEIG KAl XEIPIOWOUG, YIa Ta
oT1T0ia 01 0dNYiEg XEIPITPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEI VA ATTOPEUYOVTAL.

To 1rpoidV TTpoopieTal HOVO Yia ISIWTIKA Kal
OXI yIa €TTAYYEALOTIKI) XPHoN. Z€ TTEPITITW-
on Kakou Kai akaTtdAAnAou xeipiouou Kai
Xpnong Biag, Kabwg kal oTnVv TTEPITITWON
emMéPPaONG 0T CUCKEUT, n oTToia &€ SN -
XOn a1d 10 dIATTIOTEUPEVO KEVTPO OEPRIG
MOG, N €yyunon eKTTTITEL
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Aiadikaoia og mepimrwon aiwong

gyyonong

MNa va ymropéooupe va emeepyacToUPE TO

aiTnud oag T0 CUVTOUOTEPO BUVATO, TTAPA-

KaAoUpe, aKOAOUBROTE TIG TTOPAKATW UTTO-

oeieig:

+  'Exete mavta diaBéoipa, yia 6TroTE 00g
¢nTnBouv, Tov apiBud TTPOIdVTOg
IAN: 516629_2510 kai Tnv o1mrédeIgn
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO AyopdS.

*  QOa Bpeite TOV APIBPS TTPOIGVTOG OTNV TTI-
vakida TUTT0U, € KATToIa eyXdpagn, oTo
€EWPUAAO TWV 0dNYIWV XEIPIOUOU (KATW
apIoTePd) ) WG AUTOKOAANTO GTNV TTICW
I K&TW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

* Av gppavioToUlv AeIToupyIkEG BAGBEG A
AAAa eEAQTTWUATA, ETTIKOIVWVAOTE TTPW-
Ta e To akdAouBo kEvTpo oEpPIg
TNAEQWVIKA N pe email.

* XN OUVEéxela, Kal EpOgov To TTPOoidV O¢-
wpnBei eAaTTWPATIKG, YTTOPEITE VA TO
atrooTeiAeTe 0Tn d1EUBUVON TTOU 0AG
060nkKe, eAeUBEPO aTTO TAXUDOPOUIKA TE-
An, ouvodeuduevo atré Tnv atmédeign
ayopdg Kal éva GNUEiWPa OXETIKA e TO
€idog TNG BAGRNG KaI TN XPOVIKA OTIyunA
TTOU EPPAVIOTNKE.



>1ov 1oT6TOTTO WwWw.lidl-service.com ptro-
PEITE VA JETAPOPTWOETE TO TTAPOV N TTEPIO-
o0TEPQ EYXEIPIOIA, BiVTED TTPOIOVTWYV Kal
AoyIopIKA eykaTdoTOONG.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Me autév Tov Kwdiké QR peTafaiveTe atreu-
B¢eiag oTn oeAida Tou oépPig Tng Lidl
(www.lidI-service.com) Kal KATAXWPWVTOG
Tov apIBud TTpoiovtog (IAN) 516629_2510
MTTOPEITE Va avoigeTe TIG 0BNYiEg Xprong
TOU TTPOIOVTOG COQG.

)
ﬂ Kévrpo oépfic
SépBic EAGBQ

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: hoyer@lidl.gr

@D 5¢pBig Kompog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 516629_2510

AR i

poun6eurng
MapakaAoupe, AGBeTe UTTOWN 0OG TTWG N
akéAoubn dietBuvaon Sev gival dielBuvon
o€pBig. ETKOIVWVACTE TTPWTA YE TO KE-
VTPO CEPPIG TTOU avaypa@ETAl TTAPATIAVW.

HOYER Handel GmbH
Kuhnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMANIA
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Technical specifications

Model: SSJ) 200 E1

Mains voltage: [220-240V ~50-60 Hz

Protection class: |1l [O]

Power rating:  |200 W
Usable volume
of the working |800 ml

container:

Usable volume
of the pulp con- 500 ml

tainer:

Power consumption when switched off:
=03 W

Max. continuous operation (KB) (indicates
how long the device is permitted to run con-
tinuously): up to 15 min when juicing

Symbols on the device

The food-safe material of de-
vices with this symbol will not
change the taste or smell of

oy

Intended purpose

The Slow Juicer is intended for the slow juice
extraction of prepared fruits and vegetables.
The device is designed for private, domestic
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material dam-

age!

© After processing 500 g fruit containing
many fibres or pips (e.g. pineapple/
pomegranate) all accessories must be
cleaned. Continuous infensive operation
may result in component damage.

© The device must not be used for very
hard fruit and vegetables (e.g. sugar
cane).

© Thick or firm skins (e.g. of citrus fruits,
pineapples) and stones of stone fruits
(e.g. cherries, peaches, apricots) must
be removed before juice extraction.

©® Do not use frozen ingredients or ice

food. cubes. These may damage the device.
Explanation of the drawings
Drawings Explanation

Assembling the device and connecting it to the mains power supply

Starting up the device

Dismantling the device

ONnw>

Cleaning the device
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Instructions for safe operation

® This device must not be used by children.

® The device and the power cable must be kept away from children.

® Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-
dren.

®© Children must not play with the device.

® This device can be used by people with restricted physical, sensory
or intellectual abilities or people without adequate experience
and/or understanding if they are supervised or instructed on how
to use this device safely and if they are aware of the resulting dan-
gers.

®© The device must be disconnected from the power supply if left unat-
tended and prior to assembly, disassembly or cleaning.

® Prior fo the replacement of accessories or attachments which move
when in operation, the device must be switched off and disconnect-
ed from the mains power supply.

® Misuse of the device may result in injuries.

® This device is not intended to be operated using an external timer
or a separate remote control system.

® If the mains power cable of this device should become damaged, it
must be replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer
service department or a similarly qualified specialist, in order to
avoid any hazards.

® Clean all parts and surfaces that will come into contact with food
before using the device for the first time.

® If the screen assembly is damaged, the device may not be operat-
ed.

® The device is designed for a maximum uninterrupted operating
time of 15 minutes during juice extraction. After this, the device
must remain switched off until it has cooled down to room tempera-
ture.

® Handle the blades carefully when emptying and cleaning the
container.

®© Misuse of the device may result in injuries.
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A DANGER for children!

O}

(ONO)

Packing materials are not children's
toys. Children should not be allowed to
play with the plastic bags: there is a risk
of suffocation.

Keep the device out of the reach of chil-

dren.

DANGER to and from pets

and livestock!
Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage to the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

DANGER! Risk of electric
shock due to moisture!
The device must never be operated in
the vicinity of a bathtub, a shower, a
filled washbasin or similar items.
The base unit, the power cable and the

mains plug must not be immersed in wo-

ter or any other liquids.

Protect the base unit, the power cable
and the mains plug from moisture and
dripping or splashing water.

Make sure that no liquid gets into the
ventilation slots on the underside of the
base unit.

If liquid gets into the base unit, pull out

the mains plug immediately. Have the de-

vice checked before reusing.

Never touch the device with wet hands.
If the device falls into water, disconnect
the mains plug immediately. Only then

is it safe to remove the device.

DANGER! Risk of electric
shock!
Only plug the mains plug into the wall
socket after the device has been com-
pletely assembled.
Only connect the mains plug to a prop-
erly installed and easily accessible
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earthed wall socket whose voltage cor-
responds to the specifications on the rat-
ing plate. The wall socket must still be
easily accessible after the device is
plugged in.

© Ensure that the power cable cannot be
damaged by sharp edges or hot spots.
Do not wrap the power cable around
the device.

© Keep the power cable away from hot
surfaces (e.g. hot plates).

@® Even dfter it has been switched off, the
device is not completely disconnected
from the mains power supply. In order
to fully disconnect it, pull out the mains
plug.

© When using the device, ensure that the
power cable cannot be trapped or
crushed.

©® When removing the mains plug from the
wall socket, always pull on the plug and
never the cable.

© Pull the mains plug out of the wall sock-
et:

- when a malfunction occurs

- when you are not using the device

- before you assemble or disassemble
the device

- before you clean the device
- during thunderstorms

©) Do not use the device if there is visible
damage to the device or the power co-
ble.

© In order to avoid any hazards, do not
make modifications to the device.

WARNING! Risk of injury by

turning parts!

© Only plug the mains plug into the wall
socket after the device has been com-
pletely assembled.

© In order to minimise the risk of injury,
the device can only be started if correct-
ly assembled. Never bypass the safety
functions!



Due to the heavy, rotating auger there is

a risk of injury, for example, by crush-

ing. Therefore:

- Never reach into the food chute.
Keep long hair out of the way.

- Do not hold anything (e.g. a spoon)
in the food chute.

WARNING! Risk of material
damage!

O}

(ONO)

Thick or firm peels, (e.g. of citrus fruits,
pineapple), stems and pips of stone
fruits (e.g. cherries, peaches, apricots)
must be removed before blending.
The device must not be used for very
hard fruit and vegetables (e.g. sugar
cane).

Do not use frozen ingredients or ice
cubes. These may damage the device.
To prevent damage to the device, stop
juicing immediately if the auger does

not rotate or rotates only with great diffi-

culty.

Pull out the mains plug and check if there
is an obstruction in the device. Also
check that the device is assembled cor-
rectly.

Do not operate the device when it is
empty, as this causes the motor to over-

heat and may result in it becoming dam-

aged.

Only use the original accessories.

Place the device on a stable, level sur-
face.

The vents on the underside of the base
unit must not be covered. Never place
the device on a towel or anything simi-
lar.

Never place the device on hot surfaces
(e.g. hot plates) or near to heat sources
or open fire.

The following parts must never be im-
mersed in water or other liquids, and
must not be cleaned in the dishwasher:

- The base unit including the power ca-

ble with mains plug.

©

©®

Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

The device is fitted with non-slip plastic
feet. As furniture is coated with a wide
array of varnishes and synthetics, and is
also treated with different care products,
it cannot be fully ruled out that some of
these materials contain components that
could attack and soften the non-slip
plastic feet. If necessary, place a non-
slip mat under the device.

NOTES:

Do not store the fruit juice for more than
24 hours in the juice container or in
contact with other parts of the product.
This also applies to storage in the refrig-
erator.

Some foods (e.g. carrots) can stain the
plastic. Apply some cooking oil and
place it in the dishwasher.

In this way, most stains are removed ef-
fortlessly. Stains do neither damage the
plastic, nor do they affect the taste.

Preparing food

WARNING!

®

®

Thick or firm skins (e.g. of citrus fruits,
pineapples), stems, and the stones of
stone fruits (e.g. cherries, peaches, apri-
cots) must be removed before juice ex-
traction.

The device must not be used for very
hard fruit and vegetables (e.g. sugar
cane).

NOTES:

Cut the fruit and vegetables, de-
pending on their type and hard-
ness, into pieces of approx. 2 -

3 cm.

Max. recommended quantity per
cycle: 500 g.

Dried fruit is not suitable for juice extrac-
tion. It contains too little juice.
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® To ensure that the juice has the highest

possible vitamin content, use freshly har-

vested, seasonal fruit and vegetables
and drink the juice immediately after it
has been produced.

¢ To ensure that apples do not turn brown,
add a little lemon juice.

® Do not store the fruit juice for more than
24 hours in the juice container or in
contact with other parts of the product.

This also applies to storage in the refrig-

erator.

¢ The fruit used should be as ripe as possi-

ble. This will produce lots of juice. It
may be necessary to clean the screen
assembly more often when using unripe
fruit.

® Remove overripe or mouldy fruit. Wash
the fruit and vegetables.

e For carrotfs you can increase the juice
yield by placing them in water for 24
hours before juicing.

e Coarse or hard peels (e.g. of citrus
fruits, mangoes, pomegranates and
pineapples) must be removed.

¢ Thin peels (e.g. of apples or pears), thin
stems (e.g. of blackcurrants) and small
pips (e.g. of apples or raspberries) do
not need to be removed.

e Cut the fruit and vegetables, depending
on their type and hardness, into pieces
of approx. 2 - 3 cm.

*  Max. recommended quantity per cycle:
500 g.
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Juice extraction

Drawing B

NOTES:

¢ |f the lid of the working container is
opened during juice extraction, the de-
vice will stop. After closing the lid, the
device can be switched on again.

e Observe the MAX markings on the
working container and the pulp contain-
er.

WARNING! Risk of material dam-

age!

©® The device is designed for a maximum
operating time of 15 minutes without in-
terruption when juicing. After this, the
device must remain switched off until
the base unit has completely cooled
down.

Overheating / overload
protection

The device has overheating and overload

protection.

If the device is left running for too long or be-

comes overfilled, causing the temperature to

rise foo high, it will switch off automatically.

¢ In this case, pull out the mains plug and
allow the device to cool.

* You may then use the device again.

Drip stopper

The drip stopper is located in the juice outlet.
If you want to remove the juice container,
you can close the drip stopper to prevent
juice from dripping out.

NOTE: when juicing, make sure that the

drip stopper is open so that the juice will not
collect in the working container. The work-
ing container holds a maximum of 300 ml.




Power supply

A DANGER Risk of injury!
® Only plug the mains plug info the wall

socket after the device has been fully as-

sembled.

® Insert the mains plug info a wall socket
with earthing contacts which corre-
sponds to the technical data on the rat-
ing plate. The wall socket must still be
easily accessible after connection.

Removing blockages

If o piece of fruit or vegetable is blocking the
auger, it must be removed immediately. You
can recognise a blockage...

...when no more juice comes out of the
juice outlet even though there are still
pieces of food in the working con-
tainer.

.. when the food items in the working
container no longer slide downwards.

.. by unusual noises or by the motor au-

dibly slowing down.

Reverse mode

First, try to fix the blockage by using reverse

mode:

1. Set the on/off switch in sequence to
OFF, for approx. 2 - 3 seconds to REV
(reverse mode) and again to OFF.

2. Turn the on/off switch to ON. Check
whether the device is working normally.

3. Repeat the process, if necessary.

or

1. Pull out the mains plug.

2. Drawing C: taking the device apart.
3. Clean the auger, the holder, the screen

assembly and the working container.
4. Drawing A: reassemble the parts
and proceed with juice extraction.

Recipes

Tips

¢ Freshness counts: drink your juice
freshly pressed. Only press as much as
you are likely to drink right away, as the
juice does not last long.

¢ How to make your juices last
longer: to make your juice last longer,
you should pasteurise it, i.e. heat it.
Heat the juice quickly to approx. 72 °C.
Do not let the juice boil, as this would
destroy the vitamins.

o Jelly: boil the juice with sugar and a
gelling agent to produce jelly.

¢ Seasoning: vegetable juices can be
"pepped up" very well with salt, pepper
and other spices.

e Carrots: the provitamin A from carrots
will be absorbed better by the body if
you add a few drops of oil or if you con-
sume it together with food containing
fats.

NOTES:

® Prepare all ingredients as described.

¢ The following recipes are suggestions.
Try your own variations.

Summer drink

Ingredients for 2 persons:

1 large piece of watermelon

Y2 orange

4 apples, sweet and sour (e.g. "Jonagold")

1. Juice the watermelon, lemon and ap-
ples.
2. Serve the summer drink chilled.
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Apple-pear-strawberry drink
Ingredients for 2 persons:

1 apple, green (e.g. "Granny Smith")
3 small, ripe pears

10 medium-sized strawberries

1. Juice everything with the Slow Juicer.
2. Mix the juices and serve the drink im-
mediately.

Breakfast drink
Ingredients for 2 persons:
4 -5 carrofs

2 apples

1 tsp olive oil

1. Juice the carrots first and then the ap-
ples.
2. Add the olive oil.

3. Stir everything well.

Honeydew melon drink
Ingredients for 2 persons:

approx. ¥s honeydew melon

1 mango

1 apple, sweet and sour (e.g. "Jonagold")
1 apple, green (e.g. "Granny Smith")

1. First juice the melon, then the mango
and the apples.
2. Stir everything.

Pineapple-mango drink
Ingredients for 2 persons:

Y2 pineapple

Y2 mango

1 apple

1 orange

2 tsp wheat germ oil

1. Juice the pineapple first, then the man-

go.

2. Juice the apple and the orange.

3. Mix the juices.

4. Add 2 tsp of wheat germ oil and stir
everything.
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Beetroot drink
Ingredients for 2 persons:
1 beetroot

3 oranges

2 tbs of red currants

1. Juice the beetroot, oranges and cur-
rants.
2. Mix the juices.

Peach-pear-pineapple drink
Ingredients for 2 persons:

2 peaches

2 small pears

Y2 pineapple

1. Juice everything one after the other.
2. Serve the juice immediately.

Tomato juice

Ingredients:

approx. 6 medium-sized tomatoes per person
maybe some honey or salt and pepper

1. Prepare the fomatoes by removing the
green parts and cutting them into small
slices.

2. Gradually add the tomatoes to the de-
vice.

3. To naturally sweeten the juice, add
some honey. If you like it hearty, sea-
son it with salt and pepper.

4. Serve the juice immediately.

Pepper juice

Ingredients:

approx. 2 - 3 large peppers per person
maybe 1 apple

1. Prepare the peppers by removing the
stalk and pips and cutting the peppers
into strips.

2. Gradually add the pepper strips to the
device.

3. If you want to achieve a sweeter taste,
you can also juice the apple.

4. Serve the juice immediately.



Broccoli juice
Ingredients:
broccoli

maybe a pear

NOTES:

e Since broccoli has a low liquid content,
the device may make unusual squeak-
ing noises during processing. This is
normal and not a defect of the device!

¢ By adding the pear, the harsh flavour of
the broccoli is mitigated while balanc-

ing the low liquid content of the brocco-

li.

1. Prepare the broccoli by dividing it into

small florets.

2. Gradually add the broccoli to the de-
vice.

3. If desired, put the prepared pear into
the device.

Cleaning the device

Drawing D

Clean the device prior to its first use!

DANGER! Risk of electric
shock!
® Pull the mains plug out of the wall socket
before you disassemble and clean the
device.
WARNING! Risk of material dam-
age!
® Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

After every use

¢ Clean the device and all accessories
used after each use and remove all food
residues.

o All accessories must be disassembled
and individually cleaned.

Base unit

DANGER! Risk of electric
shock!
© The following parts must never be im-
mersed in water or other liquids, and
must not be cleaned in the dishwasher:
- The base unit including the power ca-
ble with mains plug.

Wipe off the base unit and the power cable,
using a lightly moistened cloth. You can also
use a litlle detergent. Dry with a dry cloth.
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Trouble-shooting

If your device fails to function as required,

please try this checklist first. Perhaps there is

only a minor problem, and you can solve it

yourself.

DANGER! Risk of electric

shock!

©® Do not attempt to repair the device your-

self under any circumstances.

Fault

Possible causes /
action

No function

Has the device been
connected to the pow-
er supply?

Check the connection.
Is the device assem-
bled correctly?

The device
smells strange
or is heating
up excessively.

Switch the on/off

switch to OFF and un-

plug the mains plug.
Allow the device to
cool down.

Has the device been
used continuously for
more than 15 minutes
during juice extrac-
tion2 Allow the device
to cool down.

Is the auger is
blocked?
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Fault Possible causes /
action
The device Switch the on/off switch to
vibrates OFF and unplug the mains
strongly or plug.
makes grinding |®  Check whether there is
noises. a foreign object in the
device.
e Check to ensure that all
. parts are correctly as-
The auger is sembled.
blocked. e Slight vibrations and
noises during food pro-
cessing are normal.
Disposal

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates

that the product requires sep-

arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be
discarded with normal household waste, but
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances.
This recycling symbol marks

e.g. an object or parts of the

material as valuable for recy-

cling. Recycling helps to re-

duce the consumption of raw

materials and protect the environment.

Packaging

When disposing of the packaging, make
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.



Symbols used

Double insulation

[l

Gepriifte Sicherheit (certified
safety): devices must comply with
the generally acknowledged
rules of technology and the Ger-
man Product Safety Act (Produkt-
sicherheitsgesetz - ProdSG).

S

With the CE marking,

HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-
lines.

e | This symbol reminds you to dis-

ronmentally friendly manner.

pose of the packaging in an envi-

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-
mr | rows). The material can be speci-
fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an

abbreviation (here: PAP).

~ AC voltage

The symbol identifies parts that
can be cleaned in the dishwasher.

With the Serbian marking,
HOYER Handel GmbH declares
conformity with the Serbian
requirements.

Subject to technical modifications.

Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us - at our discretion - free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.

Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.
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The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.

For the proper operation of the product, all in-

structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only intended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

* Please keep the article number
IAN: 516629 2510 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ |ffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.

¢ Then, you are able to send a product re-

ported as defective free of charge to the

service address specified to you, includ-

ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.
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At www.lidl-service.com you can download
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
516629_2510 to open your user instruc-

tions.

=2
-, 4
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 516629_2510



AEs Supplier

Please note that the following address is no
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY
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Technische Daten

Modell: SSJ) 200 E1

Netzspannung: {220-240V ~50-60 Hz

Schutzklasse: |11 [O]

Leistung: 200 W

Nutzvolumen
Arbeitsbehdal- 800 ml

ter:

Nutzvolumen
Tresterbehalter:

500 ml

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten
Zustand: < 0,3 W

Max. Dauerbetrieb (KB) (gibt an, wie lange
das Gerdt ununterbrochen laufen darf):
bis 15 Min. beim Entsaften

Symbole am Gerdt

Das Symbol gibt an, dass so
ll] |ausgezeichnete Materialien
Lebensmittel weder im Ge-

schmack noch im Geruch ver-

Bestimmungsgemédfler
Gebrauch

Der Slow Juicer ist zum langsamen Entsaften
von vorbereitetem Obst und Gemiise vorge-
sehen.

Das Gerdt ist fir den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerét darf nur in Innenréumen
benutzt werden.

Dieses Gerdat darf nicht fir gewerbliche
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschéaden!

©® Nach der Verarbeitung von jeweils
500 g faser- oder kernreicher Frichte
(z. B. Ananas / Granatapfel) sind die
Zubehorteile zu reinigen. Dauerhaft in-
tensiver Betrieb kann zu Bauteilscha-
den fihren.

® Das Gerdat darf nicht fir sehr harte
Frichte und Gemise (z. B. Zuckerrohr)
verwendet werden.

® Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zit-
rusfriichten, Ananas) und Kerne von
Steinfriichten (z. B. Kirschen, Pfirsiche,
Aprikosen) missen vor dem Entsaften
enffernt werden.

© Verwenden Sie keine gefrorenen Zuta-
ten oder Eiswiirfel. Diese kénnen das

andern. Gerat beschadigen.
Erklérung der Zeichnungen
Zeichnungen Erklérung

Gerat zusammenbauen und mit dem Stromnetz verbinden

Gerat in Betrieb nehmen

Gerat auseinandernehmen

N w>

Gerdt reinigen
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Anweisungen fir den sicheren Betrieb

© Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

®© Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

® Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durch-
gefihrt werden.

® Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

© Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauches des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

© Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz
zu trennen.

® Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

© Bei einem Missbrauch des Gerates kann es zu Verletzungen kom-
men.

® Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

® Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdétes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

® Reinigen Sie alle Teile und Flachen, die mit Lebensmitteln in Verbin-
dung kommen, vor dem ersten Gebrauch.

® Falls der Sieb-Einsatz beschadigt ist, darf das Gerat nicht betrieben
werden.

®© Das Gerdt ist fir eine Betriebsdauer ohne Unterbrechung von maxi-
mal 15 Minuten beim Entsaften vorgesehen. Danach muss das Ge-
rat ausgeschaltet bleiben, bis es auf Raumtemperatur abgekihlt ist.

® Gehen Sie beim Leeren der Schissel und beim Reinigen vorsich-
tig mit den Klingen um.

© Bei einem Missbrauch des Gerates kann es zu Verletzungen kom-
men.
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A GEFAHR fir Kinder!

O}

Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder diirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

Bewahren Sie das Gerdt auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR firr und durch

Haus- und Nutztiere!
Von Elektrogerdten kénnen Gefahren fir
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kdnnen Tiere auch einen
Schaden am Gerdat verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsétzlich von
Elektrogerdten fern.

GEFAHR von Stromschlag
durch Feuchtigkeit!
Das Gerét darf niemals in der Néhe ei-
ner Badewanne, einer Dusche, eines
gefillten Waschbeckens o. A. betrieben
werden.
Die Basiseinheit, die Anschlussleitung
und der Netzstecker diirfen nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ge-
taucht werden.
Schiitzen Sie die Basiseinheit, die An-
schlussleitung und den Netzstecker vor
Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser.
Achten Sie darauf, dass keine Flissig-

keit in die Liftungsschlitze auf der Unter-

seite der Basiseinheit gelangt.

Sollte Flissigkeit in die Basiseinheit ge-
langen, sofort den Netzstecker ziehen.
Vor einer erneuten Inbetriebnahme das
Gerdt prijfen lassen.

Bedienen Sie das Gerét nicht mit feuch-
ten Handen.

Sollte das Gerdt ins Wasser gefallen
sein, sofort den Netzstecker ziehen. Erst
danach das Geréat herausnehmen.
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é GEFAHR durch

Stromschlag!

© Stecken Sie den Netzstecker erst dann
in eine Steckdose, wenn das Gerdt kom-
plett zusammengebaut ist.
SchlieBen Sie den Netzstecker nur an
eine ordnungsgemdB installierte, leicht
zugdngliche Schutzkontakt-Steckdose
an, deren Spannung der Angabe auf
dem Typenschild entspricht. Die Steck-
dose muss auch nach dem AnschlieBen
weiterhin leicht zugdnglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder
heiBe Stellen beschadigt werden kann.
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht
um das Gerdt.
Halten Sie die Anschlussleitung von hei-
Ben Flachen (z. B. Herdplatten) fern.
Das Gerét ist auch nach dem Ausschal-
ten nicht vollstandig vom Netz getrennt.
Um dies zu tun, ziehen Sie den Netzste-
cker.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerdtes
darauf, dass die Anschlussleitung nicht
eingeklemmt oder gequetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose
zu ziehen, immer am Stecker, nie am
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie das Gerdt nicht benutzen
- bevor Sie das Gerat zusammensetzen

oder auseinandernehmen
- bevor Sie das Gerat reinigen

- bei Gewitter
Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es
sichtbare Beschadigungen am Gerat
oder der Anschlussleitung aufweist.
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veranderungen am Gerat
vor.



WARNUNG vor Verletzungen
durch drehende Teile!

® Stecken Sie den Netzstecker erst dann

in eine Steckdose, wenn das Gerdt kom-

plett zusammengebaut ist.
® Um die Verletzungsgefahr zu minimie-
ren, kann das Gerét nur dann gestartet
werden, wenn es korrekt zusammenge-
setzt ist. Umgehen Sie niemals diese Si-
cherheitsfunktionen!
® Durch die schwere, drehende Schnecke
besteht Verletzungsgefahr, z. B. durch
Quetschen. Deshalb:
- Greifen Sie niemals in den Einfill-
schacht. Halten Sie auch z. B. lange
Haare fern.
- Halten Sie keine Gegenstande (z. B.
Loffel) in den Einfiillschacht.

WARNUNG vor Sachschédden!

©® Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zit-
rusfrichten, Ananas), Stiele und Kerne
von Steinfrichten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) missen vor dem Mixen
entfernt werden.

® Das Gerdt darf nicht fir sehr harte
Frichte und Gemiise (z. B. Zuckerrohr)
verwendet werden.

©® Verwenden Sie keine gefrorenen Zuto-
ten oder Eiswiirfel. Diese kénnen das
Gerdt beschadigen.

® Um einen Gerdteschaden zu vermei-
den, unterbrechen Sie das Entsaften so-
fort, wenn die Schnecke nicht oder nur
sehr schwer dreht.
Ziehen Sie den Netzstecker und iiber-

prifen Sie, ob sich ein Hindernis im Ge-

rét befindet. Uberpriifen Sie auch, ob
das Gerdt richtig zusammengesetzt ist.
©® Betreiben Sie das Gerdt nicht leer, da

hierdurch der Motor heif} laufen und be-

schadigt werden kann.

©® Verwenden Sie nur das Originalzubehér.

® Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile,

ebene Oberfléche.

Die Luftungsdffnungen auf der Untersei-
te der Basiseinheit diirfen nicht verdeckt
werden. Stellen Sie das Gerdat z. B.
nicht auf ein Handtuch o. A.
Stellen Sie das Gerét niemals auf heiBe
Oberfléchen (z. B. Herdplatten) oder in
die Nahe von Warmequellen oder offe-
nem Feuer.
Folgende Teile dirfen nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten getaucht wer-
den und nicht in der Geschirrspilma-
schine gereinigt werden:
- die Basiseinheit inklusive Anschlusslei-
tung mit Netzstecker.
Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.
Das Gerdt ist mit rutschfesten Kunststoff-
fiBen ausgestattet. Da Mdbel mit einer
Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedlichen
Pflegemitteln behandelt werden, kann
nicht vdllig ausgeschlossen werden,
dass manche dieser Stoffe Bestandteile
enthalten, welche die Kunststofffiile an-
greifen und aufweichen. Legen Sie ggf.
eine rutschfeste Unterlage unter das Ge-
rat.

HINWEISE:

Bewahren Sie den Fruchtsaft nicht lan-
ger als 24 Stunden im Saftauffangbe-
halter oder in Kontakt mit anderen
Produktteilen auf. Dies gilt auch bei Auf-
bewahrung im Kihlschrank.

Manche Lebensmittel (z. B. Karotten)
verfarben den Kunststoff. Reiben Sie die
Teile mit etwas Speised| ein und geben
Sie sie dann in die Geschirrspilmaschi-
ne.

Auf diese Weise lassen sich diese Ver-
farbungen meist einfach beseitigen.
Verfarbungen verursachen weder eine
Beschadigung des Kunststoffes noch
eine Geschmacksbeeintréchtigung.
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Lebensmittel vorbereiten

WARNUNG!
© Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zit

rusfrichten, Ananas), Stiele und Kerne
von Steinfriichten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) missen vor dem Entsaf-
ten entfernt werden.

Das Gerdt darf nicht fir sehr harte
Frichte und Gemise (z. B. Zuckerrohr)
verwendet werden.

HINWEISE:

Schneiden Sie Obst und Gemiise
je nach Sorte und Hérte in ca. 2 -
3 cm grofie Stiicke.

Max. empfohlene Menge pro
Durchgang: 500 g.

Trockenfriichte eignen sich nicht zum
Entsaften. Sie enthalten zu wenig Saft.
Damit der Saft einen maglichst hohen
Vitamingehalt hat, verwenden Sie Obst
und Gemise der Saison maglichst ernte-
frisch und trinken Sie den Saft sofort
nach der Herstellung.

Um dem Braunwerden von Apfelsaft
vorzubeugen, fiigen Sie ein wenig Zitro-
nensaft hinzu.

Bewahren Sie den Fruchtsaft nicht lan-
ger als 24 Stunden im Saftauffangbe-
halter oder in Kontakt mit anderen
Produktteilen auf. Dies gilt auch bei Auf-
bewahrung im Kihlschrank.

Verwenden Sie méglichst reifes Obst.
Dies ergibt viel Saft. Bei unreifem Obst
kann ein haufigeres Reinigen des Sieb-
Einsatzes erforderlich sein.

Entfernen Sie matschige oder verschim-
melte Frichte. Waschen Sie Obst und
Gemise.

Bei Mahren kénnen Sie die Saftausbeu-
te erhdhen, indem Sie diese vor dem
Entsaften 24 Stunden in Wasser legen.
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Grobe und feste Schalen (wie z. B. von
Zitrusfrichten, Mangos, Granatépfeln
und Ananas) missen entfernt werden.
Diinne Schalen (z. B. bei Apfeln, Bir-
nen), dinne Sténgel (z. B. von Johannis-
beeren) und kleine Kerne (z. B. bei
Apfeln, Himbeeren) missen nicht ent-
fernt werden.

Schneiden Sie Obst und Gemise je
nach Sorte und Hérte in ca. 2 -3 cm
grofle Stiicke.

Max. empfohlene Menge pro Durchgang:
500g.

Entsaften

Zeichnung B

HINWEISE:

Wird wéhrend des Entsaftens der De-
ckel des Arbeitsbehdlters gedffnet,
stoppt das Gerdt. Nach SchlieBen des
Deckels kann das Gerét wieder einge-
schaltet werden.

Beachten Sie die MAX-Markierungen
auf dem Arbeitsbehdlter und dem Tres-
terbehdlter.

WARNUNG vor Sachschaden!
® Das Gerdt ist beim Entsaften fir eine

Betriebsdauer von maximal 15 Minuten
ohne Unterbrechung ausgelegt. Danach
muss das Gerdt ausgeschaltet bleiben,
bis die Basiseinheit komplett abgekihlt
ist.




Qberhifzungs- /
Uberlastungsschutz

Das Gerdt besitzt einen Uberhitzungs- und

Uberlastungsschutz.

Sobald sich das Gerdt zu lange in Betrieb

befindet oder iiberfiillt wird und dadurch die

Temperatur zu hoch wird, schaltet es sich au-

tomatisch ab.

o Ziehen Sie in diesem Falle den Netzste-
cker und lassen Sie das Gerdt abkih-
len.

® Danach kdnnen Sie das Gerat wieder
in Betrieb nehmen.

Tropf-Stopp

Im Saft-Auslauf befindet sich der Tropf-
Stopp. Wenn Sie den Saftbehdlter entfernen
wollen, kénnen Sie durch Schlieflen des
Tropf-Stopps ein Heraustropfen von Saft ver-
hindern.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass beim
Entsaften der Tropf-Stopp gedffnet ist, damit
sich der Saft nicht im Arbeitsbehalter sam-

melt. Der Arbeitsbehdlter fasst maximal
300 ml.

Stromversorgung

A GEFAHR von Verletzungen!

® Stecken Sie den Netzstecker erst dann in
eine Steckdose, wenn das Gerdt komplett
zusammengesetzt ist.

e Stecken Sie den Netzstecker in eine
Steckdose mit Schutzkontakten, die den
technischen Daten auf dem Typenschild
entspricht. Die Steckdose muss auch
nach dem AnschlieBen jederzeit gut zu-
gdnglich sein.

Blockaden beheben

Wenn ein Frucht- oder Gemiisestiick die
Schnecke blockiert, muss es sofort entfernt
werden. Sie erkennen eine Blockade daran, ...

...dass kein Saft mehr aus dem Saft-
Auslauf kommt, obwohl sich noch Le-
bensmittelsticke im Arbeitsbehdalter
befinden.

.. dass die Lebensmittelstiicke im Ar-
beitsbehdlter nicht mehr nach unten
rutschen.

.. ungewdhnliche Gerdusche auftreten
oder dass der Motor hérbar langsa-

mer wird.
Rickwadrtslauf

Versuchen Sie zundchst, ob sich die Blocka-

de durch den Riickwartslauf beheben lasst:

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter hinter-
einander auf OFF und ca. 2 - 3 Sekun-
den lang auf REV (Rickwértslauf) und
erneut auf OFF.

2. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf ON.
Priffen Sie, ob das Gerdt wieder nor-
mal lGuft.

3. Wiederholen Sie ggf. den Vorgang.

oder

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Zeichnung C: Nehmen Sie das Gerdat
auseinander.

3. Reinigen Sie die Schnecke, die Halte-
rung, den Sieb-Einsatz und den Arbeits-
behdlter.

4. Zeichnung A: Setzen Sie alle Teile
wieder zusammen und fahren mit dem
Entsaften fort.
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Rezepte

Tipps

¢ Frische z&hlt: Trinken Sie die Safte
frisch gepresst. Pressen Sie nur so viel,
wie Sie gerade trinken wollen, da die
Séfte nicht lange haltbar sind.

¢ So hdlten die Safte léinger: Um
den Saft etwas lénger haltbar zu mao-
chen, sollten Sie ihn pasteurisieren, also
erhitzen. Erhitzen Sie den Saft dazu
schnell auf ca. 72 °C. Kochen Sie den
Saft nicht, damit die Vitamine erhalten
bleiben.

¢ Gelee: Kochen Sie den Saft mit Zucker
und Geliermittel zu Gelee.

¢  Wiirzen: Gemiisesdfte kdnnen sehr gut
mit Salz, Pfeffer und anderen Gewiirzen
,aufgepeppt” werden.

¢ Mébhren: Das Provitamin A aus Moh-
ren kann vom Kérper besser aufgenom-
men werden, wenn Sie wenige Tropfen

Ol hinzugeben oder gleichzeitig fetthal-

tige Speisen essen.

HINWEISE:

e Alle Zutaten wie beschrieben vorberei-
ten.

¢ Die folgenden Rezepte sind Vorschlage.
Probieren Sie lhre eigenen Varianten.

Sommer-Drink

Zutaten fiir 2 Personen:

1 grofies Stick Wassermelone

Y2 Orange

4 Apfel, siB-sauerlich (z. B. ,Jonagold”)

1. Entsaften Sie die Wassermelone, die
Zitrone und die Apfel.
2. Servieren Sie den Sommer-Drink ge-

khlt.
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Apfel-Birne-Erdbeer-Drink
Zutaten fir 2 Personen:

1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)
3 kleine, reife Birnen

10 mittelgrof3e Erdbeeren

1. Entsaften Sie alles mit dem Slow Juicer.
2. Vermischen Sie die Safte und servieren
Sie den Drink sofort.

Frihsticks-Drink
Zutaten fir 2 Personen:
4 - 5 Karotten

2 Apfel

1 TL Olivensl

1. Entsaften Sie zuerst die Karotten und
dann die Apfel.

2. Geben Sie das Olivendl| hinzu.

3. Ruhren Sie alles gut um.

Honigmelonen-Drink

Zutaten fir 2 Personen:

ca. ¥ Honigmelone

1 Mango

1 Apfel, si3-sguerlich (z. B. ,Jonagold”)
1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)

1. Entsaften Sie zuerst die Melone, dann
die Mango und die Apfel.
2. Verrishren Sie alles.

Ananas-Mango-Drink
Zutaten fir 2 Personen:

Y2 Ananas

%2 Mango

1 Apfel

1 Orange

2 TL Weizenkeimol

1. Entsaften Sie zuerst die Ananas, dann
die Mango.

2. Entsaften Sie den Apfel und die Oran-
ge.

3. Vermischen Sie die Safte.

4. Geben Sie 2 TL Weizenkeimdl hinzu
und verrishren Sie alles.



Rote Bete-Drink
Zutaten fir 2 Personen:
1 Rote Bete

3 Orangen

2 EL Johannisbeeren

1. Entsaften Sie die Rote Bete, die Oran-
gen und die Johannisbeeren.
2. Vermischen Sie die Safte.

Pfirsich-Birnen-Ananas-Drink
Zutaten fir 2 Personen:

2 Pfirsiche

2 kleine Birnen

Y2 Ananas

1. Entsaften Sie alles nacheinander.
2. Servieren Sie den Saft sofort.

Tomaten-Saft

Zutaten:

ca. 6 mittelgroBe Tomaten pro Person
eventuell etwas Honig oder Salz und Pfeffer

1. Bereiten Sie die Tomaten vor, indem Sie
das Griin entfernen und sie in kleine
Spalten schneiden.

2. Geben Sie die Tomaten nach und nach
in das Gerat.

3. Um den Saft natirlich zu siflen, geben
Sie etwas Honig hinzu. Wenn Sie ihn
lieber herzhaft mégen, wiirzen Sie ihn
mit Salz und Pfeffer.

4. Servieren Sie den Saft sofort.

Paprika-Saft

Zutaten:

ca. 2 - 3 grof3e Paprika pro Person
eventuell 1 Apfel

1. Bereiten Sie die Paprika vor, indem Sie
den Strunk und die Kerne entfernen
und die Paprika in Streifen schneiden.

2. Geben Sie die Paprikastreifen nach
und nach in das Gerdt.

3. Wenn Sie einen etwas siifleren Ge-
schmack erreichen wollen, entsaften
Sie auch noch den Apfel.

4. Servieren Sie den Saft sofort.

Brokkoli-Saft
Zutaten:

Brokkoli

eventuell eine Birne

HINWEISE:

¢ Da Brokkoli einen niedrigen Flussigkeits-
gehalt hat, kann das Gerét bei der Ver-
arbeitung ungewdhnliche Quietschge-
rdusche machen. Dies ist normal und
kein Defekt des Gerdgtes!

¢ Durch die Zugabe der Birne wird der
herbe Geschmack des Brokkolis abge-
schwdcht und gleichzeitig der niedrige
Flssigkeitsgehalt des Brokkolis ausge-
glichen.

1. Bereiten Sie den Brokkoli vor, indem
Sie ihn in kleine Réschen teilen.

2. Geben Sie den Brokkoli nach und nach
in das Gerdt.

3. Falls gewiinscht, geben Sie die vorbe-
reitete Birne in das Gerdt.
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Gerdit reinigen

Zeichnung D

Reinigen Sie das Gerat vor der ers-
ten Benutzung!

A GEFAHR durch Stromschlag!

® Ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose, bevor Sie das Gerét ausein-

andernehmen und reinigen.
WARNUNG vor Sachschaden!
® Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.

Problemlésung

Sollte Thr Gerét einmal nicht wie gewlinscht
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kdnnen.

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rat selbststandig zu reparieren.

Magliche Ursachen /

Fehler Maf3inahmen

Nach jedem Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und alle ver-

wendeten Zubehérteile nach jedem Ge-

brauch und entfernen Sie dabei alle
Speisereste.

o Alle Zubehorteile miissen auseinander-
genommen und einzeln gereinigt wer-
den.

Basiseinheit

¢ Ist die Stromversor-
gung sichergestellt2
Uberprifen Sie den

Keine Funktion

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Folgende Teile disrfen nicht in Wasser

oder andere Flissigkeiten getaucht wer-

den und nicht in der Geschirrspilma-

schine gereinigt werden:

- die Basiseinheit inklusive Anschluss-
leitung mit Netzstecker.

Wischen Sie die Basiseinheit und die An-

schlussleitung mit einem leicht angefeuchte-

ten Tuch ab. Sie kdnnen auch etwas
Spilmittel nehmen. Wischen Sie mit einem
trockenen Tuch nach.
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Anschluss.

o |st das Gerdait korrekt
zusammengesetzie

e Schalten Sie den Ein-/
Ausschalter auf OFF

und ziehen Sie den
Netzstecker. Lassen

Sie das Gerdt abkiih-
Das Gerdat len.
riecht komisch |® Wurde das Gerdt un-

oder erwdrmt
sich stark.

unterbrochen langer
als 15 Minuten beim
Entsaften benutzte Las-
sen Sie das Gerdt ab-
kishlen.

e |st die Schnecke blo-
ckierte




Magliche Ursachen /
Fehler Mafinahmen
Das Gerdt vib- |Schalten Sie den Ein-/Aus-
riert stark oder |schalter auf OFF und zie-
macht Schleif- |hen Sie den Netzstecker.
gerdusche. e Uberprifen Sie, ob
sich ein Fremdkérper
im Gerdt befindet.
e Uberprifen Sie, ob alle
Teile korrekt zusammen-
Die Schnecke gesetzt sind.
blockiert. e Leichte Vibrationen und
Gerdusche wahrend
der Verarbeitung der
Lebensmittel sind nor-
mal.
Entsorgen

Dieses Produkt unterliegt der

europdischen Richtlinie

2012/19/EU. Das Symbol

der durchgestrichenen Ab-

falltonne auf Rédern bedeu-

tet, dass das Produkt in der

Europdischen Union einer getrennten Mill-
sammlung zugefihrt werden muss. Dies gilt
fir das Produkt und alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Zubehdrteile. Gekenn-
zeichnete Produkte diirfen nicht iiber den
normalen Hausmill entsorgt werden, son-
dern misssen an einer Annahmestelle fir das
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Gerdten abgegeben werden.

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die
Rickgewinnung wertvoll. Recyc-

ling hilft, den Verbrauch von

Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu
entlasten. Informationen zur Entsorgung und

der Lage des néchsten Recyclinghofes erhal-

ten Sie z. B. bei lhrer Stadtreinigung oder in
den Gelben Seiten.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in lhrem Land.

Gerdit entsorgen in Deutschland

In Deutschland sind Vertreiber von Elekiro-
und Elekironikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemdglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Mérkten an. Rickgo-
be und Entsorgung sind firr Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Moglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfer als 25 cm

sind.

Bitte I6schen Sie vor der Rickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alf-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die

zerstdrungsfrei entnommen werden kdnnen

und filhren diese einer separaten Sammlung
zu.
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Verwendete Symbole

[l

Schutzisolierung

S

Gepriifte Sicherheit: Gerdte mus-

sen den allgemein anerkannten
Regeln der Technik geniigen und
gehen mit dem Produkisicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.
Gilt nicht fir die Schweiz.

Mit der CE-Kennzeichnung erklart
die HOYER Handel GmbH die
EU-Konformitét.

Dieses Symbol erinnert daran,
die Verpackung umweltfreundlich
Zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol

(3 Pfeile) sind wiederverwertbare
Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die
Recycling-Nummer in der Mitte
(hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

Wechselspannung

Das Symbol kennzeichnet Teile,
die in der Spilmaschine gereinigt
werden kdnnen.

Mit der serbischen Kennzeichnung
erklart die HOYER Handel GmbH
die Konformitét mit den serbischen
Anforderungen.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Gao-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdo-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Médngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mis-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang
Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéts-

richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-

lieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf3 benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgeméf3e Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 516629 2510
und den Kassenbon als Nachweis fir

den Kauf bereit.
o Die Artikelnummer finden Sie auf dem

Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-

blatt lhrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel aufireten, kontaktieren Sie zundchst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

¢ Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gber-
senden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 516629_2510 |hre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.
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==
-, -
ﬂ Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 516629 _2510

6—-@- Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

168





